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M cmoires sur la vie prU^ée de Miirie 
Xntoinette, Eeinc de France €t de Ka- 
Tarre, par Mac] a me Campan^ hvaraf den 
här begagi:^ide 5tte uplagan uikom i Paris ar 
iS $3 i q delar In la^mo^ liafva genom sm 
erkända historisika trovärdighet och rikedom, 
och sitt lätta j intagande spralc i sä utmärkt 
grad till vunnit sig lieJa det bilJade Europas 
up Olär k samhet och bevSgenhet , at vi ansett éii 
Stergifning af dem pä värt sprak icke allenast 
atira ined välvilja mutas af Författarinnans kön, 
soin i dem tned deltagande skall ss en den o- 
lyckligaste Furstinnas af smädeskrifvare sä yt- 
terligt skändade rykte af det trogna tjenstnitet 
Sterställas, utan ock genom den mängd af för- 
ut okända, murk värdiga uplysningar Författa- 
rinna n fur medel st sin ställning varit i tillfälle 
at lemna rörande det de inre, hemliga drifFjä- 
drarnes spel, som i en läng föregående tid ä 
liofvets sida förberedde den olyckliga stats- 
Il välfn ingen i Franknks vhl det förlidna Sr- 
liundradets slut, intressera äfven den historiske 
forskaren. Vi skulle skatta oss lyckliga, om 

vi vid denna omkladnad förmått at åt det Fran- 

/ 
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syska sprSkeU zirligt och lärta behag IStia eo 
dem icke aldeles vanställande drägt; Stminsto- 
jie hoppas vi, at i afseende på troheten liafva 
gjort de strängaste fordringar till nöjes. Vi 
glfva dessa Anteckningar tillika med de Histo- 
riska tilläggen och bilagorna af den Fransyska 
ntgifvarenj med originalets fullständighet, och 
hafva endast tillåtit oss en ringa förkortning' 
eller utelemnande af några få den sednares al- 
deles obetydliga och innehål Istomma anmärk- 
ningar, anföraoden, afskrifna Vaudeviller och 
dyL som icke kunna lända någon, aldraminst 
en Svensk, läsare till upbyggelse, 

*l>e öfriga delarna, hvilka i handskrift äro 
färdiga, skola i den mån tryckningen fortgår, 
ofurdröj ligen utgifvas. 

De hufvudsakligaste , vid slutet anteckna- 
de, rättelserna bedja vi Läsaren före Jäsningen 
benäget rätta. 

Utgifvarne. 
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UTUR 


Fru CAMPANP lejvj rne. 


alslcar at la sa bcski iffilngeti orn Tiw* 
^tars enskiMla lif. Till deras handlingar i det 
allmänna blandar sig alltför myclcct tvång och 
alltför stora afseenden pl livad detas höga rang 
anses fordra, än at man dertUur skulle kunna 
utleta hemligheten af deras böjelser och cliarac- 
ter* Man måste sltingra denna glans, sOm för- 
bländar oss, och aflägsna dentia ståt, som om- 
gifver dem, för a t kunna intränga til dem 
sjelfva; lyckan har uplyfcat dem sä högt, at , 
orn de irke röjdes af dern, sbm omgifva dem , 
skulle de kunna ims vara nästan uphöjda uf- 
ver mensklighetem Stundom tjenar ock en kän- 
sia af afiindfjuka som sporre ät nyfikenheten. 
FurRtalTia hafva behof af lystnader, lidelsei: 
och motgångar^ hvilka närma dem til oss, för 
Ht förlåtas för sin siorhet: den förödmjukade^ 
egenkärleken liämnar sig med deras svagheter 
på deras rang* 

4 Anteckningarna rörande Marie Antolnette 
skola hvarken upväcka illviljan eller afunderu 
Skulle det väl kunna finnas nigra fientliga kän- 
slor, dem minnét af Jiennes olyckor kke af- 
Campan. x Häfö 
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Tlipnar? Man ser lienne knapt et ilSgonblick sy- 
nas ocii lysa, furr än man tvingas at beklaga 
henne. Hjertat furijuses af hennes behag , men 
rgres nästan genast äfven af hennes^ lldantlen ^ 
oth man njuter icke af hennes lyckliga Ögon- 
blick, Midt ibland de fester^ som Frankrike 
^ BjuSar till hennes äxa, ibland detta hof^ hvars 
vurdnadsofTer hon e mottager^ i dessa liadgår- 
dar, som behaga hennes enkla smak, st Sr in- 
bi Ilningskraften skakad af det lide, som vän- 
tar herinnt ifrån salongerna i Versailles, el- 
ler hostjuéeriia i Trianott troc man sig redan 
märka spetsarna af Tempel tornet. Om det otk 
vore mujligr, att en oböjlig sträinghet kunde 
iipsöka en anledning tilJ några de laitaste fu- 
rebrjelser, sfi skulle de <lock nästan genast,* 
ibland ljuden af saknaden och smärtan, på läp- 
parna burtdö. 

Fru Campans arbete skall icke qvarlemna 
något annat intryck, Huu hade talrika fiender. 
Vid liofvet, der afunden följer g unsten i spa- 
ren, hade hennes lott framkallat en skara af 
afunJsamma, och under revolutionen straifade 
man lienne fur den välvilja^ hvaimed Drott- 
ningen hade hedrat henne. De, livilkJ icke, 
såsom horjjtien io:de Augusti kunde värgspet- 
sen på sitt bröst j förebrådde lienne brist pä^m<Ml i 
de, hviJka icke, som hon, kastat sig för Fe- 
lions fötter för att fä dela Marie Anioineties 
vädiiga fångenskap , hafva rnisstäukt hennes tro-. 
het. Sedan man föriaiai hennes upfurande, af- 
gjorde man pä förhand om andaij af hetmes 
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Arbeté; jag njuter dockj vid de&s utgifvande, 
af tlen förvirring, som den blottade ondskan 
skall erfara. Fru Campan har icke velat spa* 
ra sig en triumph: et fragment af lietines out- 
glfna inanuscript innehåller följande ord: 

’^Jag skall berätta livad jag bar sett. Jag 
skall 1 ära känna Marie Atuoinettes charac- 
ter, hennes enskilda vanor, liennes sätt at 
använda sin lid, hennes moderskärlek^ hennes 
stSndagtlghet i vänskapen, hennes värdighet i 
olyckatu Jag skall likasom upna durren til 
hennes inre cabinett, der jag tilbragt Sa nrån- 
ga ögonblick bredvid henne, under de sköna- 
ste, äf vensom under de bedrufligaste åren af 
hennes lefnad.” 

Efteråt^ pl et annat stäne, tH lägger h(in s 
”Jag har mycket lefvatj lyckan har satt inig 
i tilfälle at få se och hedönjma rykibara qvin- 
jior af flera tidsSldrai-, Jag har känt unga frun- 
timmer, hvilkas behag och älskvärda characj 
lar länge skola i minnet furvaras. Man jäg 
har auirig ibland nIgot stånd eller någon li- 
der funnit en qvinna af en så tjusande €111- 
nesart som Marie Antoinette; hos hvilken 
Kronans furl) ländande glans qvarlemnac et si 
ömt hjerta; som, under olyckans tyngd, visa^ 
de sig mera deltagande i andras olyckoi; jag 
har icke sett någon så hjel temod ig i laran, 
få vältalig fCir tUfället, så öppet glad i lyctar.*” 

Dessa ord göra tilfyllest. Man känner nu 
andan af arbetet, det lifliga interesse, som up* 
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lifvar del, de kaiiSlnr,“sotn foresUfvat detsam^ 
roa. Jag hyser någon farhåga fur Fni Cam- 
pans fiendtr: hon skall hvarken tllfiedsstä 1 la 
deras hat eller deras hopp. Hennes Anteck- 
ningar äro retande ulan hiträde at scandalen, 
oeh för a t vara förande, har det varit hen- 
ne nog, at vara sajm. *) 


Jeanne -Lot/ise- Hskriitte Gemt föd- 
des_ i Paris den 6 October 1752, Herr Ge- 
net, hennes far, hade lika mycket sina för- 
Ijenster som Hertigens af Cholseuf heskydd at 
tacka för sin tjensc som Förste Secreterare vid 
Utrikes-ärendernas ministere. Vetenskaperna, 
dem han med framgång i sin ungdom odlat, 
sysselsatte ännu hans lediga stunder. Onigif- 
v en af talrika barn, sökte han en vedercjvic. 
kelse frin sina mödor i de omsorger , som de- 
laS upfos trall forrlradei och ingenting förs uro . 
anades, som kunde göra densamma lysande. I 
musikens eller de främmande språkens läran- 
de förvånade den unga Henriette Genets fram- 
steg de första mästare; den ryktbare Albane-, 
ze gaf henne undervisning i sången, och Gol- 


'■) jag har Fru Campans slägtfngar, vänner 
och etever at tacka för de. uplysn ingår och 
anekdoter, som bär förekomma. Läsningen 
rf hennes manuscript, hennes brefvexling, 
och nUa hennes papper, har äfven förskaffat 
niig åtskilliga intcrcssaiita ripsmcnt , dem iae 
ickc tvclctt t använda, ^ 


I 


V 


tfoni i Ita!iens!-^aih' Siiart blef hon förtrogen 
Tn€cl 'i'Ltsso^ Milton ^ OtUile och tiloelnned Sha- 
Icespeare, Man Öfvade henne i synnerhet 1 den 
svara konsten a t väl declainera, Derigeriom 
a t man lät hennp efter livarandra upläsa pro- 
‘sa och verSj et ode och et bref^ en comedi 
och eri predikan ^ tvangs hon ac ögonblickligt 
ombyta tonen ^ böjningen och uttrycket af rös- 
ten, Kochbn de Chabannes ^ Duc! os , Bärtlie, 
Marmontel 5 Thomas d*oade sig ined at 13 ta hen* 
ne decinmera de vackraste scener ur Kacine, 
Vid fjorton ars ålder förtjustes de af hennes 
minne och hennes snille. De yttrade detta 
öfverallt, och Tnåhända något för mycket; ty 
en ung person ffir altid nog dyrt betala ileiv 
ryktbarhet lion erhåller; ar lion skön^ bUfva 
alla qvlnrior hennes rivaler; har hon snille 
och natursglfvor^ så hafva tilochmed månge 
män den svagheten at deräfver afundas. 




Man talade om Mamsell Genet vid hoG 
vet. Fruntimmer af en hög rangj som gyn- 
nade hennes slägt, anhöllo för henne om eu 
tjenst sfisom Föreläserska hos Prinsessorna, At- 
fa dagar därefter ufvergaf hon fddernebontngen, 
för at bebo slottet i Versailles* Hofvet^ en 
robe med släp, styfkjorllar, kanske tilochmed 
litet smink, hvUken förändring, hvilken gläd- 
je! Hennes presentation och de omständighe- 
ter, som föregingo den, bade qvarlernnat lif- 
liga intryck i hennes själ* 'Tag var d^ fem- 
loo år, sifger hon i en skrift, som hon icke 
ämnade til' trycket ? min far kände någon far- 
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håga at iifverlemna mig så ung åt hofvets fre- 
stelser. Den tlagen , da för första gängen klädd 
i hofdrägten, jag gick at omfamna honom i 
sitt cabinett, kommo tårarne honom i ögonen, 
och blandade sig med uttrycken af hans gläd- 
je. Jag förenade några behagliga natursgi.f- 
vor med kunskaper, detn det varit hans nöje 
at meddela mig. Han upräknade alla rmna små 

förmåner, för at sätta mig i stånd, at desto 
bättre lära känna de ledsamheter, som de ic- 
ke skulle förfela at ådraga mig.” ”Prinsessor- 
na,” sade han til mig, ”skola förnöja sig at 
göra bruk- af dina natursgåfvor ; de stora äga 
konsten at berömma med behag och allid med 
öfverdrift. Mätte dessa artigheter icke göra 
dig et altföc liflEgt nöje; må de fastmera gö- 
la dig misstrogen. H varje gång du mottager 
dessa smickrande intyg, skal du erhålla några 
fiender mera. Jag vill förekomma dig, min 
dotrer, om de oundvikliga svårigheter, som 
vidlåda din nya batia ; och jag förklarar i den- 
na stund , då du med förtjusning njuter af ditt 
lyckliga öde, at om jag på något annat sätt 
hade kunnat försörja dig, sl skulle jag aldrig 
lemnat mitt älskade barn åt hofvets marter och 
faror.’’ 

"På detta tal kunde man tro,” tillägger Fru 
Campan, som skref dessa rader år 1796 un- 
der Directorii regering, ”at min Fat i hjer- 
tat var tilgifven republicanismens grundsats ; 
.men man skulle dä mycket bedraga sig. Han 
var réialisi til sin politiska jbehännelse , men 
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han k ande och fruktåde storhet ens hemvisr. 
Man kan vara ^roja list och philosophj Jlka&ain 
det finnes lepubllcaner fulle af ränker ocli äre- 
lystnad*” “ 


^fan^selI Genet var v5cl femton Srs lider 
nSgot mindre philosoph än hennes far vid 
fy ra t io. Hennes ugon bländades af den glans ^ 
hvaruti Versailles lyste, ”Drottning Maria 
Leczinska^ Ludvig XV:s gemål, hade just 
nyss dödt, säger hon^ flå jag blef furestäld. 
Dessa ctora rurn^ tapetserade med svart; des, 
sa parad-länstolar^^ uphojda på flera trappsfejr^^ 
och ufvertäckta af en ined panacher prydd 
himmel; dessa hästar med sorgtäcken; denna 
talrika hofatat i djup sorg; dessa ofaita aicel- 
geiiängj broderade med guld- ochsilfver-pail- 
letter^ som prydde pageriias, och filochmed 
lakejernas k ludet | med et ord, hela denna ståt 
frarnbragtc en sådan ^ verkan på mvna sinnen, 
at jag med muda kunde hålla niig uppe, dl ' 
inan införde mig hos prlnsessoina* Den för- 
sta dagen då jag skulle föreläsa i Madame Vic- 
tolres^) inro cabinett , var det omöjligt fur 
mig at uitala mera än tva meningarj hjertat 
klappade , rösten var darrande och synen för- 
virrades. Hvad storhetens och anseendets mäg- 
tiga förtroHning , som bör omgifva furstliga 
personer, ar väl beräknad! Marie Anioinette, 
klädd i hvitt med en enkel halmhatt, och 
med en liten spatserkäpp i banden , gående 


Konung Luavig KVts döttrar* 
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Mll fots, 3t följa af en enda beijcnt, i alleer- 
m, som föra til Petit-Trianon ^ stuJIe aldeles 
icke hafva furoisakat inig er, sädan förvirring ; 
och denna ytterliga enkelhet var, som jag tror, 
det förnämsta och kanske det enda man bar 
f(irelira henne/’ ^ 

Sedan denna fördom engjng bUfvit sk ing.' 
rad ^ kunde Mamsell Genet bätre inse sin stäl- 
ning; den hade ingenting läckande. Prinses- 
sornas bof, 3 fs kild t ifrån de bullrantle och 
sjelfsvåldiga nöjen, som Jmdvig XV sökte, 
var alfvarsamt, methodiskt • och dystert. Mtc’ 
dame Adelaide *) , den äldsta af prinsessorna , 
lefde mycket för sig Sjelf; Äfadame Sophie 
var stolt} Madame Lonise *) var skenhelig. 
Högmodets bedröfliga nöjen, eller en-smäagtig 
nndäktighets öfningar hafva föga behag för ung- 
domen. Emedlerfid leinnade Mamsell Genet icke 
dessa prinsessors rum; hon var dock mora sär- 
Skildt fästad vid Madame Victoire. Denna prin- 
sessa hade förr varit skön ; hennes hela utseende 
uttryckte godhet, hennes samtal var behagligt, 
lätt och enkelt. Mamsell Genet iiiggf henne den- 
na känsla, som et äldre, mer, ynnestfullt frun- 
limtnet gerna fattar för unga personer, hvll- 
ka rion ser upväxa under sina ögon, och som '• 
redan äga^ några nyttiga talenter. Hela dagar 
iilbragtes’ined at lasa för prinsessan, som "ar- 
IjPtade i sina rinn. Mamsell Gcnet sSg dcr of.-' 
ta Jjudvig X\' . I kretsen af sijia lörtrogrta- 


") Konung Ltuh-fg xV:s döttrar. 
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' re vänner fann' hoti atundöin et nöje i at be- 
rätta följande anecdot* 

”En dag i alottet Complegne, sade hon^ 
afbröt Konungen min läsning fur Madame. Jag 
upsteg och gick In oti ec annat rum< Der , 
ensam i en kammare ^ som icke ha«le nigon egen 
utgängj utan någon annan bok än Masslllon, 
h vilken jag hull på a t läsa fuc. Prinsessan^ 
lätt och glad som man är vid 15 års ålder, 
roade jag mig med at snurra mig omkring meå 
min styfkjortel , som tllhurde statsdrägten , och 
kastade mig hastigt ner på knäna, för at be- 
trakta huru luften upblåste min rosenröda siden* 
kjojtel rund t omkring mig. Under denna alf* 
rar samma öfning, inkom Konungen åtföljd a£ 
Prinsessan, Jag ville stiga u|>, men fotterna 
invecklades i hvarandra, och jag fuTl inidt uti 
min väderfyllda robe, ”Min dotter,” sado 
Ludvig XV med et gapskratt, ”jag råder dig 
at skicka tilbaka til klostret en föreläserska, som 
gör ostar*” 

Denna gång lag uti Konungens läxa in- 
genting strängt. Men Ludvig XV;s skämt var 
ofta mera stickande; och Mamsell Genet bada 
redan erfarit det. Ännu trettio är efteråt kun* 
de hon icke berätta sitt äf ven tyr utan en bland- 
ning af öfvertagkning och fasa, som ännu 
tycktes räcka, Ludvig XV, sade hon da, ha- 
de den mäit aktnings bjudande hllloing, Hans 
Ögon stodo ouphöcligt fästade pt den, med 
Campan, 1 Häft, i 
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livllken han taUde; ocli oaktadt skunheten af 
hans drag, ingaf han en slags fruktaq. Jag 
var ganska ung, det ar sant, då han fcirsta 
gången tiltalade mlg‘ Ni inä dumina om han 
vai nådig. Jag var femton är gammal. Ko- 
nungen gick ut fur att resa på jagt; en talrik 
samling följde honom. Han stadnade mldt fram- 
för mig. ^'Mamsen Genet,^’ sade han, ”man 
har fbf säkrat mig at Ni är mycket kunnig ; at 
Ni kan fyra eller fem frärnmande språk.” — 
*"Jag kan icke flera an två, Sire/* svarade jag 
darrande, — ”Hvilka P — '^Engelskari och Ita- 
lienskan,” — '”Talar Ni dem med lätthet?’' 
— "Ja, Sire, ganska lätt,” — ”Se, det är 
nog för at göra en akta man rasande.** Efter 
denna vackra artighet, fortsatte konungen sin 
vägs hans följeslagare hälsade skrattande på 
mig, och jag blef några ögonblick förvirrad 
och besturt på samma ställe qvarstäende. 

Man skulle önskat at Eudvig XV ah 
clrig hade gifvit några bittra svar. Konungar 
.hafva Icke rättighet a t gäckas; ty gäckeriet är 
€ti Strid, som fordrar Hka vapen, och mänger 
aldrig med behag skämtet tUbaka åt den , som 
har at befalla öfver tjugo millioner menniskor. 
Man måste likväl göra I^udvig XV den rätt- 
visan at medgifva, at han utan at blifva stött 
fördrog lifllghet i repressalier. Måhända var 
ock den oväntade förtroligheten af sådana svar 
en retande nyhet för en Konung, så länge ut- 
tröttad af storhetens tyngd. Denne Furste , af 
eo foglig character, af et ängsligt sinnelag ock 


XI 


k\ sttiriskt inille; majestätisk i sit hof* obe- 
slutsam i radkammaren, älskvärd, säger man 
Vid en aftonmåltid, kunde numera endast ge- 
nom omätt lighet eller liderlighet undslippa 
ledsnaden. En qvtnna, hos hvilken vanhedern 
vanhelgat ungdom och behag, förvånade då 
Versailles med den almänna förargelsen af 
hennes gunst. Fru du Barry förberedde vid 
denna tidpunkt' aflägsnandet af den minister^ 
som nyligen hade tillvägabragt Dauphins gif- 
termål ined Arkehertiginnan Marie Antomette 
af Österrike, Den gynnade qvinnans ränker^ 
Hertigarnes af Choiseul och af Aiguillon in- 
bördes täflan , den enas onåd och den andrei 
förödmjukande uphöjelse, uptogo de SiSta 
gonblicken af Ludvig XV;S regering- 

Hertigen af Choiseul , lättsinnig , stolt och. 
häftig, men älskvärd, lysande och frikostig’^ 
hade et verksamt snille, stora natursgäfvor och 
vidsträckta ideer- De förändringar, som blif» 
vit nödvändiga i arineen ^ de nya tjensterna 
vid flottan, nya inrättningar och allianser, bor- 
de bidraga til at upbjelpa Frankrike, föröd* 
mjukadt af cina långa motgångart I det han 
Sökte et ^töd I det almanna tänkesättet, var 
vän af parlamenten och fiende til Jesuiterna , 
förde han styrelsen j£jed en lätt och foglig 
hand- Et motstånd, endast det var Öppet och 
lagbundet, gjorde honom icke mycken farhå- 
ga ; han trodde pi läragtigheten hos en natiiin ^ 
torn dess styrelse vill gÖra lycklig inom, oeh 
mägtig och aliad utom sig. Hans högmod, 
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jom visserligen vai; et fe!, bkf åi en 
när han icke itunde fC>rml M ned lata sig än* 
da til at smickra skamliga nycker. Älskad 
dä han var inägllg^ eftersökt ^ ja nästan sinick- 
ladj under sit aflägsnande , ingaf han hofmän- 
nen det ibland dem okända modet at vara o- 
* lyckan trogne. 

Med mycken skicklighet ^ djerfhet och 
slåndagtigliet yisalle Hertigen af Atguillon, 
som var hård , otacksa^ri, enväldig och tyrannisk, 
aldrig hvaiken i sit befäl eJler i sin minister- 
styrelse af magten något annat än dess sträng- 
het. Alan tilskref honom goda natursgåfvor , 
emedan lian hade snille för ränker och en stor 
ärelystnad; men delningen af Polen ^ utförd un- 
der hans Ögon, har fÖr alijd vanfregdat hans 
politik och hans namn. Krypande hofman, 
elak menniska, oskicklig minister, var han et 
förenaål för det almanna hatet, hviiket han 
ville trotsa, men hvljket förkrossade honom. 

Hertigen af Aiguillnn hade icke förstått^ 
at styrkan endast utg^r et af de obetydligare 
stöden för magten , när den icke äfven under-^ 
siödjes af det förtroende, som kunskaper, stor- 
lieifn af gjorda tjenster, och framför alt af 
lysande framgångar gifva. Haos slägtioge Hi, 
chelieus exempel bedrog honom* Bichelieu 
gagnade Frankrike der igenom a t han förtryck* 
te de Stora; Jaans snille ursäktade hans en- 
välde* Österrikes kufvande, Spaniens föröd- 
mjukelse, det våldsamina återatäUandet af oid^ 
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ningen i staten^ vetenskapernas hedrande, han- 
delns upmuntraii, kunde glfva-hans förvalu 
ning aflösning för de tyranniska handlingar , 
för h vil ka man med alt skäl anklagar den. 
Han gaf at styrelsens alla mått och steg nå- 
got af sin characters höghet. Man fruktade 
honom uran ivifvel , men man var tvungen at 
beundra honom; och det är endast äran, hvil- 
ken bländar dem, och lyckan^ hvilken man lå- 
ter dem njuta, som förmå folken, bedragna 
eller erkänsamma , at förlita de ingrepp , som 
göras i deras rättigheter. 

Man har förebrått Hertigen af Choiseul at 
han öfvergifvit det system för den utländska 
politiken, som fattades af Cardina len Richelieu. 
Het synes mig dock vara mera rättvist a t fö- 
rebrå Hertigen af Aiguiilon at han. ännu se- 
nare ville följa detsamma, uCafi at förstå det. 
Ifrån I/udvig XIII^s lid hade Frankrike ocli 
Österrike, det ena under det at det beständigt 
^teg, det andra under det a t det tvärtom alt- 
mera försvagades, helt och hållet ombytt ställ- 
ning. Bourbonska huset regerade under Lud- 
vig XV i Neapel och Madrid, likasom i 
Versailles, Vapnens ära eller tractatexs för- 
utseende hade efter hvarandra åt Frankrike gif- 
vit Elsas, Franche-Comié , Flandern och Eoth- 
ringen. Hen högsinnade Maria Theresra hade 
knapt hunnit at på sil liufvud stadga en stym^ 
pad krona; hon, Rudolphs af Habsburg arf- 
vinge, hade böjt sit högmod ända til at smick- 
ra borgare-fåfangan hos Jeanne Poisson, Mar- 
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qiiisuina af Pompadourj genfjai at kalla heime 
sin vän. En Jtrigtsk imkt — piöfsligt upsci^ 
gamle bredvJd Österrike, upväckie dess afufid 
ocH sysselsatte hela dess upmärksamhet ocb 
krafter- Hertigen af Clioiseiil, som dä var Mi- 
nister, kunde aitst kasta sina blickar längre borr, 

Altifrin slaget vid PuIfaWa räknades Eyss^ 
land, länge förvisadt bort i b Jand Nordens isar, 
ibland de Europeiska staternas anta b Fyra 
qvinnor, efter h varandra upsatta pä Gzarenias 
thron, hade bragt en stor mans verk til stad* 
ga^ Et fortsatt förstorings- system, ocli det 
som kanske är det utomordentligaste, tilkän- 
nagifvet utan nSgon hemlighet, verkstälcies med 
hastighet* I Yara dagar, då Kysslatnl af Eu- 
ropas vetenskapliga odling och hyfsning icke 
ti Ilegna t sig något annat än hvad som tjenar 
at föröka des stridskrafter, men ir.ke tlet som 
skulle kunna förvekliga dess soldater; sedau 
dess folkstammar, födjda på en otacksam jord, 
under en sträng himmel, hafva inandats vära 
länders rena ohh ljufva luft; cm nu denna 
mägtiga ccloss, som redan trycker på medel- 
punkten af Europa, äfven med sina vidsträck- 
ta armar kunde ifrin Östersjön räcka MedeU 
hafvet, hvilken tilflygtsort, hvilken säker borg 
skulle da återstå fur de htjtade nationernas o- 
beroende? l>e skulle icke kunna finna det i 
något annat, an i et förbund af Söderns sta- 
ter i och just et sådant förbund var föreinllet 
fur Fam i 1 j efördra get, uttänkt med klok- 
het, och fullbordad t med skicklighet af Hcr* 
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tIgen af Choiseul, ocli hvllkft tf den Ostef-' 
xikislca alliansen vann ny styrka, 1 Stället at 
derför anklaga mlnlste^-ns lätsinni gliet, skulle 
det synas mig för det närvarande mera rät vist , 
at deraf göra hans förutseende én_ heder. Ej 
medlertid var förbindelsen med Österrike da 
förtiden dei , soin vanligen förebärs som skäl 
til de anfal, hvilka emot honom rlgtades. 

lag hade velat undvika at vidttlra dessi 
omständigheter; men splittringarna, dem båda 
tnlnlstrarnes inbördes täflan alstrade, stå i för 
nära sammanhang med de tiders historia, om 
hvilka Fru Campan kommet at tala. Hertigen 
af Choiseul hade för sig parlamenten, philo- 
sopherna och det allmänna tankesättet. Herti- 
gens Aiguillon parti räknade på stöd af de 
skenheliga och af Fru du Barry. Bada parti- 
erna bestredo livarandra den döende Fudvtg 
XV: s sista vilja; de oroade de första åren 
If Ludvig XVLs regering, och man skall 
* längre fram »e hvilket skadligt inflytande det 
anti- österrikiska partiets hat utöfvade pa den 
unga Marie Antoinettes öde. 

Tankan at förena Maria Theteslas dotter 
med en sonson af Ludvig XV hade blifvit 
fattad af Hertigen af Choiseul, förr än^ han 
föll i onåd. Han ville genom detta gifter- 
mål befästa förbundet emellan dessa stater och 
trodde äfven derigenoin beteda sig sjelf den 
nya regeringens gunst. Så rätlvisades betydel- 
sen af dfcti latinska versen, enligt hvllken Öster- 
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rike bör hoppas mera af giftermSl än af va- 
pen* *). Deti unga prinsessans ungdom, skön- 
hét, natursgäfvor Och character utgjorde före. 
malet för alia samtal. Då man säg henne Öf- 
vergifva sin för at intaga en plats på 

de öfversta trappstegen af den mast lysande 
thron i Europa, huru skulle hos nigon kun- 
ii?it upsta iiaguc tvifvelom hennes lycka ? Macia 
Theresiaj pä en gäng lycklig och sorgfull^ kän- 
de icke fur sin älskade dotter nägon annan smär- 
ta ^ änden af deras skilsmässa -och likväl tyck- 
tes prophetiska röster redan hota hennes framtid. 

Fru Gampan berättade ofta en aoecdot 
soin läraren för Prins Kaunitz’s barn hade fur 
henne omtalat, I Wien uppehull sig vid den- 
na iicl en Boctor Gassner^ som ditkommlt för 
at söka en fristad fur de förföljelser lian led 
af sin reg ent^ en af de andliga Chorfurstarua. 

”Be 1 la g er an t alii, tti Felix 

Austfia, nub 

* Turkame airo mycket star- 

ke I irtfaHsvugen^ men de äro tjläfventyrs me- 
ra uplyste, In man i almänhet tror ^ om de 
Lhristna makternas fordelar, om deras cabj- 
netts planer, medel öch utvägar. Man pä- 
stär, at Stor-Sultanen, åå han erhoII under- 
rättelsen om Con ven tets beslut, bvangenoni 
j Jrrankrike Konungavär djgheten förklarades 
afSKaffad, icke kunde afhälla sjg ifrån at sä- 
ÄE min sto ne skail kke republiken gifta 
sig aied en Arkehertiginna.’’ Infaliet är för 
mycket fränsyskt for at vara turkiskt^ men 
oet är q viek t, och detta är nog för a t anfei- 
la det, ' 
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Gasftner, begåfvad med eri ganska öfverspänd 
inbil 1 ni n^s kraft ^ tnJtble sig Inf va iniiifvelser, 
Kejsarinnan beskvdtiafle InHioirij tog* nSgra glii- 
ger 0Tnoi: horinm^ skiimtaile om hans sytier^ men 
h^irtle honorn likvijl tned nt sl.igs d t- ha gande. 
’’Sag rnig/' fragatle hon homiro en dag, ’ orn 
inlri Arnoinetre !>iir lycklig?"* Gassner blekna- 
de och teg. NCjtlgatl vulare af Ki^-jsaruHian a t 
svara, och bemödande sig at gifva et al månt 
uttryck St den känsla, hvaraf han tycktes haf* 
tigt vara gripen, svarade han: ”Ers Majestät, 
det finnes kors fur aJla skuldror/" 

Dessa ord voro tUräckllga for at starkt 
skaka .Tyskarnas inbil laingskraft. Sagor, som 
ännu t detta land bevaras »cji hvar*iied man 
sysselsätter barnen, el sinnelag vändt at forsk- 
ningen uti och tron pä dei obestämda ocb hem* 
llghetsfulla, en naturlig stämning til melan* 
choli, alt detia tyckes hos detta folk förbe- 
reda en llfligare känslighet för sådana intryck 
af fruktan, och för hemliga aningar* Marie 
Antoinette var, sSsom man skall fi^ma i des^ 
sa Anteckningar, långt ifrån at kunna slä i- 
frän sig och ufvervinna rörelserna af en ofri- 
villig fruktan, Goethe, hennes landsman, Wer- 
Campan, i Häft, y 


Johan Joseph Gassner, född t Bratz, på deu 
TyroLska gränden , var en ryktbar undergöra^ 
re, som på fullt alfvar trodde sig kanna bota 
tuånga sjukdomar medelst händernas biotta 
pilägg ande, 

+ - 
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ryltibar# förfitrare j ofverlemnade ilg innu 
jnera än någon annan inflytandet af desfta 
aningar j hvilia förståndet ofta hat mycken 
möda at besegra. Den unga Prinsessans an- 
komat til Frankrike gaf honom anledning til 
en mörk spad om. • 

Goethe, dåförtiden helt ung, höil pä at 
iluta sina studier i Strasburg* Man hade pl 
en t>, midt uti IRhen, uprest en byggoad^ airv 
nad at mottaga Marie Antoinette och hennes 
svit. — ”Ganska intagande och angenäma fann 
jag, säger Goethe (Aus meinem Leben Th. 
■s), de mindre salarna ^ men hufvudsalen desto 
förskräckligare. Dä de förra voro beklädda* 
med de efter Haphaels Canoner virkade tape- 
terna, sä hade man behängt denna sednare med 
mycket större, mem glänsande, rikare, och a£ 
hopträngda Zirater omglfna Brabantska tape- 
ter, som voro virkade efter de nyare franso- 
sernas målningar, Ku skulle jag val också hafva 
kunnat blifva förtrolig med detta maner, emedan 
min känsla äfvensom mitt omdöme icke lätt u- 
teslöt något helt ochhaUet; men sjelfva änu 
net uprurde mig på det högsta. Dessa bilder 
ionehölio riemligen Jasons , Medeas ock Creu- 
aas historia, och således et exempel af det 
aldraolyckiiga&Ce gifterrTiäh Pä vänstra sidan 
af tbronen såg man den med den grymmaste 
död kämpande bruden, omgifven af jämmerful- 
la deltagande ; på högra sidan fasade f ad ren 
Öfver de mördade barnen vid hans futter , un- 
der det at Furien sjelf pä sin drakvagn for 
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iip i luften; OcH pl det Ät oclsä i det grym* 
ma öch nfsky värda icke skulle felas, nlgot 
osmakligt, sä ringlade sig den hvira svanseB 
af troll tjuren pl höger fram bakom det röda 
sam me t et af thronens guldstickade bakre be- 
kläda ing, under det at det eldsprutande vild- 
djuret sjelf och den rned detsamma stridande 
Jason voro helt och ballet betäckta af *detta 
dyrbara draperi.” 

Utan at vata vidskeplig, skakas man lik- 
väl af denna Ödets besynnecliga sammanstäm- 
nirig- Man, hustru och , barn föllu offer der- 
för; den olycksaliga skick^lsen tycktes i alU 
punkter fullbordas, Maria Theresia skulle haf- 
va kunnat uprepa dessa vackra verser, med 
h Vilka Creusas far tiltalar sin döende dotter 
å CorneiHes Medea: 

fille, c"est donc lä ce roya! hymenée, 
Dont 110 ns pensions toucher la pompeuse 

journee! 

La Patque impitoyabla en eteint le flambeau^- 
Et pour lit nupiial, il te faut un tombeaur* 

Om man ville upsöka en mÖrk spldomj 
sS behöfdes icke nSgot annat än bröllopsfester- 
m i Paris, Man känner hvad som tildrog sig 
pl Ludvig XV' s torg; man vet huru branden 
af fyrverkeris tä Ilningarna 5 poUcens obetänksam- 
het, bofvarnas lystnad, och vagnarnas mördan- 
de framfart beredde och förökte denna olycka; 
huru den unga Dauphine, som anlände frln 
Versailles pl Drouningvägen, lycklig ^ gläti- 
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»ande och prydd, för at njutå af et heit folki 
glädje^ flydde hort utom sig af förskräckelse, 
Jued ugoneo badande i iSrar, furfgjjd af den* 
nä förskräckliga bild, och i roende sig bestän- 
digt hura de döende s skrik. 

Marie, Anrolnetfes känslighet och välgö- 
rei^bet förmihirade de olyckor, som hon icke 
kunde l)ora. Fru Carnpati befann sigdjlsjalld 
tilirukigr narD luniic-^, tiv ai kunna bedörinr a 
alla henrif s rdcloiadien hjeitas rörelser. Dau- 
phiiiS i röMtip hade Idifvil firach i Maj 1770. 
Da ingen af PritiSarne , hans bröder, äiinu var 
gih, så h .de Daripliiiie i början iniet annat 
förirogei sallskap^ an Prinsessornas. Den inäst 
förekojiirnantSe af dem var Madaoie Vtcioire; 
otksa var det lil henne, som Marie Ardnineite 
hälst p lagade kormtia. Pion träffa ile iler nästan 
al tid Majusell G ene t, hvars naty rsgfif%'or, ti|. 
lika med jemnlikheten i ålder, fidrogo henne 
Marie Anto ineites uptnärksainliei. OJjaarcotn- 
pagntrade Marnseir Gtt^et Herme på harpan 
filer fortepiaiot, när Hon ville sjunga Gre- 
trys arier* Afvenså itifajin sig Dauphirie ofta 
vid de föreläsningar, som hullos hos Prin- 
S€ssan> 

Vid hofvet, der lyckan alti<l ledr-s af gurt- 
sten, anmärkte man snart den valvilja, Ivvar- 
med Prinsessor tra oth Dauphhie hedr.i^it Mam- 
sell Geiiet. Man taladt? oro ;ii etablera henne, 
och kort derpå blef lion gift metl Herr Cam- 
paii, hvars far var Secreierare i Drottningens 
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Cablnett. Ludvii^ XV gaf lienne en hemgift 
af 5000 iiv- i räntor j oth Dauphine gjorde 
henne til sin kammarfni, med ti llfiteJse at fort- 
säua sina äligganderi som före läserska hos Prin- 
sessorna, 

Här börjar egen* ligen Fru Carnpans An- 
teckningar, af hvilka det första C^pitfet, eg- 
nadt åt målningen af Liudvig XV^s hof, en- 
dast är en behaglig förberedelse. På en tid 
af ljugo' år, ifrån brulloppet ärid;i li] anfallet 
d, 10 Angnsn, örvergif Fru Clanipan nästan 
aldeles like Marie Antninefte* A Furstin- 
nans sltla var ah idel gndliet, förlroemie och 
tillit j och man skall finna at Fru Cariipan sva- 
rade de remo t rned en erkansja, en trohet, en 
npofiring, soin bestod i allt olytkors prof, li- 
kasoto den var ÖFvec alla laror* I det him tabir 
om Marie Aniuinette, målar hon ock hennes 
fienders hat ocb hennes srnJtkrares snålhet, 
äfvenså väl s 5 m oegemiyttan hos de sanria vän- 
ner, ilem hon kiiufie rnkna på ^ ehuru h 511 S4*t 
på *hroiien, Fikval* såvida Fru Campan of- 
tast innesluter sig inorn deu inre krets, der 
Mirie Antoi»€Tte älskade ai vistas, är det af 
nötlen, al vl furst' kasta en blick på tidsan- 
dan och isynnerhet på Bcderiia i umgänget 
vid denna period* . 

Jag skal! icke i minnet återkalla förmyn- 
dar-regeringens skändliga år, en tid, då liof- 
vet j lussläppt ifrån tvånget af et långt skrym- 
leri, rred liderlighetens hänförelsei: furenade 
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flen djerFvaste gaJlusliels begabberier.' Men 
jag bör stadna ec ögoribllck vid JLudvig XV;s 
regering 3 emedan förd erf vet under den i sjelf- 
va verket frarngtätde två helt olJka tidskiften- 
Richelieu var mönstret t>cli lijelten fur det 
första, At älska utan nöje ^ at öfverlemna sig 
utan strid, at öfvergifva livarandra utan sak- 
nad, at behandla pligten som svaghet, hedern 
som fördom, grannlagenlieten som faddher ^ så- 
dana voro tidens seder: förförelsen hade sin ^ 
lagbok. Och osedligheteii var återförd på grund* 
satser. Snart Tröttnade man tilochmed vid des- 
sa hastiga framgångar j tiläfventyrs emedan se- 
gerns lätlliet betydligt förntinslcar dess värde- 
Hofmännen och de rike Financieremé under- 
liöHo med stor bekostnad sköuheter, som de fil- 
ochmed icke voro förbundne at känna; lasten 
var en fåfätigans luse; et al män t fruntimmers 
stånd förde hastigt til lycka, jag skulle sånär 
hafva sagt, til anseende. 

Under de år, som nyss föregmgo och när- 
mast efterföljde Ludvig XVI;s upsti gande pa 
thronen, framstälde samhällslifvet ec nytt skå' 
despel. Sederna voro ej bättre, de voro endast 
annorlunda. Genom et besynnerligt missför- 
stånd tycktes oordnlngarna fiona en ursäkt i da 
pliUt>sophiska begrep, som med hvarje dag 
vunno alt större förtroende. Deras nya an- 
hängare framstälde så ädla grundsatser^ fa ok te 
och talade så väl, at de icke kunde behöfva 
a t Också handla väl, Deé var tillåtet at vara 
flygtiga männer och otrogne makar föc dern, 
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som med vördnad och hänrycltning talade om 
ägtenikapeta heiiga plikter. Kärleken til dygd 
och Tiiensklighet frikallade ifran at äga seder, 
Q vinnorna al handlade, midt ibland sina älskare, 
sättet at omskapa den borgerliga ordningen. 
Det fans ingen philosoph, som ^ inlåten i nå- 
gon af de kretsar, som voro på modet, icke 
ödmjukt jämförde sig raed Socrates hos Aspasia; 
och Diderot den förmätne författaren til Pen- 
sées philosophiques, den lättsinnige skrift- 
ställaren af Des Eijoux iniUscrets, syftade 
åt Platons ära, men rodnade ieke at efterapa 
Petronius, 

Icke at jag verkligen vill kasta skugga pä 
phUosopherna 1 deras upförande var lättsinnigt, 
och flera af deras arbeten äro fördumliga , det 
är sant^ men det rena, som var i deras läror, 
har öfvergått Ifrån deras skrifter i våra när- 
varande seder. Om familjebanden blifvlt när- 
mare tildragna, om vi aro bättre makar, bättre 
fäder, och hederligare menniskor, om lasten är 
förakrad, om ungdomen, af lust for alfvarsain- 
ma studier, afskyr de slippriga arbeteo, som 
behagade vära fäders lättfärdighet , sä hafva vl 
derför at tacka en ny sakernas ordning, I po- 
litik, i lagstiftning, i financer, hafva philoso- 
pherne b ered t nyttiga omskapningar. Deras 
skrifier, dä fur tiden Illa förstådda, men med 
begärligbet lästa, gåfvo dem ,en stor mag t öf- 
ver detalrnänna tänkesättet» Hofvet, så länge 
vandt vid den inflytelse, hvaroin snille, et 
städa dt upförande och vanan vid högre sysslor 
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försäkrade det, stq Icke utan förvlnlng denna 
nya magt upresa sig bredvid detsamma. I stäl- 
let för at bekriga ocli nedslå den, smickrade 
man den. Enthusiasrnen bemägtigade sig a ilas 
sinnen : det var vid de största herrars bord odi 
i deras salonger, som rnan djerft behandlade 
fördomarna af rangens företräden. Dessa grund- 
satser af likhet funno ofta ibland Adeln så 
mycket ifrigare medhållare, sorn destji i det 
de la to detn gälla, visade sig så mycket mera 
ädfrlsitrnade- Det var nästan erkändt, at för- 
tjensteti borde gå framför börden, och man bör 
tillägga, at da, likasom I våra dagar, Adeln 
rä^knade et stort antal män, hviika" itke hade 
något at invända emot denna nya gränsreglering. 

Således, under det loedelclassen , stolt öf- 
ver sina kunskaper, sniUegåfvor och sin up- 
lysning, uplyfte sig, tycktes de högre classer- 
na af en rörelse af nyfikenhet och välvilja gå 
dem til mötes: hofvet låg dock ännu under 
etiqueitens herravälde, då redan rang-skillna- 
derna voro bannlysta ur samliälslifvet. Der- 
igenom förfaller af sig sjelf, enligt min tan- 
ka, en anklagelse, som få (ängan och obetänk, 
Sainlieten aldrig tröttna at uprepa emot Marie 
Antoinette, Då hon ankorn ti 1 Versai lies , fann 
hon der allting be re dt för en förändring, som 
sedernas lilstånd gjorde oundviklig; orh hen- 
nes skönhet och snille, hennes behag och 
mijestäliska sätt at vara gåfvo henne tijräck* 
ligt af verkliga fördelar, at hon kunde förak- 
ta ceremonielets barnsliga betydenhet. 
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Hvad är dä i »jelfva verket Etiquetten? 
Ingenting anrrat än en bUd af den ofrivijllga 
Yurdnad, som tnenniskorna glfva åt modetj ät 
snillet j äran och dygden- För den verkliga 
belefvenheten är ceremoni el et öfverflödtgt ; och ^ 
den sanna storheten kan vara det förutan. Man 
prisar Henric IV:s ädla förtroUghet: det ar 
visst, a c han utfört nog stora bedrifter för ac 
kunna vara vänlig och enkel. Minnet af hana 
handlingar uphöjde honom ^ ännu mera än hans 
rang, ufver andra irienniskor; Konungen erin- 
rade ständigt om riddaren ; man säg ännu vid 
hans sida den värja han bar vid CoutraSj och 
alla fransmän igetikände den ädelmodiga han- 
den, som hade med föda fursedt det rebellh 
ska Paris* Et i qu et tens förblandning var nöd- 
vändig för Ludvig XV ; Ludvig XIV hade 
kunnat umbära den, ty tilräckllgt af ära pm- 
gaf hans t hron, lysande af vapnens, veten- 
skapernas och (le sköna konsternas glans. Men 
han ville vara något ännu mera än en stot 
Konung: och denne haifgud , genom sina mot- 
gängar och sina svagheter väldsamt förd ul- / 
baka til raensklighetens smärtor, tvang sig at 
under ceremonielets fifängiiga stät dölja sjuk- 
domens, lyckans och ärens härjningar* Man 
må väl förJäta Furstarne, at de äro etiquet- 
tens ordnare, emedan de äro dess första slaf var* ^ 

I Frankrike voro de kungliga, alt ifrån 
vaggan ända til grafven, sjuka eller friska, 
vid bordet, i rådet, pä jagten, vid armeen^ 
Campan- i Haft* ,| 
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midt t sitt hof ellei i sina iiire tum^ nitlil li- 
ka undergifna ceremOnieler. Deltas oförbe- 
hålJsamma lagar följde dern anda In i den äk- 
ta sängens mysterier, Mä man hätaf dumma 
onij livllken otalighet en Prinsessa^ upfostrad 
i de Tyska hofveos enkelhet, ung, lifligj äl- 
skande och öppen , maste känna emot de ty- 
ranniska sedvänjor, hvilka, dä de icke t i 11 ät o 
henne et enda ögonblick vara maka, mor och 
vän, inskränkte henne til den ärofulla tråkig- 
heten at ständigt vara Drottning! Den vörd- 
nadsvärda q^inria, hvilken hennes tjenst ställ- 
de bredvid henne, såsom en vaksam tjenare af 
etiquettens lagar, i stället för at förtaga de- 
ras tyngd, gjorde deras ok odrägligt. Det var 
ändock ej mer än et halft ondt , när dessa vörd- 
nadsvärda lagar icke träffade andra än de per- 
soner, som upvaktacie; Drottningen tag då det 
, parti at skratta deråt. Jag vill låta Fru Cam- 
^ pan i afseende härpl berätta en anecdot, som 
rör henne, 

^^Grefi-innan de Koal Mes säger hon i et 
Imanuscrip t -fragment/* hade ganska inånga dyg- 
der: jag kan icke påstå annat. Hennes fmn> 
het, hennes menniskokärlek, hennes seder öf- 
ver alt klander gjurde henne värd alt beröm; 
men etiquetten var för hens e et slags aihino- 
sphert vid minsta oreda l den helgade ordnin- 
gen skulle man kunna hafva sagt , at bon var 
nära at qvafvas, och at llfsandarna tiuio fur 
henne*’* - 
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En dag satte jag, emot imn vUja, denna 
stackars Fru i en furskräckllg ängslan. Drott- 
ningen tog emot — jag minnes icke längre hvil- 
ka^det var, tror jag, några som presenterades 
för första gången. Öfverhofmästarlnnan , daine 
d’atours och statsfrun stodo bakom Drottningen. 
Jag tillika med tvfi kamiriarfruar stod bredvid 
sängen. Alt var åminstone trodde jag sl; 
Plöisligt sag jag Fru de Noallles* Qgon fästas 
pä mina* Hon gaf inlg et tecken med hufvu- 
det, och derpä uplyftes hennes bada ugonbryn 
högt yp i pannan^ stego åter nec och up ig^n; 
Sederinera förenades dermed sina tecken med 
'handen. Jag förstod väl, på hela denna Fan^ 
tomlm^ at det var någonting , som Icke var som 
det borden och under det at jag såg mig oim 
kring från den ena sidan til den andra, för at 
hitta på det, tilväxte Grefvlnnans oro alt me- 
ra* Drottningen märkte alt detta, och såg 
småleende på mig. Jag fann utväg at närma 
mig til H, M. , som då med låg röst sade til 
inlgi ’’Släpp ner Fdra rlmsor , eljest dör Gref* 
vinnan-’’ Hela denna rörelse upkoin af två 
fördömda knappnålar, som höilo fast minamöss- 
riinsor, och etiquelten i klädseln sade: ’'hän- 
gande riin^or.*’ 

Emedlertkl var det detta förakt för et i-' 
qnettens a Ifvarsamrna småsaker, som blef före- 
vändningen fur de föräta förebråelser man gjor- 
de Drottningen^ Hvartll kunde icke, 1 sjelf- 
va verket, en Furstinna vara i stånd, som 
kunde föxdrista sig at gå ut utan styfkjortlar, 
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€ich som i saloni-erna i Trlanon, \ ställei föt 
at afhandla friijan om stolen eller taboyret* 
tet) j bjöd hela sällskapet sätta sig?*) Det aii* 


Man förlät Drottningen tilodimed icke if- 
skaJfandet af de löjligaste bruk* De vörd- 
nadsvärda förnäma EnkeFf iiarna , som hade 
tiibragt sin oskyldiga ungdom vid Ludvig 
XVts hofj ja til ocJi med under förmyndar- 
regeringen, sågo i styfkjortlarnas afläggande 
et sedernas sårande* Fru Campan sjelf sä- 
ger på något ställe i sina Anteckningar, och 
det nästan med saknad, at de stora kragarna 
och höftvalkarna (v e r t u g a di n s) , som vo- 
ro f bruk vid h of v et under de sista reg en ter- 
na af huset Valois, kke utan sina goda skäl 
voro antagna, och at denrra klädebonad, til 
utseendet likgiltig, aflägsnade pl et ganska 
reeit sätt alt tanka på galanteri* 

Fhuruväl et dylikt försigtighetsmått kan sy* 
nas åtminstone besynnerligt vid Henrik IIIts 
sjelfsvåldiga hof, så vill jag dock icke neka 
hoftvalkarnas nytta. Jag skall endast i detta 
afseende anföra en liten Aneedot , hvflken 
La Place berättar. S 

Herr de Fresne Forget, di han en dag 
befann sig bos Drottning Margaretha, sade 
til benne, at ban förundrade sig öfver huru 
karlar och fruntimmer med så stora kragar 
kunde äta soppa utan at nedsmutsa dem, och 
framför alt huru damerna kunde med sine sto- 
öfvagalanteri. Drottningen sva- 
rade da intet j men några dagar derefter dä 
bon hade en ganska stor krage, och skulle^ita 
sjn Soppa, lät hon bära til sig en sked, som 
var ganska lång, och It så up sfn Soppa utan 
at fläcka kragen. Hvarpl hon vände sig tfl 
Herr de Fresne och skrattande sade til ho- 
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tt-6sterrikislca partiet j altid niissnöjdt ^ alnd hat- 
fulltj vakade öfver hennes upförande ^ försto- 
rade hennes minsta fel, och förtalade hennes 
osJcyldlgaste steg* * ’-Hvad som i första ögon- 
blicket (säger Montjoye *), hvars tänkesätt sä- 
kerligen icke äro misstänkta) synes oförklar- 
ligt, och som verkeligen är hjertfrätande , är, 
at de första huggen, gifna ät Brottningens ryk- 
te, utgingo utur hofvets eget sköte* Hvilken 
fördel kunde väl hofFolket hafva deraf at a- 
stunda hennes förderf, som äfven skulle dra- 
ga Konungens med sig; och var icke detia at 
förtorka källan lil alla de fördelar de ätnjö- 
to, och til alt hvad de kunde hoppas P” 

Mon dessa fördelar, dessa ynnestbetygel- 
ser voro icke mera nagra mäktiga familjers 
uteslutande arf* Brottningen hade trott sig, 
vid df-ras utdelande, kunna nlgon gäng äfven 
få rådfråga sina egna böjelser och andra rät- 
tigheter, än dem en gammal härkomst gifva. 
’Mä man dörnma , lillägger Montjoye/’ om 
dessa Storas förbittring och raseri, dä de pä 
andra sägo utgjutas de nädebevisningar , dem 
de icke ville skulle tillkomma nägon annan 
än dem sjelfva, och man skall icke hafva nä- 
gon möda at förstå huru hon kunde äga oblid- 


nom: ’N| väl 5 Ni ser att med litet förstånd 
finner man rid för — ”Ja visst! Ers Ma- 
jestät svarade den gode mannen, ”hvad sop- 
pan beträffar, är jag aldeles tjlfrcdsstäUd**’ 

•) Histoir^ de Marie Antoinette, 
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fienfler Ihtand dem, sSni narmast om- 
gSfvo henne.*' Hatet och förtalet skulle snart 
erhilla en ny förevantlning. 

Hedan förbereddes i tysthetj för at ' blott- 
ställa det vördnadsvärdaste namn och vanhedra 
en Cardiiials, denna mörka och skanJliga rom- 
plott, som, uptänkt af en ränkfull qvlnna , 
hade til sin förnämsta person en förfalskare^ 
och hvllken, understödd af en allmän qvinna, 
bief afslöjad af en Pauli ner munk och beskrif- 
ven af en Jesuit. T^ikasom om de hesynner- 
lliFaste sammanstämmelser skul le , i denna rykt- 
bara rättegSng, befinna s'g vid sidan af de för- 
hatligaste motsatser, sa upträdde här namnet 
Va lois, redan i lång tid återfallet i glömskan, 
vid sidan af namnen de Kohan, af Österrike 
och de Bourbon , och då allt förenade sig för 
a t anklaga en lättfärdig och läiirogen präsr, 
€11 stor herre, ruinerad med SoOjOoo li^^res i 
räntor, en kyrkans furs te, narrad på en gång 
af en il listig bedragare , en lättsinnig qvinna Och 
en Charlatan, så värdet furstinnan sj el f, som skym- 
fades af denna hans lättrogenhet, och må hän- 
da äfveii af hans brottsliga hopp; det var Ma- 
rie Antolnette, som man vågade misstänka. 
Hofvet, Prästerskapet, Farlainenten förbundo 
sig tillsammans för at förödmjuka thronen och 
den Prinsessa, som satt derpl. I stället för 
at beklaga henne, förtalade man henne:^ man 
förlät henne icke en gång at hon lät en för- 
olämpad qvinnas' en makas och en Drottninga 
lätimätiga smärta och förtrytelse utbrista. 
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Man känner utgången af denna ryktbara 
rättegång. Cardlnaleo blef frikänd; men Fm 
de Lamotte^ som blef sakfälld och bränninärkt^ 
skyndade^ setian hon kommit pä flykten, at 
utgifva den faihatligaste smädeskrift emot Drott- 
ningen. Alltifräo denna fur Marie Antoinette 
sä olyckliga tidpunkt, ända til hennes död^ 
iiphorde detta slags anfall aldrig et ögonblick 
a£ rigtas emot henne, Parflanclan dröjde icke 
at hemagtiga sig detsamma: prässeo ocli graf- 
stickeln tjenade lika hennes fienders raserL 
Oanständiga gravurer, sjelfsväldiga verser, smut- 
siga struskdfter, grynursa anklagelser — jag 
har läst alt och sett alt 1 och jag önskade kun- 
na med den olyckliga Furstinnan, vid et af 
de mast hedrande tilfallen i hennes ' lefnad , 
säga: ’’Jag har glömt alld^ Läsningen och 
åskådandet af dessa minnesmärken af et out- 
släckligt hat qvarlemna et intryck af bedrÖf- 
velse och vämjelse, som man icke kan öfver- 
vinna, och hvilket ännu vidare ukes af tan- 
kan pä alla de olyckor, dem förtalet hopat 
på Marie Antoinetles hufvud. Vi vilja icke 
gl berätieken om händelserna i förväg: det 
är icke har som man skall finna taflan af Drott- 
ningens sista olyckor. Hennes fängelse, hen- 
nes bojor, hennes utblottade tilständi deslag, 
hvaraf hennes hjerta krossas, den srjälsstyrka , 
som uppehåller henne, den moderskärlek , so^m 
ännu faster henne vid lifver, religionen, sorn 
tröstar henne: alla dessa rörande eller subli- 
ma omständigheter af en scen, som slutar en 
så tragisk cataslropb, höra til andra Anteck- 
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ningar; men det ar en anmärkning , som detta 
bedröfligi slut ofrivilligl framkallar. 

Närden förskräcklige Danton skrek: **Eu- 
ropas Konungar hota oss ^ det tiltLör ocs at 
trotsa dem; Jatom oss kasta åt dern i utma^^ 
ning et Konungahufviid*’ tilkännagåfvo dessa 
afskyvärda ord, ätfuljda af en så gryin ocli 
sorglig verkställ ning 3 en främmande förskräc- 
kande politisk afsigtj som lag derunder. Men 
Drottningen! Hvilket viidt Stats^skäl kunde 
väl Danton j Collot d'HerboiSj Dobespierre 
åberopa emot henne p Eller hade de väl sett, 
at dessa Greker, dessa Romare, om hvilkas 
krigsbedriftec våra soldater erinrade, mördade 
svaga, försvarslösa varelser? Hvilken vild stor- 
het funno de väl uti at bringa et helt folk 
i upror för at hämnas pa en qvinna ! Hvad 
hade hon val q var ännu af sin fordna magtP 
Hade icke d. lo Augusti sönderslitit den 
Kungliga buideln på hennes änne ? Hon var 
fängen, hon var Enka; hon darrade för sina 
barn! I dessa domare ^ som skymfade på en 
gäng blygsamheten och naturen, i detta folk, 
hvars föraki ligaste afskum med det ursinnigaste 
skrik förföljde offret ända . til foten af scha- 
votten , hvilken skulle väl kunna igenkänna 
dessa vänliga, älskande, känslofulla, ädelsin^ 
nade Fransman? Nej, af alla de brott, som 
så olyckligt befläckade revolutionen, gifver 
intet sä tydligt sonj detta tilkärina, til hvilken 
grad partiandan , nar den i de mest förderfvtde 
hjertan kommii lij gäsning, kan förändra en 
hel nations cliaracier* 
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^ Nyheten af detta shR träffade i den dunk-' 
la tllflyktsort , som hon valt, den qvinna,som 
bittrast begret sin va Igora rinnas olyckor* Fru 
Campan, hvilken clet icke tillatiti ar deJa 
Drottningens fångenskap ^ väntade sig hvarxe 
Ögonblick at få dela hennes öde* 'Undslup- 
pen, såsom genom et underverk, Marseillar- 
nes mordstål; bortkörd af Petion, då hon an- 
ropade hans ynnest at blifva liineslnten i Tem- 
peltornet^ angifVen, förföljd af Pobespierre; 
genom Monarkens och Drottningens oinskränk- 
ta förtroende gjord til förvarare af de vigti- 
gas te papper , hade hon gått at dol ja sin hem- 
lighet och sin sorg i Coubertin i dalen Che- 
vreuse* Fru Auguié, hennes syster, hade nyss 
förut, i sjeifva ögonblicket af sin arrestering, 
gifvit^sig sjelf döden *) — - schavotten väntade 
Fru Campan,dåden g:de Thennidor atergaf 
henne lifvet, men icke det förnämsta föremå- 
let för hennes tankar, för hennes nit och up- 
ofFring, 

En ny bana öpnas liät för Fru Campan- 
De kunskaper odi talenter hon äger, skola nu 
blifva henne nyttiga, I Coubertin, omgifven 
Campan. i Häft* ^ 


Moderskärleken vann bos henne öfvervjgfen 
öfver hennes religiösa tänkesätt^ hon ville 
förvara It sina barn qvarlefvorna af sjn för- 
mögenhet, £n dag sednare hade bon varit 
frälst: den kärran, som förd| Robespierre 
til schavotten, höil tilbaka tiget fÖr hans följe* 
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af sina lysterdöttrar, alsicaile hon at leda de- 
ras studier j såväl för at yndamycka et ögon- 
hlick iMn sina smärtor ^ som fur at bilda de- 
ras snille och förstånd. Denna moderliga sys- 
selsättoing hade återfört hennes tankar pä up- 
fostran , och åter upväckt hennes ungdoms för- 
sta böjelser. 

Omständigheterna utveckla och uppenba- 
ra på en gång de inneboende fallenheterna* 
Vid års ålder mötte aldrig Mamsell Ge- 
net j pä promenaden eller på gaiorna-j pensio- 
ner af små flickor, utan at hon önskade sig 
rangen, titeln och värdigheten af deras lära- 
rinna, Vistandet vid hofvet hade val afvandt 
henne härifrån , men likväl icke förändrat hen- 
nes tänkesätt och böjelser, 'Dä hon blifvit 
äldre och komioit i stånd at såväl utvidga 
kretsen af sina planer, som at högre upställa* 
niålec för sina förhoppningar, afundarles hon 
pru Ma in ten on, som upnått den högsta gra- 
den af magt, icke för framgången af hennes 
ärelystna skrymteri , eller för denna sforhet, 
hvaraf hon så snart' hade känt tomheten och 
tröttheten, eller fur den heiulighetsfulla he- 
dern af et kungligt och lunligc ägtenskap, 
utan för den äran at hafva grundlagt Saint Cyr, 

Man skall snart fä se,at,förai: verkstäl- 
la sina planer, Fru Campan icke hnde at an- 
vända hvarken Ludvig XIV:s anseendej eller 
hans skatter*^ ”En månad efter iRohes|>ieri-es 
fal! , säger hon l en skrift af det högsta iru 
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teresse, tänkte jag derpi^ at jag miste bada 
sjelf lefva, och äfven föraörja 70 års gam- 
nial mor, min sjuka man^ min 9 |rs gamla son 
och en del af min utarmade familj. Jag hade icke 
mera i vedden än en assignat på 500 foaocs. Jag 
hade skrifvit under skulder pl 30,000 francs för 
min inan. Jag valde Salnt-Germatn fiir at der 
inrätta en pension; ty denna stad påmlnte mig 
icke, såsom Versailles, bade Frankrikes lyck- 
liga tider och dess första, olyckor, samt aflägs- 
nade mig Ifrån Paris, der våra fasaväckande 
olyckor tildraglt sig, och der folk bodde, som 
|ag icke ville lära känna. Jag tog med mig 
en Jesuiternunna, fur at gifva en otvlfvolak- * 
tig borgen for mina religiösa grundsatser. *) 
Jag hade icke medel at låta trycka itiin pro- 
spectus , utan skref deraf hundrade exemplar,’ 
och skickade dem tll dem af mina bekanta, 
som hade öfverlefvat våra rysliga brytningar.” 

^’Inom ei är hade jag sextio elever, och 
snart derefter hundrade* Jag köpte möbler; 
jag betalte mina skulder. Jag var lycklig, at 
hafva påfunnit denna utväg, sä aflägsnad ifrån 
alla ränker.’^ 

Man har utan tvifvel at tilskrifva Fru 
Campans skkklighet , erfarenhet och förträff- 
Jiga grundsatser den lysande och hastiga fram- 


Upfostrings-pensionen i St. GermafB värden» 
första, i hvilken man vlgade tillSta sig at i 
öpna et börerum. Directorium , mismöjdt det- 
med, befalUe, at det genast skulle tiUslut.i, ; 
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, gång, soitj 'inrättningen i Saint • Germaln er- 
hijJI. Likväl mäste man rnedgifva a t företa- 
get var furundransvärdt gynnadtafdet allmän, 
j.a tänkesättet. At upsöka, beskvdda och un- 
derstödja alla dem, som varit i beröring med 
hofvet, var dä at trotsa och förödmjuka den 
herrskande mag t en ; och man vet, om man nå- 
gonsin i Frankrike har nekat sig et sädant nöje. 
Jag var då ännu helt ung, och denna sinne- 
nas stämning hos dem, söm omgåfvo mig und- 
gkk mig likväl icke. All förmögenhet’ hade' 
gått i andra händer, alla stånd voro samman- 
blandade genom revolutionens skakningart det 
borgerliga 'samhället var såsom et bibliothek 
hvars böcker man äter upsatt pä en slump’ 
sedan man afryckt alla titlarna. Den utarma- 
de förnäma herrn spisade vid den rike leve- 
rantörens bord, och marguislnnan , lysande af 
smlle och behag, satt pä balen vid sidan af 
en dast parvenu. I brist pä de gamla ätskil- 
naderna och benämningarna, hvilka Derictort- 
um uphäft, bildade nu prydligheten af sättet at 
vara och talesättets artighet et slags föga van- 
lig aristocrati. Pensionen i St. Germain, styrd 
af et fruntimmer, som ägde det finare samhälls- 
lifvets ton, sätt at vara, vanor och språk blef 
för de unga personerna likaså mycket en’ sko- 
la för vetidsvett, som för bokvett. 

^ En vetenskapsman, Fru de Eeauharnais’ 
van ’ fortfar Fru Campan i det manuscript 
som jag hat framför mig , berättade för henne’ 
om nrni pension. Hon förde til mig sin dot- 
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ter Hortense de . Eeauharnais och sin brors- 
dotter Emilie de Eeauharnais. Sex månader 
derefter lemnade hon mig del af sitt gifter- 
mål med en Corsicansk adelsman ^ upfostrad 
vid Militärskolan, och nu General. X)et up- 
drogs mig, at om denna nyhet underrätta hen- 
nes dotter, hvilken länge sörjde deröfver, at 
se sin mor ombyta namn. Jag erhöll också 
det lipdraget at vaka öfver den unge Eugene 
de Beaiiharnals’ upfostran, hvilken var i St. 
Germain insatt i den pension, der min son 
var.” 

”Mina systerdöttrar, mamsellerna Auguié ' 
voro hos mig, och bodde i samma rum som 
Fröknarna de Beauharnais. Det upstod en stor 
fÖrtroHghet emellan dessa unga personer. Fru 
de Beauharnais reste til Italien, och lemnade 
mig sina barn. Vid hennes återkomst, efter 
Bonapartes eröfringar, var denne General gan- 
ska nöjd med sin styfdotters framsteg, bjöd 
mig til middag pä Malmaison, och infann sig 
på tvänne representationer af Esther i min 
pension.” 

En anecdotj som ar nästan historislc^ oeh 
hvilken jag har af Fru Carnpans vänner j för- 
enar sig omedelbart med minnet af dessa thea- 
traliska föreställningar. Ftu Hertiginnan de 
Saint-Leu förestälde Esther; Elisas role spel- 
tes af den intagande och olyckliga Fru de 
Broc. Likasom i Badres pjes, sä voro de 
båda förenade af likhet i ålder, fallenheter och 
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af en lika vänstap. Napolenn, clSförtiJen Con- 
sul hans Generaler, Ministrar och statens för-; 
Bia Embetstnän befuiino sig vitI denna repre- 
sentation. JS^n anmarkte der äfven Prinsen 
af Oranien, hvilken hoppet at fä återse Hol- 
land, och at återuplifva sin familjs rättighe- 
ter , hade vid denna tid fört til Frankrike. 
Tragedien Esther spelades af läriingarna med 
musikchörer; man vet, at i dem, som sluta 
den tredje acten, de unga Israeliterna lyckön- 
skade sig at en dag fä återkomma til sin fo- 
sterbygd. En ung flicka säger; 

”Je reverrai deS campagnes si cheres.” 

Eo annan tillägget: 

■’J’irai pleurer au tombeau de mes peres 1” 

Vid dessa orden hördes högljudda snyft- 
ningarj allas ögon vätides at en punkt i sa- 
leiM föreställningen afbcöts för et ögonblick. 
Napoleon, sittande pä den främsta bänken, lur 
tade sig ner til i^ru Cainpan, som satt bakom 
honom, och frågade henne efter orsaken til 
denna rörelse- ”Prinsen af Oranien är här,” 
svarade hon; ”han hart de verser, dem man 
nu sjöng, funnit en rörande likhet med sin 
ställning ’och sina önskningar, och har icke 
kunnat äteihälla sina tårar.” Consuln hade 


Jsg skall återse de älskade fälten.” 
”Jag skall gråta vid mina fädeis grat.” 
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retlan andra utslgter : ”Det ar i sanning j” la- 
de baiij ”icke skäl j at gi. tilbaka Igen* 

Aldrig bade inrättningen i St* Germain 
varit i en lyckligare ställning* Hvad kunde 
Fru Carnpan inera önska? Hon bade en an- 
ständig förmögenhet. Hennes sysselsättning och 
hennes pllgier öfverensstäinde med hennes bö- 
jelse. Hon sag icke omkring sig annat an til- 
glfvenhet och erkänsla; hon fann icke i veri- 
den annat än aktning , välvilja och anseende. 
Enväldig i sitt hus, lycktes hennes loit vara 
oberoende af all magtens ynnest och nycker. 
Men den 'man, sorri dS styrde Frankrikes, och 
med värjan faststälde Europas öden, skulle 
snart deröfver annorlunda föiordna. _ 

Et decret , gifvet sa til sägandes på val- 
platsen, försäkrade segrarnas vid Austerlitz 
tapperhet om nya vedergällningar och tildelade 
dem nya upmuntringar* Sfaten äiog sig at på 
sin bekostnad upfostra dems systrar 3 dutirar och 
syskondöttrar 3 som voro prydde af hedersle- 
gionskorset. Earrien af de krigare, som blif- 
vit , sårade eller stupat under det de ärofullt 
Gtridde, , skulle i Montmorencyernas oth Con- 
déernas gamla boning Iteriinna fädernebonin- 
gens omsorger; dessa hjeltar sjelfva skulle 
icke hafva kunnat gifva den en ädlare bestäm- 
nieise. Van a; til sig närma alta utmärkta 
personer, utan at frukta n?gon, sökte Napo- 
leon någon, som genom sina kunskaper, sitt 
namn oih sina iuniegåfvor vur värdig a t sial- 

I 
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Jas i spetsen för institutet I Ecouen; och det 
var Fru Campan, hvili;en han dertil bestämde. 


Hon gick at der samla frugterna af en 
tinder tio ar r St, Germain furvärfvad erfa- 
renhet, Inrättningen j Ecouen skuIJe helt och 
liallet nyskapas: Fru Campan företog detta sto- 
ra arbete, BufFons lärjunge ^ vän och med t af- 
lare, Grefve de Lacepede^ daförtiden Heders- 
Legionens Stor-Canceller^ ledde henne med 
sina uplysta råd. Het öfverinseende^ som tre- 
hunilrade unga personers häJsa, undervisning 
Och tilochmed deras lekar fordrade ; de reli- 
giösa plikter^ som ’ tjena til grundval för de- 
ras upfostran; fördelningen af deras tid, den 
methodiska och gradvisa utvecklingen af deras 
förstånds krafter; ufverensstämmelsen af deras » 
grundsatser och kunskaper med deras förmö- 
genhet och den rang, som de en dag skulle 
hornma at erhlHa i verlden ; den svära kon- 
sten, som up fattar hufvuddragen i en charac- 
ter, åtskiljer de goda egenskaperna ifrän cle 
onda, förstör dessas brodd och stärker de 
förra, och som ibland sä mänga lärjungar af 
olika åldrar, anlag och förstånd underhåller 
ordningen och gynnar täflan utan at opväcka 
högmodet ; alla dessa omsorger af en samman- 
satt förvaltning, alla dessa särskilda omsräo- 
cUgheter af en sa grann laga befattning , »yntes 
helt enkla, lätta och naturliga, då man s|g 
Fru Campan upfylla dem- B^t är et vitnes- 
hörd, hvilket tilochmed hennes fiender icke 
kunde vägra henne- Hvar siund vai hon til- 



gänc^Tig för hela vcriden^ hon ?ifh^rde med 
en 6 tor characierenSi jeionliet ^ och afgjo rde med 
cji sällsynt firitHghei alla saker ^ som man un- 
dersta Ide liennes afdtirnande , samt använde 
altid Vid det rätia tilfället et r§dj en f^re- 
brielse eller en upmuntxan* Den raannen, 
som ifi'3n de hugsta politiska upglfter lätt ned- 
steg til pröfningen af de minsta omständighe- 
ter; sorn granskade en pension af iinga flkkor 
med samma noggrannhet , som om lian hade 
mönstrat, gienadierema af sitt garde; for h vil- 
ken ingen kunskap och iiigeti omsorg sytitei 
främmande; som maTi aldrig kunde bedraga^ 
och soui Icke fann sig sfCltt af at Stertaga et 
begånget misstag^ Napoleon , dl han besökt® 
pensionen i Ecouen^ var tvungen atsäga; ^*A1U 
är bra/' 

En annan Pension hade blifvit inrättad i 
Saint-DenLsj efter monstret af den i Ecmieti* 
Måhända kunde Fiu Campan hoppas en titel^ 
til hvilken hannes mlnglriga mödor gåfvo 
henne en rättighet ; måhända hade öfverinse- 
Campan,^ i Haft* 6 


Mapoleon tille lära åt kännt ällt hf ad som 
angick möbUringeti j styrebth, ortltlingen f 
pcniionen, samt lärio iigsrnas iindcr vlsiilng 
och upfoftran. Reglementet ÖFVer det fnre 
iinderstälUles dä hon om. Et af Fru CacipanS 
forslåg irtnchollj at larjutigatna skull é hora 
mäss a ti aila sö hdag ar och törsdågar, Napo- 
leon skref i brädden med rgeo hsnd; ^^Alla 
dagar,’’ 
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endet Öfveir båda Inrätiniogaina icire varif me- 
ra iin en rättmätig belöning för henne 9 tjen- 
9 ter; rncn henties lyckas tid var tlländahipen; 
hennea öde skulie bero af vigt i ga re handel- 
ier, Napoleon hade uphpjt ain magt sa högr, 
at han ensam i Europa kunde kulhtörta dens 
erofraren I honom tycktes finna behag uti at 
förstöra statsmannens verk, Nöjdt med trettio 
3rs segrar begärde Frankrike förgafves hvila ^ 
och saknade friheten. Den arméj som segrat 
i Egyptens sand, pa Alpernas spetsar^ i Hol- 
lands träskj gick at segrande omkomma uti Ryss- 
lands snö. Konungarne och folken förbundo 
sig tilsammans emot en enda menniska. Lan- 
det intogs* Från fönstren af det slott ^ som 
tjente dem til fristad, sågo de faderlösa l E- 
couen pä långt hlll ute på fältet eldarna af 
de ryska bivouacquerna , och begreto för an- 
dni gången sina fäders dödi Paris gick Öfver. 
Frankrike hälsade Henrik IV:s afkomlingars 
återkomst; de iterupstego på den thron , den 
deras förfäder sä länge innehaft, och hvtlken 
en uplyst Furstes visdom hade befäsiat pä 
lagarnas herravälde. 

Detta ögonblick, dl glädjen glänste ibland 
den Kungliga familjens trogna tjenare, då de- 
ras tilgifvenhet erhöll sin belöning, var för 
Fru Campan utmärkt af en bitter grämelse. 
Hennes fienders hat hade åter upv^knat* Up- 
häfvandet af Inrättningen i Ecouen frintog 
henne henues syssla; det orimligaste förtal 
följde henne äfven ända in i hennes dolda 
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tllflyktsort; man satte hennes tllgifvenhet föt 
Drottningen 1 fraga; man anklagade henne Icke 
b i 01 1 för otacksamhet, utan ock för trolöshet. 
”Och förernlletför detta förtal,” sade vid den- 
na tid en ädel skriftställare, som tycktes af- 
ven til vänskapens känsla öfverföra den väl- 
taliga värma, hvaraf hans sonliga kärlek var 
uplifvad , ”föremälfct föt detta förtal är d^en 
trognaste undersåte, som under l]ugofyra at» 
tid icke uphörde at vara tilgifven den Fran- ^ 
ska Kungliga familjen ; den olyckliga Drottnin- 
gens föreläserska och första kammarfru, och 
den olyckliga Konungens icke mindre nära för- 
trogna; sotn under deras alltför långa martyr- 
lidande vågat mycket mera än sitt Uf för si- 
na höge beherrskare , som ingenting sagt , och 
ingenting gjort, utan på derai befallning, men 
som sagt och gjort alU hvad som var henne 
befallt, hvilken än faran detaf måtte var*. 
Föremålet för detta förtal — är Fru Campan, 
til hvars förmån Marie Antolnette tjqx skref 
en bestämning af sin yttersta vilja, utmärkt he- 
drande såväl för undersåtens tilglfvenbet, som 
för hercskarinnans godhet; det är Fru Campan, 
åt hvilken Ludvig XVI åt 1793 anförtrodde de 
hemligaste, de farligaste papper i för hvilken 
Ludvig XVI i Feuillanternas cell, den 10 
Aug. 179®, afskar två lockar af sitt hår, och 
gaf henne den ena för sig sjelf, och den an- 
dra för hennes Syster, under det at Drottnin- 
gen omväxlande kastade sina armar omkrmg 
deras hals, sägande: ”Olyckliga qvinnor, Ni 
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^ren (Jet raiK tkulli jneH jag å> det ftiera 
^in J,” *) _ 

Fö/talet rör icke ungdomen; al( framtid, 
den Jofvar sig, är för den fil ffir at triumfer» 
derfifver; ytd ålderns aftagande hafva dess pi- 
dödar; den grämelse, soin 
da faller på hjertaf, öpnar alla dess sår. De, 
som Fru Campan erhållit, voro djupa. Hen- 
nes syster, Fru Auguié, hade gifvit sig sjelf 
döden; Eousseau , hennes styfbror, hade fajjit 
et effer för skräckregeringen. År 1813 hade 
én förskräcklig händelse beröfvat henne sin 
systerdotter, Fru de Eroc, en af de älskvärda- 
ste och mast rörande varelser, som någonsin 
prydt denna jord: fru Campan syntes vara äm- 
nad at se dem, som hon älskade, före sig ned- 
stiga i grafven. Pä pater Lachaises iyrko. 
gård, bland dessa prunkande mausoleer, oftast 
belastade med osanna epitaphier, vid sidan 
af dessa minnesvårdar, som ti] större delen 
tyckas vara upresta mindre för a t hedra den 
aska de innesluta, än för at smickra de Jef- 
vandes högmod, ligger et stilfa grafstälie, 
som många gänger såg henne utgjuta sina tå- 
rar. Ingen marmor pryder det, man laser der 


®) Extrait d’un Memoire manuscrit relatff å Ma- 
dame Campan. - I ct bref af den S? Apr. 
1816 fran Croy d>Havre, Hertiginna a£ 
Tourzel, erhöll äfven Fru Campan et högst 
aktningsyärdt intyg om sin trohet och Ulgif- 
venhet for den olyckliga Furstinnan. 
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ingen inskrift j det ar s| mycket markllgar©, 
som det är enkelt; torfvan, som betacker det^ 
skulle ensam , i det den forrider en sig fcit- 
doljande smäria, kunna uppenbara grafvena 
hemlighet. 

Efter Sa mlnga smärtor^ sökte Fru Cara- 
pan en fredlig tilflyktsort* Paris , hemvistet för 
de kallsinniga eller de ärelystna ^ för de elaka 
som förtala j eller de enfaldiga ^ som tro dem; 
Paris ^ bebodt af denna hop af men niskor, som 
altid är färdig at smickra dagens herrar^ lika- 
som at sönderslita den, St hvilken dagen förut 
tändt rökverk; Paris ^ dess Jättsinnighet, dess 
bullrande nöjen och dess egoism, hade sedan 
några år blifvlt för henne odrägliga* En 
af hennes mäst älskade lärjungar. Mamsell 
Crouzet , liade gift sig i Man tes med Herr 
Maignes, en skicklig läkare, en kunnig, öp- 
pen och hj ert lig man. Fru Campan reste at 
besöka sin lärjungei Mantes är en liten vac- 
ker stad. Eosny-s kogen, som omgifver den; 
Seine, som badar den med sin bÖlJa; öar, 
planterade med höga popplar, och hvars al- 
leer onder deras svalkande skuggor lofva ens- 
ligiiet, göra Mantes' belägenhet angenäm och 
behaglig. Denna bostad behagade henne, ocli 
snart satte hon sig ner der* Et Htet antal 
fÖTtrogna vänner utgjorde för henne en um- 
gängeskrets , hvars ljufhet förtjuste henne. 
Hon förvånades at återfinna något lugn efter 
så langa skakningar. Omsorgen it genomgå, 
eina Anteckningar , at ordna de anecdoier , hvat- 
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af Hennes Minnen ikulle bestS , var det enJaj 
som gaf nignii förströelse åt deu in^gtiga kän- 
slan ^ som fästada ben ne vid lifveu 

Hon lefde im endast fÖr sin gon; blott 
för hononn skulle lion liafva efterlängtat gunst 
eller rikedomar: ban utgjorde bennes tröst, 
benties rikedom , bennes hopp; bon bade på 
bonoin hopsamlat alla et hjVrtas böjelser^ som 
så ofta blifvit på sin tilgirvenhet bedraget. 
Herr Campan, gmieHj förtjente ock sin mors 
umhet. Ingen upoffring hade blifvit sparad 
pä hans upfostran- Hans förstånd var blldadt, 
han hade srnak ^ och sknef en god vers. Ef- 
ter at bafva framgått p| den bana, som under 
Kejsare regeringen fr-imbragte män af en ut- 
märkt förtjenst, väntade han af tiden och om- 
ständigheterna et tilfäjle at egna sin tjenst åt 
sitt fosterlanth Fastän hans hälsa var i afty- 
nandej förkunnade dock ingenting et hastigt 
och brådmoget sjut; inom några dagar blef 
ban dock bortryckt ifrån sin familj. 

Vänskapen ^ de Ötnaste omsorger , kunde 
väl et ögonlilick stilla ^ men icke försvaga 
Fru Campans sorg; hennes hjerta hade lidit 
för mycket* Penna häftiga brytning hade bragt 
hela hennos organisation l oordning. En grym 
sjukdoni, som fordrar en ännu grymmare ope- 
ration, dröjde icke at uppenbara sig. Hennea 
familjs närvarOj en resa, som bon gjorde til 
SchweitZj hennes vistande vid Badens källor, 
Och framfur illt en hetiue ömt älskande par^ 
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s»ns Ssyn och umgiinge , fullt af mildhet oth 
behag, gSfvo nSgon förattöelse U hennes sin- 
ne men endast en helt obetydlig uiildnng at 
hennes onda. Hon återkom til Mantes med 
det beslutet at undergå operationenj och , 
långt ifrån at känna el ögonblicks svaghet 
eller tvekan, påskyndade hon sjelf det Ögon- 
blick , som skulle, sade hon, åiergifva henne 
hoppet och halsan. Med den själstyrka, som 
trotsar smärtan, förenade hon den viljans kraft, 
som besegrar den. Icke et skrik, icke en åt- 
börd af smärta undsluppo henne. Sa mycket 
mod förvånade en gammal, vid slagfältets 
skådespel van krigare, som var närvarande, 
och Öfverraskade til och med sjelfva konstens 
idkare. K t ögonblick förr an bon opererades, 
samtalade Fru Campan med dem med et fritt 
och lugnt sinne. Smärtorna tycktes efter ope- 
rationen icke hatva förändrat hennes glada 
väsende. ”Mina Herrac” sade hon skämtande 
til sina läkare ”jag tycker^ mera om at hÖra 
Er tala, än se Er handla.'* 

Operationen förrättades med en sällsynt 
snabbhet och den lyckligaste framgång af Voisin, 
en ganska skicklig Chirurg i Versailles. ^Ih- 
get ledsamt symptom hade infunnit sig, saret 
var läkt. Man trodde Fru Cainpan återgifven 
åt sina vännc-r, men det onda, som var I blo- 
det, tog en annan väg och satte sig i bröstet. 

Hennes vänner »ågo henne, efter en kort 
»jukdora, aflida den ifiMars iSH- Den mun- 


XLVni 


terhet , som hon vIsaJe under hela loppet af 
fim sjukdom, visade Intet tvunget eller til- 
gjord t* Hennes character hade af naturen styr- 
ka Och höghet. Vid dödens annalkande visa- 
de hon den vises mod, utan at likväl et en- 
da Ögonblick falla ur stn roll af (]vujna, och 
utan at forsaka en Christens förhoppningar och 
tröstegrunder. Hennes gudaktighet utmärktes 
af Öfverseende och mildhet, säsom det inträf- 
far med alla dem, hvilkas fronihet mera kom- 
mer af tro och känala, än af uiöfnlng. Fast- 
än hon lefvat mycket 1 den stora verlden 
föraktade hon dock icke för mycket mennisko* 
slagtet. . De afundsamma hade icke i hennes 
hjeaa kunnat framkalla en känsla af hat; otack- 
Mmheten hade icke tröttat hennes välgörenhet. 
Hennes credit, hennes rid, hennes alla be- 
mödanden voro egnade St hennes vänner; hen- 
nes pung var öppen för alla olyckliga. 

Eri djup känsla, et ouphörligt studium ’ 
en tijgifvenhet för Drottningen, och hennes 
arbeten öfver upfostran liafva delat hennes lif 
emellan sig. Napoleon sade en dag til hen- 
ne: ’ De gamla systemfen i upfostran duga ej j 
hvad felas det i Frankrike unga Fruntimmer 
för at vara väl upfostrade?'’ — ”Mödrar ” 
Svarade Fru Campan Iiarmm, — ”Det är rätt 
»varade Napoleon. Nä väl, min Frul ml 
Franstnäbinen fä förbindelse til Er, för a t ha f. 
va up fostrat mödrar för deras barn.” Fru Cam- 
pans svar innefattar hufvud ideen til henne» 
upfostrlngssystem. Alla den bästa upfostra- 
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titinas omsorger »träfvade derhäo, tt eätta si- 
na lärjungar i ut^nd at sjelfva en ilag blifva 
Bina döttrars upfostrarinnor. De lärorika skrif- 
cef j dem hon om aöndagarna upläste för de 
unga* fruntimren i St, Germaini de snil be** 
rättelser j dem hon upsatte lika mycket för de- 
ras undervisning som för sitt eget nöje^ det 
arbete^ som hon slutade i ögonblicket af sin 
död^ och som innehSller fiugten af tjugo ari 
erfarenhet j alt är rlgtadt til detta samma an- 
damåh Qvinnorna^ sade hon nl sina vän- 
ner, hafva förlorat det valde, som det.che- 
Cainpan- i Haft. ? 


Tru Cämpan btr eEterlemtiat NoVelRt bch 
flera Coiti^difr i "^handskr jft^ sisorti: La Vi* 
€jlle delacabanci Atabell^ellerla' 
pension anglaisc, Lea deux cd u c a-* 
tion^^Les petitscomedjens atnbulsuit 
Le concert d’amateurs etc. Alla hafva 
tf! ändattiil ungdomens uiidervisniDg, 1 sin t 
sista ögonbifck slutade hon et arbete af bögr^ 
rang ^ benämn dt : Om q vi n b o u p fos tr a n» 
Ingen bättre än boti kunde fylla denna ratp. 

U tom L e s L c t E r e s d e d e u x J c u « e i t* 
tnies har fru Campan äfvtn utgifyit Le a 
Convcfsätiotis d^uné Mere avcc 
fUics, Dcflia dialoger hafva bllfvit ^ver-* 
itatta pa italienska och engebkat Fru Cim* 
pan 3gdc en stor kunskap i detta sednare sprl- 
keu Hon hade i det gifvit undervisning åt 
Orottni ligen , och förvarade a tid a til dess hen- 
nes hus bl ef uphrändtj den io:de Augusti i 
itilöftiingar skrifna på «ng«Uka af Marie An^ 
ioiaettes hand* 



vaieresqua galanteriet forflom gaf deip; Nu* 
förtiden skulle de furakt a det^ soin de under 
den derpå följande liden erhulla i sitt Cabi* 
nett'^ eller pä hofvets lysande t heat er. Det 
är på sederna^ och icke på deras bekostnad^ 
som deras nya välde bÖr gi;undas, Deras er- 
öfningar skola så blifva mindre af ryktet ut- 
basunade ^ luen också mera smickrande ocli mera 
varagtiga. Med hvrje dag ökes deras själsod- 
ling utan skada för deras köus lätta behag och 
blygsämina dygder- Men det är icke nog at 
deras skönhet intager, at man furtjuses af de- 
ras* snille; det fordras ock, at deras egenska- 
per skola bjuda aktnings det fordras, at deras 
talenter skola rigtas til den bestämmelsen at för- 
Ijufva det husliga lifvet, och at kretsen af de- 
ras pligter också blifver den af deras nöjen- 

Omgifven af lärjungar, fÖr h vilka såmta* 
len med henne utgjorde en belöning , trängde 
sig deras lärgiriga ^ upmärksamma flock omkring 
henne och fastade sig vid hennes minsia ord^ 
vare sig, a t hon med dem talade om deras 
kons pligter^ eller om de deltagandet mäst 
väckande drag uiur historien- Ibland utveck- 
lade hennes klokt urskiljande och träffande snil- 
le utur en roande anecdot en hälsosain var- 
ning, Ofta upsökfe hon i forntidens händel- 
ser sådana, som voro tjenjiga a t uplysa deras 
förstånd och höja deras själ- Jag lager här 
alla lärjungarna i Ecouen til vittne j huru mån- 
ga gånger talade lion icke fur dern om Dud- 
vig IX, Carl Ludvig XII och frainför alt 
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oni Hertric I V ^ samt om sle dygder^ som ge- 
ijoin dem Qch. deras efcarträdare bllfvlt bosatt 
ta pfi t h ronen! Bå hon kom til revolutionens 
mast STormrga tider, fäste hon i synnerhet de- 
ras o pmurk samhet på de slag, som träffat det 
Kungliga Majestätet, vid deras Konungars i 
fidnirijande länder lefvande afkomlingar, vid 
Ludvig XVI och hans olyckor, vid Brottnin- 
gen och de förolämpningar , h varmed man öf- ' 
verhopat henne* De unga hjertana rördes af 
dessa berättelser; i det de hörde henne tala 
mn Frankrikes Kungliga familj, lärde döttrar- 
na af Napoleons krigare, jämte erkänslan fur 
välgerningar , äfven den aktning man äc olyc- 
kan skyldig* 

Stra^st utanför murarna af Ecouens slott 
i den by som omgifver detsamma, liade Fru 
Campan hyrt et litet hus, der hon älskade at . 
understundom i enslighet tilbringa några tim- 
inar, och samla sina sinnen. Der, i frihet 
at ufverlemna sig åt sina minnen, förvandla- 
des Öfverlniendentskan vid det Kejserliga hof- 
vet för et ögonblick åter til Marie Antoinettes 
första kammarfru* Hon visade med rörelse fur 
det liila antal af dem, hvllka hon tillät in- 
trädet i denna af skilda tilflyktsort, en klid- 
nmg af et enkelt mussUn, som Drottningen 
hade burit, och hvilken härledde sig ifrån 
Tippo Saibs skänker* En thekopp, ur hvll- 
ken Marie Aniolnette hade druckit, et skrif- 
lyg, som hon länge begagnat, voro i hennes 
ögon af et outsägeligt värde; och ofta öfver- 



diskade itian heiiise ladando i ijrar framför den 
raHa, som IterkalUdd Drottningens blid i hen- 
nes minne. ' _ 

Fru Campan är Icke mer: ml de, som 
hafva smädat hennes lefnad , äfven häda hen- 
nes minnes heimcs skrift er skola bättre än jag 
furs vara heone. 


^ F. B a r r 1 é r e. 








fÖRFATTARINNANS FÖRETAL, 


SibliotheLens hyllor svigta under tyngden af 
alt hvad som blifvit tryckt om de senaste aren 
af det adettonde seklet, FJera öfverlägsna 
snillen hafva redan med stor insigt updagat 
de stora moraliska och politiska orsakerna til 
Frankrikes hvälfningar. Men efterverlden skall 
afven fordra at lära kanna de hemliga drifFjä* 
drar^ som hafva styrt alla dessa händelser* 
Endast Ministrars Och Gunstlingars antecknin- 
gar {jfver de tlder^ i hvilka de lefvat, skulle 
l(unna tilfredsställa våra efterkommandes forsk- 
ningshegär; ja, Mfven dessa skulle blott ti! en 
viss grad kunna göra det, ty Kooungarne skan- 
ka ganska sällan It nagun hela sitt förtroende* 
En Begent lemnar It nlgon af dem, sorn om- 
gifva honom, et updrag, som icke strider e- 
ftiot hans allmänt kända tänkesätt; han afslujar 
för denne alla omständigheter afen sak af högsta 
vigt- Hofmannen handlar, med full öfvertygel- 
se om sin egen betydenhet; men, emedan hans 
högfärd förleder honom at smickra sig med 
den inbillningen , at regentens hela själ nu 
blifvit för honom lagd i öppen dager: sl faller 
det honom, förblindad af sin fifänga, icke in 
it misstänka, at denna själ ännu innesluter t u« 
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sende hemligbeter^ som för alticl skola för 
honom förblifva furdoltla. Han är i sjeffva 
verket icke annat an en gäck och en lekboll 
fur den, hvars förtrogne han anser sig vara, 
'J'iläfv€nt%TS hac i samma ögonblick en annan 
erhällit et helt och hå llet motsatt uptlrag^ 
och hvilket, utan tvifve!, icke mera än hajis 
Öfverensstämmer med Furstens verkliga afsig- 
ter. Båda tro de sig ensamt vara förvarare af 
regentens hemliga tankar, och byggbi pä den- 
na bedrägliga grund lufts loi fet af et fur c roen- 
de, aom de aidrig komma at äga, 

Delta vid hofven vanliga spel är i syiu 
nerliet i bryk, nar clen hugs(ta;r rnagten finner 
sig nödsakad at ti If red sst ä Ila eJler lugna stri- 
dande meningar, utan a t Öppet erkänna någons 
dera. Men med denna vana at sylLinda sön** 
derdela bevisen af et skenbart furtroende ^ hlif' 
ver regenten til shit i saknad af såväl et 
fast stöd som af en funkomlig tiifjifvenhei , 
då partiernas och oroligheternas tider inträffa* 

Ijiidvig XVI hade et oräkneligt antal af 
förtrogna, rådgifvare och ledare; han dem 
tilochmed ibland de partier, som angrep o 
norm Han har tiläfventyrs aldrig öpnat sig 
helt och hållet för riågon, och talat uprigiigt 
endast med högst få* Han förbehöll sig at 
sjelf hålla den gemensamma ledtråden för alla 
de särskilda ari läggningarna;/ och deraf härrör 
iitnn tvifvtJ den synbara bristen på helhet, 
och Svagheten i alhi hans åtgärder* Deraf 
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/nfiste iifven stora luckor i revolutlcnens omr 
ötändliga historia fö re k o 10 ma. 

Föt at ! grund lära känna de slsta' 3 ren 
af Ludvig XV:S regering^ borde man af Her* 
ligen af Choiseul, Hertigen af AigulHon, 
Marskalken af Bichelieu^ och Hertigen de la 
Vaoguyoiij hafva anteckningar ufver denna 
tiden. För den närmare kännedomen af Lud* 
vig XVI:s olyckliga regering , hade Marskal* 
ken du Muy ^ de Maurepas ^ de VergenneS^ 
dé MalesherbeÄ^ Hertigen af Orleans^ de la 
Fayette^ Abboten Vennond^ Abboteo Mon* 
testjuiouj MirabeaUj Hertiginnan af PolignaCj 
och Hertiginnan af Luynes bordt med all up- 
rigtighet hafva uptecknat alla de händelser, 
i hvilka de tagSt en omedelba-r deL Hvad 
angår hemligheten af de senaste tidernas hän- 
de Iserj si har den blifvit fördelad pi et vida 
större antal personer. Några Ministrar hafva 
utgifvit sina Anteckningar ^ men endasr dä de 
hafc behof af at rättfärdiga sina egna åtgär* 
der, och dessa Anteckningar afhandla således 
egentligen blott hvad soid varit af betydenhet 
för dem sjelfva och deraS rykte; Utan denna 
iriägtiga bevekelsegrond skulle de* sannolikt 
icke hafva skrifvit något. I allmänhet saknat 
man sådana historiska bidrag af alla dem^ som 
ähiingen i kraft af sin börd eller sin tjenste- 
befaltning närmast ömgåfvo Konungen; oak* 
tadt i oinskränkta monarchier nästan alla de 
stora hvälfningarnäs trådar äro fastade vid så- 
dana mindre omsiändlgheter , som endast de 
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fiiinäinsta personerna varit t t il fä 1 le tt lantia* 
Be* sorn endast deltagit i nSgra vissa hiodel* 
aer* se icke i dem nägot ämne för en bok i 
de, som under en längre tid burit de allmän- 
m ärendernas tunga börda* tro sig* af pllgt 
eller af vurdnad fur den hugsta magten, för- 
bundna at icke säga alt. Andra äter furvara 
sina upsatser med det beslut at bringa dem 1 
ordning* s| snart de skola hafva uphunnit ti* 
depunkten af en Önsklig hvila; et de äre- 
lystnes tomma sjelfbedrageri* hv liket de som 
oftast endast hylla säsom en ^löja* som för 
deras ögon betäcker den förkrossande bilden 
af deras oundvikliga onådl Bi denna inträf- 
far* förtager dem förtviflan all styrka at vända 
sin upmärksamhet tilbaka pl dessa lidet , hvll- 
kas glans de aldrig skola uphura at sakna. 

Ar nu hlsrorieskrif varen ntingen glng 1 
vilrSdighet huru han bÖr bestämma sig emel- 
lan de motsatta äsigter* som samtidiga Aona- 
lister framställa* si är han dock vlsserligert 
ännu mera förlägen* då dylika författare helt 
och hållet felas honom. Han set sig dS nöd- 
sakad al stödja sig pa sägner * och förlita sig 
på de al mänt gärjse furestä Ilningarna deromi 
hans chafactersskUdfingaf blifva di härmnin- 
gar af de politiska carrlcaturar * dem hatet elJei^ 
Smickret tecknat; smädelsen vinner häfd* och 
ädla charactexer öfvergi svärtade til historien# 
£t illa utfördt företag erhåller d| namn afei 
brottsligt beråd; en lycklig skurk blifver dl 
en hjelte. ynder iSdana omständigheter är 
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Mstorlen icke mera en la ra; den it en romaa 
eller en siriuisig larnling hopfiickad af nid- 
skrifter^ som kanske tiloclimed lios sina egna 
foifature väckt et luje af ined ömkan. 

« 

Ludvig XVI hade för afslgt at skrifva 
anteckiHiigar rörande sin tids historia* Hans 
hemliga papper voro fördelade I en ordning, 
som antydde detta iipsat* Afvenså drottniii^ 
gen ; bon förvarade länge en st pr brefväxling 
och et betydligt antal af ganska omständliga 
upsatser, utarbetade öfver tidens anda och 
hvälfidngar. Men efter d* to Juni 179a sag 
hon sig tvungen at upbränna den största de- 
len deraf* Ny got af brefväJtlingeo blef dock 
räddad öfver gränsen* 


I afseende pS den rang och den ställning 
i samhället, som ttlkom de personer, hvilka 
jag anfört såsom varande L stSnd , a t genom 
sina skrifter uplysa historien om Frankrikes 
politiska stormar, kan man väl ej föreställa 
sig, at jag skulle vijja med dem ställa mig i 
bredd j men jag bar tllbragt min halfva lef-* 
iiad , dels i Ludvig XV;s döttrars, dels i Ma- 
rie Antoipettes tjenst, och nära deras perso- 
her* Jag har känt dessa Prinsessors charaeter; 
jag har vunnit kunskap om åtskilliga oiärkvär* 
di ga saker, h vilkas kungörande ej kan vara 
utan värde*, och sanningen af mina upgiftec ' 
ikall utgöra förtjenicen af min skrift* rf 
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Jag var annu f anrika cl 3 jag i egen* 

skap af fureläserska blef anstäld Prlnses- 

sornaj Ijudvig XV:s döitrar. Jag har ^ett hof* 
vet i Versailles före Ludvig XVIts giftermål 
Tued ärkehertiginnan Marie Aotainette* 

Min Far, som hade en syssla i utrikes 
arendenas departement , njöt et anseende , som^ 
svarade mot hans stora insigtec och hans strän* 
ga arbetsamhet* Han hade rest mycket utum* 
lands* Fransmännen hemlöra al tid ifrån främ* 
mande länder en okad kärlek til deras eget 
sköna fädernesland, och ingen var I högre 
grad än han upfylld af denna känsla, som bör 
vara hvarje “embetsmans första dygd* Män, 
prydda ined höga titlar, Academister, Fransy- 
ska och utländska lärde önskade af Jäia känna 
min Far; de funno det ' angenämt , at tUhöra 
hans fgrcioligare umgätigeskretSr . 

• * ^ ' 
*' . 1 ' 

Tjugo år före revolutionen hörde jag re- 
dan ofta sägas, at man i palatset i Versailles 
icke mera fann den vördnadsbjudande anblic- 
ken af Ludvig XIV :s magt ; at den gamla mo* 
narchiens inrättningar med brådstörtad fart 
skyndade til sin undergång; a t folket, néd- 
tyngdt tinder pålagor, väl ännu i tysthet bar 
sitt elände, men at det likväl började at lyss- 
na til philosophernas djerfva och högljudda 
tal om dess lidanden och dess rättigheter; 
Samt sluteligen, at århundradet ick® skulle 
löpa lU ända, utan at en stark rörelse skulie 
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kornma at^skalr^i Fraukrike ocli^ ändra rigtnm- 
geii af Jess oden. 

De ^ som yttrade sig pa delta sätt, voro 
nästan alla ifriga anhängaie af Turgots] för- 
valtningssystem: de voro Mirabeau d. a.^ Doc- 
tor Qvesnay, Abboten liaiideau, Abboten Ni- 
coli j Storlieit Igen Leopolds Chargé d’affalres, 
och Iikas§ stor enthusiast för nybetspredikan- 
ternes grundsaisér, som hans Fnrste. 

M in far värderade upriktigt renbeten 1 
dessa o eco no mist ers afsigter. Ijikasom de med- 
gaf han tilvaron af en mängd missbruk i sty- 
relsen, men erkände icke hos denna politiska 
sects anliängara den kännedom oip förvaltnin- 
gen, som var behöfllg för at leda en vis om- 
skap ning. Han sude dein oförställd d, at bvarje 
duglig underordnad tj ens teman i förvaltnings- 
ärende na var vida öfver den kunnigaste af 
dem i den svara konsten at drifva den stora 
statsmaschinen, samt at om någonsin magtens 
roder blefve anförtrodt åt deras händer , de 
genast skulle blifva afbrutna i utförandet af 
deras förslag genom den omätliga skillnad, 
som är emellan de djupsinnigaste fheorler och 
den enklaste praktik i den administrativa 
gen. 

Under et af dessa samtal, som, oagtadt 
min späda ungdom, fästade min upniärksamhetj 
hörde jag en dag mtn Far förlikna den Fran- 
syska jnonaichien vid en vacker antik staty t 
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han metlgaf a t fotötäl kungen * gom undoriE öd- 
de tlen, var färdig a t ramla; at stalyens for- 
mer fördoldes af en mängd parasitväxter, hvar- 
af den oförniärkt blifvit ufverväxt; men med 
en smäriande farb 3 gas känsla frSgade Jian tieni, 
hvar man skulle finna en konstnär, skicklig 
nog för a t Siernpbygga grunden, utan at skaka 
sjekva statyeri? SSilana konstnärer hafva icko 
låtit sig finna; fuibalcrings-föjsuken liafva en- 
dast påskyndat omstörtningen* Passione^^ne» 
storm har utbrustUj Stoden bar helt och hål- 
let kuJIstörtat, ocb Europa bar blifvit skakadt 
af dess {aji. 


- ''-v- 
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1, C a p 1 1 1 e t* 

J[ag var feriitoii ax gammal^ clä jag utniimntles 
till föreläserska lios Prinsessorna* Jag vill 
börja ified at beskrifva, humdam hofvet vaf 
på denna tid. 

Maria Jjeczlnska var nyss blefven död ; 
Dauphln hade dött tre år före henne; Jesui- 
teme voro fördrifna ^ och gudsfruktan agdö 
icke mera rom vidj hofvet, utan blott i Frln* 
BBSsoroas hemliga 'fristad ; Hertigen af Choi- 
«eul regerade- 

Konungen tänkte endast pä jagtens nöjen* 
Man skulle iiafva kunnat tro, at hofmännen 
tilläto sig et stickord , när man hörde dem alU 
varsamt säga, de dagar Ludvig XV ej Jagade: 
TKon ungen gur ingenting i dag,’* 

I>e smä lustresornc voro ocksa en sak af 
stor vigt för Konungen* På den första dagen 
i h varje Sr utmärkte han i sin Ca len der de 
dagar, d| han ämnade resa til Comptegné, til 

I 
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ForiTain€ bleati, Choisy o. s. v. De siiirsfj 
intriiflrtiide händelser^ åe viyirgasret angelä- 
genheter antlrade aldrig denna förde hdng af 
liajis tid. 

Ktifjuetten vid hnfvet bibehuM linnu alla 
de former j dem den under Ludvig XIV er- 
hållit; det felades deruti iuter annat än vär- 
digheten; om glättighet var numera aMsicke 
na gon fr äga; man firk ej mera i Versaincs sö- 
ka et sällskap^ der man s^g Franémänrrens 
medfödda qvickhet or.h hebag ui veck la. sig, 
Uplysningens och sni Ileis medelpunkt var Paris, 

Alltsedan Marquisinnan PoTiipadours dud 
hade Konungen ej någon erkänd mätress; han 
ätnöjde sig med de nöjerj, dem hans lilla ha- 
rem i hjortparken erbjud, Sorn man vet^ be- 
fiiod del j sorn han fann mäsi retande af hela 
sin Kungliga tillvaro^ i at Siskilja 'Ludvig af 
IBourbon ifrån Konungen af Frankrike, *} 


Allt hvad författarftinan bär säger om Ludvig 
AV 5 Öfverensstämmer ftillkomiigE med den 
bes brjfnjngLa Biographie Uujverselle 
har gifvit om denna furste, ^’fdan bibehöll 
i siti palats Ludvig XlV.s prakt och slit, 
men tilläde den character af storhet. 

Han underkastade sig med slavisk undergif- 
venhet allt det trakiga af en eliquett, som 
han icke infört, och som ej medförde nigoo 
nytta för hans polilik " den odrägliga ledsnad. 
Som han deraf kände, äggade hans Smak för 
de hemliga nöjena. Hela hanssällhet bestod 



Il af va velat det sfi^ De liafva ansett 
del vara det bästa*’^ Detta var hans van- 
liga talesättj dl Minlstrarnes åtgärder e] krön- 
tes med framgSng^ Konungen älskade at sjelE 
be surja den skamliga delen af sina enskilda 
utgifter* Han sålde f^n dag til en KrigsCom- 
missarie et hus^ där han hyste en af sina ma- 
tresser; Contractet skrefs i Ludvigs af Bour- 
bon namn; köparen bac sjelf til Konungen i 
hans enskitda Cabinetc en påse med guldmynt , 
suin utgjorde köpesuinnian- 


uti at fly undan t?!' sina smSrum octi i 
lighet stjäla sig bort jfrSn sin roll som Ko' 
fiung* Den na .smak bief hos honom så liflig j 
eller Itminstone så til en vana, han slut- 
ligen kom derhän at nästan betrakta sig sotn 
en enskild person, frikallad ifrån alla plfg- 
ter emot Staten* Deraf denna hans egna 
skatt, sotn han älskade at samla, och hvtlken 
han förökte medelst spcculatio^er i spanmIU* 
handeln^ deraf denna vidunder liga tankspridd- 
het^ som han fÖrde med sig äfven fn j Rå- 
det, den beklagliga lätthet, hvarmed han 
» <6fvergaf sina redan allmänt lorkunnade tän- 
kesätt; un te lig en denna hans llttjefulla egoism. 
Som bragte honom a t ofta fälla sådana yttran- 
den som detta r jag vore Polismästare, 

skulle jag förbjuda RabrJoIctter ne*’’ I det 
allmänna vat hans upförande stelt och hans 
tat något tvunget. I del enskilda umgänget 
åter var hanen älskvärd, förbindlig, foglig 
och deltagande herskare , en fransoS, van at 
emot Fruntimmer iakttaga de finaste artighe- 
ter , och rikt begå l vad mtd sin nations Iffljga 
sinnelag. Utg. Anm. 
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LuLU^^ig XV S;1g Sin familj ganska litefj 
Hvar iriorgon ned s reg han ut fy re eti lunntxap* 
ja til Prinsessan Aclelaides vanmg ä)* Ofta 
tog han med sig dit^ och ut drack der sitt 
Caffe^ som han sjelf tillagat. Prinsessan Ade- 
laide drog pä en klockstrang, hvarigenom Prin- 
sessan Victoire underrättades om Konungens 
besCik; dä denne Prinsessa upsteg för at gä in 
til sin Syster j ringde hoii fornt efter Prinses- 
san Sopliie^ soin i sin ordning äter ringde ef- 
ter Prinsessan IjOiuse, Prinsessornas väningair 
voro ganska vidlyftiga* Prinsessan Louise bod- 
de längst bort^ X>ä denna stackars Prinsessa ^ 
som var lytt ocli ganska liren ^ fyr at Ijegifva 
sig ti! det dagliga njötet hehufde skynda sig 
igenom alla de mSnga rum me hvllket hon 
ock gjorde^ springande af alla krafter, sä hann 


Ludvig XV tycktes pä Prinsesfar Adelaide 
öfvcräytta den ömhet han hade byst för hen- 
nes mor j Hcr tjgin n af Boiirgogne, soni do_^ 
så hastigt under Ludvig XIV;3 ögon^ och nä- 
stan i hans armar. 

Prinsessan Acclajde föddes den 33 Man 
1712, och efter henne Prinsessan Victoire- 
Louise- Marie-Thcrese den 11 Maji 1733. 

Ludvig XV hade utom dessa ännu sex döt- 
trar: SophJe och Louise, sam nämnas i detta 
Capitei 3 Prinsessorna Mari^a^och IWkitéy dö- 
da i barndomen 5 fl nrfette, död i VcriaiUef 
It 1 7 ^ 3 vii 2.-4 *5rs åi der, och -lutligen Her- 
tiginnao af Pärms, som åfvenlcdes dog vid 
kioTvcL 


Utg^ Ä11ID< 
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hon dock^ oagradt allt sitt skyndande^ ofta ej 
mer an a t få omfamna sni Far^ som derifria 
for ut på jagtein 

Alla aftnar klockan sex afbröto Prinses- 
sorna rnin läsning, for at tillika ined Prinsarna 
begifva sig til Konungen; detta besök kalla- 
des Konungens debotter, och var ItföIjJt 
af et slags eiiquette. De klädde sig i ofant- 
liga styfkjorclar och demfvanpa en kjortel, 
prydd med guld eller broderier; omkring lif- 
vet fastade de et långt skärp, och dolde den- 
na sin negllgé med dei öfriga af sin klädsel,’ 
som bestod i en st<ir mantel af svart taft, som 
omslöt dem anda up under hakan* De åtfölj- 
des till Konungen af sina hederscavaljerer, da- 
mer, pager, stallmästare ocli lakejer, som bu- 
ro stora facklor* Inom et ögonblick var de c 
eljest så ödsliga palatset i rörelse i Konungen 
kysste hvar Prinsessa på pannan, och besöket 
var så kort, at min läsning, som deraf af bröt», ' 
ofta åter börjades inom en fjerdedeis timma: 
prinsessorna återkomino til sina mm, aflada 
sina prydnader, åiertogo sina broderier och jag 
min bok* 

Om sommaren kom Konungen stundom til 
Prinsessorna före timman til débotter"n; ea 
d^g tiälTade han mig ensam i Prinsessan Vie- 
toires cabinett, och frSgade mig hvarest o* 
ch e*' (suggan) var; och då jag der vid gjorde 
stora ugon, uprepade han sin fråga ånyo, utan 
Campan* i H.ift* 9 
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ti jag clöck forstod honom bättre* Prinsessan 
gaf mig sedermera den uply en ingen a t Kungen 
dermed menat henne-, hon förklarade för mig 
jued mycken kÖld at Kungen gifvit henne det- 
ta^ smeknamn emedan hon var den fetaste bland 
sina syskon; at han kallade Prinsessan Ade- 
laide ”I^acjue"" -(Trasa), Prinsessan Sophie 
ra ii le’’ (Kaja), Prinsessan JjOuise ”phiff e” 
(palta), X>et stickande I motsatserne vat val 
det enda, som kunde gura at Konungen fann 
något nöje i at anviinda sådana benämningar, 

, De som hörde til hans närmare omgifning ha f- 
va anmärkt at han kände en mängd sådana ord , 
och man förmodade, at han, lärt sig dem i 
eina mätressers sällskap; kanske ock at han roat 
alg med at upsoka dem i ordböckerna. Om 
dessa triviala uttryck sålunda ock förrådde Ko- 
nungens vanor och sqiak, så märktes* de4ta lik- 
väl aldeles Icke i hin^ sätt at vara; hans gäng 
Tar^lätt och ädel; han bar sitt hufvud med 
mycken värdighet; hans blick var vördnads- 
bjudande^ utan a t yära_ -Sträng; med et verke- 
Jigem kungligt yttre skick förénade han en ut- 
sökt höflighet, och hälsade med artighet h var- 
je det obetydligaste borgarefruntimmer, som 
nyfikenheten förde i hans väg,” 

Han. ägde mycken färdighet i en mängd 
småsaker, vid hvilka upmärksajidieten aldrig 
fäster sig, utom i. brist af något bättre^ t, ex, 
at med et enda slag af gaffehi slå af Spetsen 
på et äggs och de nyfikna, som om suiidagar- 
ni komUiO fgr at se Konungen^ spisa,- glngo 
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hem förEjulEa, mindre af hans vackra utseende 
an af den färdighet, med bvilken han öpf 
nade sina ägg. ■ 

I sallskapskretsarne i Versailles plägade 
man med nöje anföra några svar af jLudvig 
XV, som bevisade hans träffande r|vickliet och 
det uphöjda l hans tänkesätt* De finnas i flera 
samlingar af anecdoter, och är o allmänt kända* 

Denne Furste var ännu älskad, ehuru 
man dock skulle hafva Önskat, a t han mått© 
välja et lefnadssätt, som, passande för hans 
5.r och hans värdighet, omsider måtte kasta ea 
filöja ufver det förflutnas förvillelser och rätt- 
visa den kärlek Fransmännen för honom hyst 
under hans ungdom. Det kostade på at strängt 
fördömma honom. Ät han vid hofvet hållit 
offentligt erkända inatresser, ursäktade man 
med Drottningens öfverdrifna andaktsifver* Man 
förebrådde Prinsessorna, at de icke sökte at 
förekomma den faran , at se Konungen åc sig 
sammansätta et förtroligt sällskap hos någon 
ny favorite* Man saknade Prinsessan Henrlette, 
tvillingsyster til Hertiginnan af Par ma; denna 
Prinsessa hade haft mycket inflytande på Ko- 
nungens böjelser; man sade, at om hon hade 
lefvat, skulle hon visst hafva bemödat sig om, 
at förskaffa Konungen nöjen Inom skötet af sin 
familj; at hon skulle hafva folJt Konungen 
p| haos smäresor, och varit värdinna vid 
dessa aftonmåltider för få gäster, dem han 
älskade at gifva i sina små- rum* 


a 


Prinsessorna hade visserligen ganska rnye* 
let försLimm^Tt medlen at behaga Konungen^ 
men man torde kunna finna orsaken der t il I 
den ringa omsorg han hade egna t It deras 
ungdom. 

% 

Fdr a( frosta folket öfver siim lldandeo 
och dölja skattkammarens verkliga utplundring 
ftir deras ögon^ bi t o Ministraine tid efter an- 
nan göra de miist ofverdrifna och tryckande 
indragningar i Konungens liofhåilntng och tiL 
och med i hans personliga utgifter* 

I 

CardinaTen Fleury^ som onekligen hade 
den fortjensrer* at uphjelpa financerna , dref 
detta sparsamhets-system ända derhän^ at han 
förmådde Konungen a t icke lata de fyra åter- 
stående Prinsessorna erhalla nlgon hofsiat el- 
ler nagon upfustran. De upföddes sfisotn en^ 
skilda personer uti et kloster^ åttatio franska 
mil ifrån hofvet* .Institutet i Saint-Cyr skulle 
hafva varit vida fjeniigare at emottaga Konun- 
ga-döttrama^ men Cardinalen delade förmodli- 
gen deras tänkesätt , som hyste fördomar af- 
ven emot de nyttigaste inrättningar och hvllka 
efter J^udvlg XIV:s död^ afven upreste sig 
emot denna Fru Maintenon^s vackra inräfUiing. 
Han föredrog at anförtro de unga Prinsessor- 
nas upfostran åt nunnor på landet. Madame 
Houise försäkrade mtg at hon vid tolf års ål- 
der ännu ej kände alla bokstäfverna i alpha- 
hetét, och tt hon ej lärd^ sig at läsa flytan- 
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ée (ört an sedan hon kommit tilbaka til Vec^ 
sallles^ 

Madame Victolre var plågad af anfall af 
en panisk fruktan, som hon aldrig kunde öf- 
vervinna, och hvilken, som hon sjeJf trodde^ 
var en fuljd af den häftiga furslcrackelse^ som 
hon altid känt t sft ofta hon i klostret Fonte* 
vrault blef befalld at som botstrafF eosam gö- 
ra bön I det grafhvalf, som var de afleJna 
nunnornas hviiorurn. Ingen hälsosam försig- 
tighet skyddade här de unga Prinsessorna för 
de skadliga intryck, dem hv^at och en den 
mim t opiysta mor vet a t aflägsna från sina 
barn. 


En trädgårdsmästare vid klostret dog i 
raseri; lians boning utanför klostret gränsade 
intill et Ca pel I i dettas och dit förde man 
prinsessorna för a t Jäsa' de vanjiga bönerna 
för dem, som ligga 1 sjätråget* Deras andakt 
afbröls mera äu en gång af den döendes skrik* 

Den löjligaste förklemning parades -med 
dylika barbariska bruk* Madame Adelaide^ 
den älsra af Prinsessorna, var befallande och 
häftig; de fromma nunnorna uphörde aldrig 
at gifva vika för hennes ‘besynnerliga nycker. 
En dansmästare, den enda lärare i någon nöj- 
sam talent, som följt de kungliga barnen till 
Fon t evrau It, undervisade dem i en dans, som 
på den tiden var ganska myGket i bruk, och 
lom kallades menuet couleur de rose 


(den rosenrftda' nieriuetfen). Prinsessan vlllé',' 
at den sliulle ka Ilas den hlå menuetten^ 
dansmästaren lade sig deremot ; lian pastod ^ 
at man skulle g<^a nai'r äf hounm vid liofvet, 
om Pririses^än skulle tala om en bli menuetj 
Hon nekade nu at taga Sifi lecllon^ stampade 
med foten, och ropade ouphörligt: blål blSI 
r o s e o r ti d j r t> s e n r Ö d u p repad e d er emo t da ns- 
mästaren* Hela klostret försaTrilatles nu til en 
allmän råflplägnlng fcir a t afgera denna alf^ 
varsatorna sak; Nunnorna skreko bli som Prin- 
sessan | men Lie t ten b le T omddptj och Prinses- 
san dansade* liland dt^ssa qvlnnor^ sa fuga 
värdiga en upfostraiihnas kall, var likväl en 
nunna j som genom sin uplysta valvilja och 
de gaguande prof hon <lerpä gjorde sig 

förijent af deras tilgi fvenhoc och vann deras 
erkansla; det var Madaine de Suulanges^ hvars 
ut M ämnande til Abedissa i Boynl-Ldeu de se- 
dermera utverkade De bemudade sig ock- 


Denna förträfS/ga <| vinna foU o:^er for 
revolution sra^erien Hon fördes p" en och 
sanima g^ng med alla sjna taliiks klostersv' 
strar til schavotten- Under åkningen frln 
fängelse: t pS den ohyggliga kärran upstamde 
de allesammans psalmen Veni Creator* 
Då de framkommit til afrättsplataen , afbröto 
de icke sin sång: det ena bufviidet föll vål 
efter det andra, och upbörde a t blanda sitt 
ljud til denna himmelska chor , men slogea 
fortfor ändå- Abedissan afrättades sfstj och 
hennes röst , numera enSam , lat den andeli- 
ga hymnen allt starkare ljuda* Den tystnade 
tväitafj det var dödens tystnad* 
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»S öm hennes brorsliarni beforilrnn; nien brors* 
barnen til systern Mac-Carthy^ sprn genom ef- 
terlåtonhec bortskjime dem^ stotlp en lang tid 
som gemena vid KongJ, gardet med masköten 
pl aseln pl post vid Prinsessornas port , utan 
at de tänkte på at gora deras lycka* 

Ö.ä Prinsessorna, ännu ganska unga, åter- 
Jcommit til hofvet, njoto de förmänen af Dau- 
.phins vänskap och begagnade sig af hans råd. 
33a öfverlenuiade sig med ifver it studierna, 
It hvilka de egnade nästan liela sin tid, och 
koirnno sluUigen der hän , a t correct kunna skrlf- 
va frarisyskao, och känna historien teinllgeii 
väL I synnerhet visade Madame Adelaiile et 
orrilttligt begär efter kunskaper; lion lär<le at 
spela alla instrument, frän och rned val dt hor- 
uet (skulle rnan väl tro^ det)? til och med 
guirnbarden. Italienskan och Engelskan, den 
högre Matematiken, svarfning och uumakeri 
uptogo skiftevis dessa Prinsessors lediga stun- 
der. Madame AdelaiJe hade för gn kort tid 
haft et förtjusande utseende; men aldrig har 
väl hos ni gon skönheten hastigare förs vunnit* 
Madame Vicioire var vacker uch ägde mycket 
behag; hennes hemcuaiide, hennes blick och 
hennes småleende voro i den fulltotnligaste 
Öfveransstämmeise med hennes sjais godhet* 
Madame Soplile var ^utmärkt fal; jag har al- 
drig sett nigon hafva en sä förskräckande up* 
Syn: hon gick med en utomordentlig hastighet, 
och för at kunna Igenkänna de personer, soip ställ- 
de sig ät sidan der hon gick fram, utan at behgfva 
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se pl dem, hade hon vänj t sig vid ni snegla. 
Hon var sS fursagd, a t man kunde vara i säll- 
skap mecl henne hvarencla dag, hela ar ige- 
nom , utan at hora henne säga et enda orcT* 
Man försäkrade likväl, at hon inom en träng- 
re krets af några orntyckta fruntimmer var qvick 
och tillochmed älskvärd; hon studerade flitigt, 
men läste ensam; en föreläserskas närvaro 
skulle oändligt hafva besvärat henne. Vid 
vissa t Ilfä lien blef likväl denna eljest så vil- 
da Prinsessa vänlig nch artig, samt visade den 
mast nedlåtande godhet; detta var, då åska 
inträfFade: hon var rädd för den, och hennes 
förskräckelse var då sä stor^ at hon närmade 
sig til de obetydligaste personer, och gjorde 
dem tusende förbindliga frågor; syntes en 
blixt, så tryckte hon deras hand; vid en stark 
koall kunde hon omfamna dem ; men dä ovä- 
dret var förbi, återtog hon sin stelhet, sin 
Tystnad, sin vilda upsyn , gick förbi alla men- 
niskor utan at fästa upmärksarnhet vid något, 
anda till dess at en ny åska åter framkallade 
hennes rädsla och hennes vänlighet. 

. Prinsessorna hade 1 en älskad bror, hvara 
höga dygder äro kända af alla fransmän, fun- 
nit en ledare, som i afseende på deras i barn- 
domen allt fur mycket vårdslösade iip fostran var 
dem högst af nÖden, I sin Moder, Maria 
Lec^Inska, ägde de det äclJasie mönster af 
froinhet och sambänsdygder ; genom dessa ur- 
märkta egenskaper och stn anspråkslösa vär- 
dighet beslöjade denna Furstinna de fel, hvil- 
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Ita man, olyckligt nog, Icke kon undvika at 
till ägga Kon un g e n ; u c h s S I ä r j g e hon le f d e 
bevarade hon vSd Liudvig XV:s hof detta vär- 
diga och vÖrdnadsijjudande yttre anseende J 
soin är det enda som ujipe buller den vördnad 
man är högsta magteti skyldig. Hennes dött rar 
Prinsessorna v oro henne vård i sa; och om ock 
nSgra föraktliga v a redser torde hafva försökt^ 
al mot dem rigta smädelsens pilar, sl kasta- 
des dessa dock genast tllbaka af den höga tan- 
ka man hyste om deras uphöjda tänkei^att och 
deras seders renhet, 

t 

Om Prinsessorna icke ålagt sig en stor 
mängd syselsättningar, så skulle de hafva varit 
högeligen at beklaga. Det roade dem mycket 
at promenera, och de kunde icke njuta af an- 
nat än de allmänna irädgårdarna i Versailles; 
de skulle hafva haft lust för blomsterskötsel, 
och de kunde endast i sina fönster updraga nSgra 
blommor, 

Marquisinnan Durfort, sedermera Hertigin- 
na af Civrac *) hade förskaffat Madarne Victoirö 
njutningen af en älskvärd Sällskapskrets, Prin- 
Campan+ i Häft, lO 


Hertig innan af Civrac blef i^enotn sin äldsta 
dotters med Herr d^Onissan mormor till 

d e bSda Vcndceh jel tar na Lescure ocfi la Rocb^f- 
jDquclfn 3 och till den olycklige LabedoyCre 
genom sin andia dotttrs gifu med Herr d« 
Ciaaa tellux. 




eessin tillbragte naaran a][i aftnar hos dennm 
dame ^ och ansåg sig slutligen mstan såsom en 
medlem i familjen. 

Fru de Narbonne hade pä samma sätt be- 
mödat sig at gura sin förncliga umgängeskrets 
angenäm fur Madame AdelaTcle. 

Sedan flera år tillbaka lefde Madame ILouIse 
ganska mycket fur sig sjelf; jag läste fur hen- 
ne lem timmar om dagen ^ min röst gaf ofta 
tillkänna mitt brusts lidande af denna möda; 
Prinsessan tillredde dä åt mig sockervatten, 
Stäljcle det bredvid inig ocli ursäktade sig der- 
öfver at hon så uthålligt lät rii Ig fortsätta rnin 
Jäsning med nödvändigheten at sluta en labcurs, 
fiom hon hade föresatt sig. 

, En afton under det at jag satt och fäste 
för Iienne, anmälte mati Herr Bertln , Mini- 
ster för les parries casuelles; hon gick 
^ ut ganska Iiäfligt, kom tillbaka, åtenog isina 
silkeii och sitt broderi^ arh lat mig älven 
återtaga min bok, samt berillte mig viil min 
bortgång, at klockan ii nästa morgon lufi ina 
mig i hennes Cabineit. Då jng kom dit, lia- 
de Prinsessan rest borti jag blef umlerranafl, 
at hon redan klockati 7 på morgoiien begif- 
vit sig lil Carmel-ierk lost rc-i t b t Denis^ der 
hon ämnade taga slöjan. Då jag der pä hegaf 
mig till Madam Victoire, fick jag der veta, 
at Konungen ensam af vetat Madaine fjouises 
föresats, at han troget bevarat hemligheten, 
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och 2t han, sedan han en läng tid varit emot 
hennes önskan , sluteligen föirst aftonen fÖrut 
skickat henne sitt bifall; hon ingätt ensam 
i klostret, der hon varit väntad, samt at bon 
irSgra ögonblick derefter äter visat sig vid 
galltei fur at fÖr Prinsessan de Gulstel, som 
följt hetifie dit, och sin stallinästace upvisa 
Konungend befallning at leinna henne tjvar i 
klostret. 

Vid underrättelsen om systerns bottresi 
blef Madame Adelaide aldeles öfvetväldigad 
af harm och förbittring; Konungen lärer haf- 
va af henne fått upbära bittra förebråelser för 
den hemlighet, hvilken han trott sig böra här- 
ufver iagttaga, 

Mridame Victolre förlorade den sin 
sters sällskap, som hon inast värderade j hon 
nujde sig med at I tysthet utgjuta tårar ufver 
sitt ensatnna tillstånd. Den första gången jag 
efter denna händelse återsåg denna förträifiiga 
Prinsessa, kastade jag inig tlM hennes fötter, 
kysste hennes hnr»d , och frågade rned ung- 
domens hela fört rolighet, om afven hon er- 
na de ufverglfva oss, som Madame Louise hade 
gjort- Hon up lyfte och omfamnade inlg, och 
sade under det hon pekade pä den beq värna 
bergére pä fjädrar, i hvilken bon satt ut- 
sträckt: ”Var lugn, mitt barn, jag får aldrig 
sådant mod som Louise, jag älskar lifvets 
beqvämligheter för mycket; se har en län- 
«ol som förde rf var mig-” Sä snart jag det- 



fill erhSlIlt rllläSÉSnd^' betökre jag tnln höga^ 
heliga matinor i St. I>etils; hon visade mig 
den gadheteii at metl oslöjadt ansigte mottaga 
mig i sitt enskilda samtalsrurn; hon sade migj 
at hon nyss kommit ur tvätthuset, der hon 
hela dagen varit sysselsatt med at laka ut lut. 

Jag har aldeles missbrukat Edra unga lun- 
gor i två års tid fare verkställandet af min 
föresats,’* lillade -hon; *’men jag visste^ at 
icke här skulle få läsa andra böcker än 
de som röra vår salighet, och jag ville ännu 
en ga ng genomgå alla de historiska författare^ 
som för mig haft det mästa värdet. 


Hon berättade mig at under min läsning 
inan bragt till henne Konungens tillåtelse för 
henne at få begifva sig till St. Dcnis- hon 
Einickrade sig med skäl at hon åter inträdt i 
sitt Cabinett utan det minsta tecken till sin- 
nesrörelse, oagfadt hon känt den så lifllg, al 
hon, enligt sin egen utsago, haft, möda at 
hinna tillbaka till sin stoj. Hon tilläde at 
moralisterna hafva rätt, då de säga at lyckan 
icke bor i palatsen, at hou sjelf derom er- 
hållit visshet, och at, om jag ville blifva 
lycklig, hon rådde rolg at komma och njuta 
en fristad, der tankens verksamhet kuodetiU- 
fredsställas genom at höjas tlH en bättre verhh 
Jag hade icke något Palats eller nigon tim lig 
storhet a t daraf göra Gud et offer, inen väl 
et lyckligt familjelifi och det var just deruti; 
som de moralister, dem hon för mig anförde, 
latte den sanna lyckan- Jag svarade henne ^ 
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Et i det enskilda lifvet en älskad och afhållen 
dotters saknad var en alliftir grym förlust för 
dess familj. Prinsessan tilläde hilet ytterligare. 

Man tlllskref denna Prinsessans inre kal- 
lelse Itskilllga bevekelsegruncler : tnan var o- 
rättvis nogj at sätta en af dessa i misshaget 
i afseeiide pl rangen^ vara clen sista Ibland 
Prinsessorna- Jag tror mig hafva utgrundat 
den rätta orsaken. 

Hon hade en uphöjd själ, som älskade 
det stora i allt; det hände ofta, al hon af- 
bröt min läsning med utropet; ’^Hvad det är 
skönt! hvad det ar ädelt!*' Sjelf kunde lion 
icke göra nagon minnesvärd handling mera an 
just denna enda^ at utbyta et palats emot en 
klosterrell, en dyrbar dr ägt emot en grof yl- 
leklädningj hon gjorde den* 

Jag besökte Madame Louise ännu två el- 
ler tre ginger vid sitt galler, Ludvig XVI 
var den som underrättade mig om hennes död. 
*’MIn tante Louise,” sade han, "*Er fordna 
matmor, har nyss dött i St, Denis, jag fick i 
detta ögonblick underrättelsen tlerom; hennes 
gudsfruktan och undergifvenbet liafva varit be- 
undransvärda; emedlertid lärer dock yrseJn hafva 
hos den goda tanten framkallat Prinsessan , ty 
hennes sista ord skola hafva varit: Till Para- 
dis, till Paradis, for t, i sträckt ga- 
lo ppl Förmodligen hade hon tyckt sig än- 
nu gifva befallningar 'åt siq stallmästare.** 
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Madame Victoire, ^ mild ocli vänlig ^ 
lefde med den älskvänlaste enkelhet i en säll* 
fikapskretSj som med ömhet slöt sig imill hen- 
ne: hon var ti II hedd af sin hofsiat. Utan a t 
Jemna Versailles, lUati al tipoiFra sin b e rg é r e, 
up fy II de hon med noggrannhet alla re ! 1510- 
nens föreskrifter, gaf de fattiga sin egendom, 
och iagttog med stränghet alla fastor* MpIh 
förebrådde, det är sant, Prinsessornas^ taffel , 
ät hafva förvärfvat et sådant rykte i det ma- 
gra eller fur noggrannhet i fastandet, a £ detta 
^ dref långt bort de flinga sny Itgästerne vidde- 
ras hof mästares bord. Madame Victoire var 
väl i allmänhet icke känslolös för bordets be- 
hag , men hon hade de ytterligaste leligions- 
scrupler angående de rätter, dem hon fick äta 
under faste ti de nia eller ieke. Jag såg henne 
en dag ganska plågad of sina tvifvelsmål ^n* 
gående en vattenfogel, som man ofta fram- 
satte fur henne under fastlagen* FrSgan var, 
a t få oåterkalleligt afgjordt, huruvida denna 
fagel borde räknas till de feta eller de magra. 
Hon rådfrågade ilerom en Biskop, som *var 
närvarande vid bordet: Prelaten antog genast 
den hestärndi ton och den myndiga min , som 
tillhör en domare i sista Instansen, Han sva- 
rade Prinsessan, at det t dylika tvifvelagtlgä 
fall var fureskrifvit, at man, sedan fogeln 
hlifvit kokt, skulle sticka mi eller späcka ho- 
notn på et ganska kalU silfverfat; at om då 
den utrinnande saften af köttet stelnade inom 
en fjerdedels timma, ansågs djiiret höra till de 
' feta, men om saftcn furblef flytande, kumlo 
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man utan förebråelse äta Oen hvad tid som 
hälst^ Prinsessan Jät genast anställa fursÖket, 
och saften i köttet stelnade icke, tlU Prinses- 
sans största förnöjelse, som mycket tyckte om 
detta slags vlhh< Det magra 1 fastan, som 
sS mycket sysselsatte Prinsessan, besvärade 
henne likväl; också afvaktade hon med otå* 
lighet lolfslaget om påsknatten, då hon genast 
lät framsätta för sig eti fogel med risgryn, 
och andra saftiga rätter* Sin böjelse fur bor- 
dets njutningar och lifvets beqväraUgheter er- 
kände hon med en så älskvärd upiigiighet, a t 
jnao , för a t lägga henne densamma til last, 
nödvändigt måste hafva varit lika sträng i 
grundsatser, som känslolös fur denna Prinses- 
sas utmärkta egenskaper. 

Madame AdelaCde hade rt ljusare hufvud 
an Madame Victoire; men hon saknade h-ilt 
och hållet denna godhet, som ensam gör de 
Siora älskade- et häftigt sätt at vara, en skarp 
röst, et kort uttal gjorde henne mer än vurd- 
radshjudande. Hon visade en stor öfverdrift 
i sin förestå Ilning orn rangens och bördens 
företräden. En nf hennes präster råkade en 
gång at med en något för mycket vårdslus ton 
utsaga sitt: Do minus vobiscum; Prinses- 
san förebrådde honom detta strängt efter mes- 
sins slut, och bad honom besinna, at han 
icke var någon Biskop, och at han icke skulle 
liJiväUa sig en Prelats tjeriStgÖtingssätt. 

Prinsessorna lefde a Ide le® åtskilda från 
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Konungen. EFtec Fru Pompadours dÖd lefde 
Konungen ensam. Hertigens af Choiseul fien- 
der visste således icJke, i hvilken salong el- 
ler på hvilken väg de skulle kunna förbere- 
da ocli genomdrifva en mans onåd , som stod 
dem i vagen. Konungen hade inga förbin- 
delser med andra fruntimmer än af så låg 
class j at de icke kunde användas som verktyg 
för en längre iithållen intrig. I>essucom var 
hjortparken et harem^ hvars skÖnheter som of- 
tast förnyades : man önskade a t gifva Konun- 
gen en mäCresSj som kunde liålJa en egen so- 
cietetj och i hvars salong man genom dagli- 
ga insinuationer slutligen skulle kunna komma 
derhän at besegra Konnogens gamla tillglfven- 
het för Hertigen af ChöiseuL Det är sant^ 
Fru du Barry var ur en ganska lig class : hen- 
nes härkomst, up fostran och vanor, allt hos 
henne bar en pöbelagtig och skamlig charac- 
ter; men man gifte henne med en marSj som 
gick med sina anor up ända till i 40 o^taletj 
och trodde sig härigenom hafva undanröjt scan- 
dalen. Det var segraren vid Mahon, som led- 
de denna smutsiga intrig Denna mätress 


Det synes som skulU man pa denna tiden Bclt 
och håll«t hafva forlorat all känsla for sitt 
varde, Herrar vid det Frantka hofvei” 

sSger en samtida Författare^ ”iöfmidde beva- 
ra sig for det aUmånna förderfve^ Marskal- 
ken de Brjssac var en af dessa få. Man bryd- 
de honom för strängheten i sfna grundsatser 
angående ära och heder; man ansag det för 
orimligt, at han blef ond deröfver, at man 
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var e medier tid val vald för ät förnöja en mana 
sista åfj hvilken var besvärad af sin storhet, 
ledsen vid nöjet och mattad af vällust. Fru 
Pompatlours snille ^ lalenter och beh^g^ l^ennes 
regelmässiga skönhet, och tUlochmed hannes 
kärlek för Konungen skuMe icke mera hafv^ 
kunnat aga nfigot välde Öfver denna fömÖtEa 
varelse, 

'I 

!Det fordrades för honom en Foxelane 
med en förtrolig glättighet i umgänget qoh 
utan någon aktning för Pegentens Majestät. 
Också dref Fru du Barry glömskan af det 
skickliga ända der hän, a t hon en dag ville 
deltaga i Statsrådets öfver läggningar. Konun- 
gen hade den svagheten at samtycka dertil] ; 
hon kom dit och satt der löjligt upfiu^en som 
en höna på armen af Kon ungens länstol och 
hade der alla dessa små barnsliga uptåg och ' 
gycklerier, som kunna förnöja en gammal ^ujL- 
lan. 

Cainpan. i Häft. ij| 


trodde honom likasom mSnga andra utsatt for 
hymeos missöden. Ludvig XV, som varnar^ 
varande, skrattade it hans vrede, och sade 
till honom I ^^Åh, kära Brissac , förarga Er 
icke deröfver, det Ex eji obetydlig mofgångj 
hill Ni Er vid godt mod!” — *’Sfre! svarade 
Marskalken, jag har mod till allt, utom at 
bära vanäran*’^ (Utg. Anm*) 

Memoires du General Dumouriez innehalla 
Tom- I* p. 141 en mängd märkeliga undtr- 
rättelser om Grefvinnan du Barry* 


En annan gaiig ryckte Imn ui KiTnuigent 
egna hämler en he] packa annu obrutna bref, 
bland livUka hon hade igenkänt et ifrån Gref- 
ven de Eroglie^ och sade dervid till Konun- 
gen; ai hon alltfurväl visste at den skurken 
Broglle talade för honom Illa om henne, oeh 
at lion ville göra sig säker pl, at Konungen 
åtminstone icke denna gången måtte få läsa 
någonting, som var skrifvet om henne* Lud- 
vig KV ville återtaga bref packan, men hon 
gjorde motstånd, lät honom springa tvi eller 
tre hvarf omkring bordet, soin stod midt uti 
Eådsalen, och kastade slutligen, i det hon 
sprang förbi spiseln, dit allabrefven, som der 
upbrändes* Konungen blef rasande, fattade sin 
djerfva mätress i armen och körde ut henne 
pl dörren , utao at säga et ord- Fru du Earry 
trodde sig nu vara fallen i onåds hon gick in 
i sina rum och blef der i två timmar under 
största oro. Konungen gick at söka lienne; 
Grefvinnan, badande i tårar, kastade sig för 
hans f ut t er , och han förlät henne. . 

Marskalklnnan af Beativau samt Hertigin- 
norna af Ghoiseul och af Grarnmont hade up* 
olfrat den äran at tillhöra Konungens förtro- 
liga umgängeskrets häl dre än a t der vara i 
Fru du Barrys sällskap. Men några år efter 
Ludvig XV:S död, då Marskalkinnan befann 
sig ensam i Val med Mademoiselle de Fhl- 
lon, såg hon Grefvinnans Caleche söka skygd 
i skogen vid Saint-Germain under et häftigt 
oväder. Hon lät då bjuda henne at suga iu 


lios Silg, Och liär berättade Grefvlnnan det nu 
anftjrda , som jag har af Marskalkinnan sjelf. 

Grefve du Barry^ med tillnamnet den 
lider ligOj och MademoiseUe du Barry r^dde, 
elier rättare sagcJt, lade orden i munnen på 
Fru du Barry efter Marskalkens af Bichelieu 
och Hertigens af Atguillun partis planer. Stun- 
dom användes hennes verksamhet tillochmed 
i afseende på stora politiska händelser* Un- 
der den förevändningen, at dem page, som 
följde Carl I p| hans flykt, skulle hafva va- 
rit en du Barry eller an Barry ino re, lät man 
i London för Grefvinnan du Barrys räkning 
Icöpa det sköna porträtt, som för det närva- 
rande finnes i Museum* Hon lät upsätta| mål- 
ningen i sin sal, och då hon såg Monarken 
obeslutsam i afseende på det våldsamma ste- 
get at uphäfva sitt parlament och sammankalla 
det sl kallade Meaupous parlament, bad hon 
honom betrakta bilden af en Konung, som gif- 
vit vika fÖr sitt parlament. 

De ärelystna personer^ som arbetade pa 
Hertigens af Choiseul undergång, vunno styr- 
ka genom sin förening hos mätressen, och 
upnådde sin afsigt. Det fromma partiet, som 
icke kunde förlåta denna Minister Jesuiterna» 
fördrjfvande, och h vilka alltid hade satt sig 
emot föreningen med Österrike, verkade pl 
Prinsessornas sinnen. Hertigen de la Vau- 
giiyon , soin var den unge Dauphins ledare, 
ingaf honom också samma- oviJjat 
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sidan vai.' slnciesstämnmgen ^ dä den unga 
Arkeheruginnan Marie- Antoinette anlände till 
hofvet i Versailles l det ögonblick dl det 
parti j som befordrat hennes ditkomst, var nä- 
ra at kullstörtas. *) 

Madame Adelaide 'erkände öppet sin ve- 
dervilja emot en Prinsessa af det Österrikiska 
huset I och dl Herr Campan gjorde sin af- 
skedsupvaktning hos henne för at begära hen- 
oes befallningar^ emedan han med den bllC- 
vande Dauphiiies hofstat skulle afresa henne 
till mötes vid gränsen: sl sade hon till ho- 
nom, at hon aldeles ogillade sin brorssons 
förmälning med en Arkehertiginna , och at 
om hon hade några befallningar al gifva , de 
visserligen icke skulle bllfva at skicka at häm- 
ta en Österrik iskä. 


Se Historiaka Uplysningarnaj Lit. A* 
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IVIaRIE. AhTOINET^TE- JosEPHE. J£A^’NE sf 
Lothringenj Arkebertigiona af Österrike, dot- 
ter af Frans af XjOthriiigen och Maria There* 
sia, föddes d, 9 Nov. 1755, dageo af jord- 
bäfningen i Ijlsabon; och denna händelse, som 
Sa olyckligt tycktes utmärka hennes födelse ^ 
hade, utan at just för Prinsessan vara et ämne 
för. en vidskeplig räddhlga ^ likväl gjort et 
starkt intryck pl hennes själ. Emedan Kej- 
sarinnan redan hade mänga döttrar, sä läng- 
tade hon ifrigt at få ännu en son, och höll 
derföre, tvärt emot sin egen önskan, vad med 
Grefve Tarouka, som pistod, a t hon^ skulle 
skänka iifvet åt en Ärkehertig* Genom Prin- 
sessans födelse förlorade han sitt vad, och 
lät göra en figur af postlin, som, stående pä 
et knä, framräckte et litet blad, på hvilket 
följande vers af den namnkunnige skalden Me- 
tas tasio stod: 


Sedan Metastaslos ryktCj efter framgSngen 
af hans Opera Didone Äbbandooata, 
hade utspridt sig ofyer hela Europa, kallade 
Kejsär Carl VI honom till sitt hof. Idao er- 
höU titel af Poeta CeSareo\ och tretusen - 
de floriner årligen. Det var i Wien j dei han 


Jo per^el: 1'auguSta figlla 
A pagar in’a condanriato; 

Ma s*é Ver che a vol sojijoglUj 
Tutto il inondo ha guadagnato. 

Drottningen taladle tned noje om sloa för- 
sta ungdomsår. Hennes Far, Kejsar Frans ^ 
hade gjort et djupt intfySc' på hennes hjerta; 
hon förlorade honom då !ion annu lenapt var 
sju Ir gamma L En af dessa omständigheter^ 
som starkt fästa sig i barns minne, erinrade 
henne ofta om håns sista smekti ingår. Kejsa- 
ren skulle resa ill Inspruck , och hade redan 
gått ut ur sitt palats, då han befålUe eri af 
Cavaliererna at gä efter Hertiginnan Mane An- 
toinette och föra henne till hans vagn. Då 
hon nedkom, sträckte han ut sina armar för 
at cmottaga henne , och sedan han tryckt hen- 
ne till sitt hjerta, sade han: ^jag hade behof 
at ännu en gång omfamna detta barn/’ Kej- 
saren dog hastigt på denna resa, ocli återsåg 
aldria sin älskade dotter, 

" . t 

Drottningen talade ofta med största vörd- 
nad om sin mor, men hon hade upgjort pla- 
nen för sina barns upfostran med hufviidsak- 
ligt hänseende på de väsentliga omständighe- 
ter, dem man försummat vid hennes egen, 
Maria Theresia, aktnlngsbjudande genom sina 


lefde (ilskad, högaktad och hedrad af alla, 
åfven af Kejsarinnan sjclf, soin han författa* 
de sina flesta mästerstycken* 
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stom egenskaper j ingaf sina döttrar mem fruk- 
tan och vördnad än kärlek; utininsiorie har 
jag tyckt mig märka detta i Drottningens kän- 
sla för sin höga mor; ocksä ville hon aidrig 
eraelian ^Ig sjelf och sina barn sätta et fia* 
daut afstäiid, sotn hade ägt rutn l den Kej-» 
serllga familj en* Hon anförde till bevis pä 
de Kejserliga barnens stränga behandling en 
sorglig händelse^ som pl henne gjort et sä 
starkt intryck, at tiden icke kunnat utplåna 
det ur hennes minne* Kejsar Joseph II för- 
lorade sin gemål i en koppsrnitta af den mest e- 
lakartade beskaffenhet efter några fä dagars 
sjukdom* Hennes likkista hade nyss bllfyit 
nedsatt i den Kejserliga familj egrafven* Är- 
kehertig! nnan Josepha^ förlofvad med Konun- 
gen i Neapel, erhöll i det ögonblick, då hon 
skulle lemna Wien, Kejsarinnans befallning at 
icke afresa utan at först hafva gjort bön i si- 
na fäders graf; den unga Hertiginnan , ÖfviSr- 
lygad, at hon då skulle blifva smittad af den 
sjukdom, för hvilken hennes svägerska nysa 
fallit et offer, ansåg denna befallning som 
sin dödsdom* Hon älskade den unga Arke- 
hertiginnan Marie Antoioette ganska ömt, tog 
henne på sitt koä , omfamnade henne under 
tårar och försäkrade hr}nne,'at hon icke skul- 
le öfvergifva henne för at resa till Neapel, 
men väl för at aldrig mera återse henne, samt 
at hon nu skulle nedsriga i sina fäders graf. 
Och äfven snart återvända dit igen, för a t fur 
akid blifva der qvar. Hennes aning slog in; 
kopporna slutade hennes lif inom lä dagar» 
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Hennes yngre syster upsteg i Iiennes ställe 
pä Neapels thron. 

Kejsarinnan var alltförmycket sysselsatt med 
stora pölitiska beräkningar fur at kunna uf- 
verlenana sig 5t en mors omsorgerp Den camn- 
knnnige van Swieten, hennes lifmedicus ^ be- 
sökte alla morgnar den Kejserliga familjen, 
samt begaf sig derpl till Maria Theresia och 
lemnade henne de omständligaste underrätte!^ 
ser om de Kejserliga barnens hälsa, hvilka 
hon sjelf stundom icke pä åtta eller tio da- 
gar Sag* Men så snart man erfor at Hagon 
utländnlng af anseende kommit till Wien, om- 
gaf sig Kejsarinnan rned sin familj, lät den 
spisa vid sitt bord, och ville genom detta be- 
räknade närmande inbilla den främmande, at 
hon sjelf ledde sina barns upfostran- 

Hofmästarinnorna, som Icke hade iiagon 
närmare tillsyn I Kejsarinnans sida at frukta, 
sökte at göra sig älskade af sina lärjungar der- 
igenom at de följde den sä vanliga ocli för^ 
kast liga utvägen af et öfverseende , sä skad- 
ligt för barnens framsteg och framtida iycka< 
Marie Antoinette fick sin hnfmästa rinna afske- 
dad de ri genom at hon fÖr Kejsarinnan bekän- 
de, ar alla hennes vackra sidor i skrifl)oken 
Och hennes bref altid fuitit updrogos med bly- 
en s pen na o; G re fv in nan af lurandes blef ut- 
nämnd at efterträda denna lärarinna, och up- 
fyllde sitt åliggande med mycken noggrannhet 
och skicklighet. Drottningen ansåg soin eo 
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itof olycka fÖr sig, af bon så sent biifvir öf- 
verlemnad It delta fruntimmers ledning, otK 
förbi ef alltid stående i et vänskapligt föthll- 
lande till henne- Made A.nioineites upfo- 
stran kan således likväl i allmänhet anses baf* 
va bllfvlt ganska mycket vanvårdad 0^ 

allmänna tidningarna utbasunade emellertid Ma* 
ria T beres las barns utmärkta kunskaper. Man 
berättade i dem om svar, dem Prinsessorna 
på latin gifvit på de trd, som till dern blif- 
vit hållna; de uttalade dem, det är sant,men 
utan at förstå dem; de kände ej el enda ord 
af det latinska språket. 

Man talade en dag med Drottningen om en 
ritning af henne, som af Kejsarinnan blifvlc 
gifven it Herr Gerard , förste secre terare vid 
de utrikes ärenderna, då han var i Wien för 
at upsätta hennes ägtenskapscontracu Jag skul- 
le rodna, svarade bon, om man nu visade mig 
detta bevU på charlataneriet i min upfostran; 
jag iror mig icke eii enda gång bafva satt bly* 

Campan. ^ Haft. iZ 


Med undanlag af det Italienska sprSket var 
allt sotn hör tiU vitter heten ^ ocb 1 syaacr- 
het hennes eget fadern esUods historia for hen- 
ne nästan obekant. Man blef snan varse det- 
ta vid det franska hofvet, och deraf komnier 
den nog allmänt utspridda meningen, at det 
felades henne förstånd. Man akall längre 
fratn f dessa Anteckningar finna, huruvida 
denna mening var grundad tlUl klie* 
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ertfipeniian denna rlinlng* Emedlertid kän- 
de hon grundligt det snin hon hade lärt* Hen- 
nea lätthet at fatta var ganska utmärkt, och 
om alla hennes lärare hade varit sä skickliga 
och sina skyldigheter sä trogna som Abboten 
'Metastaslo, hennes lärare i Italienskan, skulle 
hon ganska säkert hafva upnått samma grad af 
fullkomlighet i de ofriga delarna af sin upfo- 
stran* Drottningen talade detta sprak med le- 
dighet och behag, och öf\'ersatte de svåraste 
skalder* Hon sk ref väl icke Fcansyskan fullt 
rigllgt, men talade den med den sturs ta lätt^ 
het, och affecterade tii lochmed at säga, at hon 
icke mera korn ihag tyskan. Också, dä hon 
Sr 17S7 ville forsöka at lära sitt modersmål. 
Och under en tid af sex veckor med ihärdig- 
het deri tog undervisning, nödgades hon ver- 
keligen upglfva det, emedan hon rönte alla 
de svårigheter, dem en infödd B'ransyska skul- 
le hafva att ufvervinna, som fur sent burjade 
med detta språks lärande* Afvensg up hör- 
de hon ock med Engelskan, hvariiti hon nå- 
gon tid tagit undervisfung af mig, ,,och gjort 
ganska hastiga framsteg* Musiken var den ta- 
len t, som mest roade Droctrungen, Hon spe- 
lade icke något instrument välj men var dock 
långt kommen, at hon genast , utan at stap- 
la, kunde taga ut et stycke sisom den bästa 
virtuos. Denna grad af fullkomlighet hade 
hon förvärfvat stg i Frankrike, emedan den* 
m del af hennes o p fostran i Wien likasom al- 
lä' de andra blifvit vårdslösad. Få dagar ef- 
ter heDues ankomst till VersailRi föresfällde 
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m^n för lietine sasoin hennes lärare i slnijkon- 
sten La Garde, författare til i operan Eglé* 
Hon utsatte den första timman till en nog 
lång tid derefter, emedan, sora hon sade, hon 
behöfde hviJa ut efier resans mödor och de 
talrika fästerna, som gifvits L Versailles; men 
det verkliga skälet var, at bon fÖr honom vil- 
le dölja till hvilken grad hon yar okunnig i 
de första grunderna af musiken* Hon frågade 
Herr Campan, om icke hans son, som var en 
skicklig musicus, i hemlighet kunde deruti 
gifva henne undervisning i tre ihånader; *Dau- 
phine/* fiJiade hon småleende, ^*rolste dra- 
ga omsorg om Ärkehertiglnnans rykte.’^ Lee- 
tionerna gåfvos i hemlighet; och efter tre 'må- 
naders flitig öfning lat hon kalla La Garde,' 
och förvånade hooom genom siji lätthet at lära* 

Önskan at se Marie Antoinette fullkom- 
lig i det fransyska språket var förmodligen det 
skäl, som bestämde Maria Theresia at giiva 
henne tva fransyska skådespelare till lärare och 
föreläsare, Aufiesne för uttalet och declama- 
tionen, och en viss Sainville för at lära hen- 
ne smaken i den fransyska såugen; denne sed- 
nare hade i Frankrike varit officerare, ocli äg- 
de et dåligt rykte. Detta val misshagade med 
allt skäl det franska hofvet, Marquis Durfort, 
då Ambassadör i Wien, erhöll befallning at 
deröfver hos Kejsarinnan göra föreställningar. 
De båda skådespelarne afskedades, och Kejsa- 
rinnan begärde at man skulle gifva henne för^ 
slag på en andel ig* Vid denna tiden syssel- 



sig juist Mertlgen af CKoIseul tnéil a t tit* 
välja en handletiare St lieiine* Flera utmark- 
ta andelige vägrade at emortaga en så kinkig 
befattning; andra åter^ soin Maria Theresia 
föreskigu (och ibland dem Abboten Grlsel) hur- 
de till partier 5 som Icke kunde komma i fråga* 

' Ärkebiskopen nf Toulousej sedermera 
Ärkebiskop af Sens, kom en dag in till Her* 
tigen af Clioiseul , just då denne var i en ver- 
kelig förlägenhet öfver denna utnämning. Är- 
kebiskopen föreslog honom dl Abboten af 
Vermond 5 bibliothecarie vid College du 
quatre nations, och anftirde så mycket till 
sin clients furdel, a t denne annn samma dag 
LIef utnämnd* Verrnonds erkänsla emot Prela- 
ten bragte sedermera en ganska stor olycka, öf- 
ver Frankrike; ty, efter sjutton Irs ihärdiga 
bemödanden at gura Ärkebiskopen till Mini- 
»ter, lyckades det honom änte ligen a t f| ho- 
nom utnämd till Co ntroleur- General och Chef 
for Conseillen* 

Denne Äbboten af Vermond , hvllken hi- 
storieskrifvariie föga torde komma at nämna^ 
emedan hans magt hull sig fördold i skuggan^ 
bestämde nästan alla Drottningens handlingar. 
Han hade erhlllit sitt inflytande på henne r 
en ålder , då alla intryck a ro starkare och så- 
ledes varagtigare; och det var Jatt at märka^ 
at han endast sökt at göra sig afhålien af sin 
lärjunge, men dereinot ganska litet sysselsatt sig 
med' omsorgen om hennes undervisning* Man 
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ikulle tillochmed kunna anklaga honoin at^ 
med en slug men brottslig beräkriLiig, hafva 
hyllat sin huga Elevs okunnighetr Marie An- 
toinette talade fransyskan ined mycket behag, 
men sk ref den mindre val* Abboten af Ver- 
inond genomsåg alla de bref hon skref till 
Wien- Den orimliga ffmigheten at sjelf der- 
af allmiint berömma sig, röjer bäst denna mans 
character, som var mera smickrad af at visa sig 
vara införd i de innersta hemligheterna ^ än 
af at värdigt hafva npfyllt sitt vigtiga lära- 
re-kalL 

Hans högmod hade i Wien deraf blifvit 
fudt, at Maria Theresla, så väl för at gifva 
honom anseende i Arkehertiginnans ögon , som 
fur at öfver, honom vinna inflytande, tlllltit 
honom alla aftnar tillträde till hennes förtro- j 
liga familjecirkel j i hvilken den lilifvande 
Dauphine sjelf först sedan någon tid blifvit 
intagen- Joseph 11^ de äldre Arkeherrigln- 
norna, samt några herrar, som voro hei!rade 
med Kejsarinnans synnerliga förtroende, bilda- 
de denna krets, och det vanliga samtalsämnet 
här ufgjordes af sådant, Som nian kan vänta 
det utaf personer af en hög rang, af betrak- 
telser öfver verlden , hofven och furstars Skyl- 
digheter- Di Abboten af Vermond berättade 
dessa omständigheter, bekände han också det 
medel han användt .för at vinna inträde i den- 
na förtroliga krets* Kejsarinnan träffade ho- 
nom nemllgen hos Arkehertiginnan och fråga- 
de honom, om han i Wien gjort några bekant- 
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skaper? ”Ingen, E<3ers Majtt,” svaratle liatt, 
”Arkehertiginnaos rum ocb tlen Franska Am- 
b^ssadörens liotel äro de entia stallén, dem en 
man, hedrad med förtro end et af Prinsessans 
hand ied o ing, bur besöka-” En manad der ef- 
ter gjorde Maria 1'heresiaj af en hos regen-. 
ter ofta nog förekommande vana, då hon möt- 
te Abboien , honom samma fråga , och hans 
svar var ock det samma. Dagen derpå erhöll 
han befallning a t alia dagar infinna sig i den 
Kejserliga familjens aftoncirkel. 

I afseande på denna mannens nära och 
alhnanc kända förbindelse med Grefven af 
Mercy, Kejserlig Ambassadör i Paris under 
hela Ludvig XVIis regering, är det ganska 
sannolikt, a t han gjort hofvet i Wien stora 
tjenster *), och a t lian ofta bestämt Drott- 
ningen till sieg, livilkas följder hon icke be- 
räknar, Född i en låg borgareclass för- 


”iduru kan Ni fördraga denna tråkiga prat^ 
mak aren frågade en dag en person j som 
med Äbboten af Vermond hade spisat middag 
hos Grefven af Mercy, denne. — ”Huru kan 
Ni göra mig en sådan fråga?** svarade Mercy; 
’’Ni kan sjelf besvara den ^ det är derforej ftt 
jag behöfver honom.** 

Son till en by-faltakHr, och bror till en 
Accouebör, som sedan äfven erhöll plats som 
sidan bos Drottningen, kallade Äbboten af 
Veimond, dl han var bos H, M., sin bror 
mldrig annat in Herr Accoucbörenj när han 
tilltalade hojiom* 
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trogen med alla den nymodlga philosophien» 
lart>r, och Ukväl tnera än nSgon annan ande- 
lig Lfrande för Prästerskapets hierarchi^ var 
han fåfäng, pratsjuk, fio och franifus på en 
gång, ganska ful och affecterande at synaä 
egen; han behandlade de förnämsta personer 
som sina likar, ibland tillochrned som orn de 
varit under honom; han Inottog^ Ministrar och 
Biskopar sittande i sitt bad ; men sade un- 
der detsamma , a t Cardinal en Dubols vatk et 
dumliyfvud, och at en sådan man när han 
kommit till anseende, borde göra cardinaier-, 
men sjelf vägra at blifva det. 

Berusad af det sätt, hvarpå han blifvit 
emottagen i Wien, emedan lian' aldrig förut 
sett något stort , beundrade och V^ärderade 
Abboten af Vermond ingenting annat än den 
Kejserligä familjens bruk oqji sedvänjor; han 
slutade aldrig nied at göra åtlöje af Bourbon^ 
ska husets etifjaeft? han upretade beständigt 
med sina speglosor den unga I>auplline a t be- 
gifva sig derifrån ; och det var han , som först 
förmådde henne a t afskafFa en oräknelig mängd 
af plägseder, hvilkas vishet han lika Uiet som 
deras politiska ändamål förmådde at bedöm- 
ma, Sådan är den med noggrannhet tecknade 
bilden af denna man, hvilken Marie Antoi- 
riettes olyckssrjerna 'bestämt åt henne för at 
leda hennes första steg på en så uphojcl och 
slippxig skådebana^ som hofvet 1 Versailles, 

Man skall måhända finna Abboten af Ver- 
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inonds character vara af mig för strängt mS- 
lad; men huru skulle jag kunna i gynnande 
färger skåda en man^ hvilken^ sedan han till- 
val lat alg den betydande rollen af Drottnin- 
gens förtrogne och hennes ende rådgifvare, 
ledde henne med så fuga klokhet, och gjorde 
oss den siy ärtan, at se denna Furstinna med 
obetänksamheter, som skadade hennes ära och 
lycka ^ beskugga egenskaper, hvilka utgjorda 
allas förtjusning , sorn omgäfvo henne? Kät 
en man sjelfvilligt tUIegnar sig en så vigtig 
post, så är det endast en fullkomlig framgång 
som kan rättfärdiga hans ärelystnad. 

I 

Då Hertigen af Cholseul, nöjd med den 
person, som Herr af Brlenne föreslagit ho- 
nom, skickade honom till Wien med allt möj- 
ligt loford för at för honom ingifva et oin- 
skränkt förtroen^le, beställde Marquisea af 
Durfort med detsamma dit en Kamrnartjenare, 
skicklig i at coélFera, tillika med några fran- 
ska moder; och man trodde sig härigenom 
hafva tagU alla nödiga mått och steg för en 
Prinsessas bildnirig, som var ämnad at besti- 
ga Frankrikes throii. 

> 

Hela verlden vet, at Dauphins giftermål 
med Arkehertiginnan hade blifvit upgjordt 
på den tid, då Herfigén af Chorseul Innehade 
den högsta magten. Företrädandet vid vig- 
se Iceremonien updrogs åt Mxarijuisen af Dur- 
fort , som Vid Ambassaden i Wien efterträd* 
de Baron af Berteuil; men sex månader efter 
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Dauphlns glfrefinSI fCill Hertigen af CttoUeul 
i nad j och Fruarna af Marsan och af Guéine- 
née^ livllka efter Hertigens fall vunnit et foc- 
ökatit inflytande, utverkade at denna beskick- 
ning gafs ät Prins I^udväg af Kohan, seder- 
mera Cardinal ocli Stor-Alinosenier* 

Gazette de Fianco ar saledes fullt till- 
räcklig för at vederlägga de okunniga smade- 
skrifvare, som hafva v2gat pästa, at den unga 
Arkehertiginnan redan fure sin förmälning känt 
Cardinalen af Eohan* Man kunde verkeligen 
icke göra et gåväl 1 sig sjelf sämre, som fut 
Maria Theresia mera obeliagllgt val, an dä 
man lill henne som ambassadör skickade en sl 
lättsinnig och sJ omoralisk parson, som denne 
Prins Ludvig af Poliam Han hade i alla äm- 
nen endast ytliga kunskaper , och var helt ocli 
hållet okunnig i allt hvad till Biplomotikeh 
hörer. Hans rykte hade gatt före honom till 
WieRj och hans beskickning började under de 
Txiiist missgynnande utsigter. Emedan del fela- 
des honom penningar, och den nohaiiska släg- 
ten icke kunde lörsträcka honom nä got betyd- 
ligt, erhöll han af sirt hof en skrifilig til- 
lä tel se a t på sina prebendcn fä tiuaga et län 
af 6oO,öoq liv,; han skuldsatte sig fÖr ufver 
en inillion, och trodde sig förblända dtt Wien- 
ska hof ve t och siaden genom den mast oan- 
51 and i ga och lilllka den inäst okloka ly^c* Han 
i hade tagit i sin tjenst Ijfa eller fio ädlingar 
af kända ätter, tolf Iika ätt goda pagefj ea mängd 
Caropan; t Häft. i j 
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officiantér och drängar ^ en laminarmusik o.sa% 
Men denna fåfäng Ii ga ståt var Icke lång varak- 
tighet j förlägenhet och näd dröjde ieke länge 
at inställa sig; hans folk^ då de icke mera 
érhöllo sin aflunlngj missbrukade ^ för at skaf* 
fa sig penningar^ Ambassadens införselsfriher^ 
och drefvo lureiidräjerihandel med en så- 
dan oförskämdhet, at Maria* Theresla för at ^ 
med skoning föt det franska hofvet, få den at 
liphöra, såg sig nödsakad at uphäfva denna 
införselsfrihet för hela den diplomatiska corp- 
sen, hvarigenom Prins I^udvlgs pérsoii och up- 
förande b le f vo förhatliga för alla- främmande ^ 
hof. Han erhöll ganska sällan enskild aiidiens 
hos Kejsarinnan , som icke Satte något värde 
på honom, dch utan all förbehällsamhet ut* 
tryckte sig Öfver han^f upförande som biskop 
och Ambassadör Han trodde sig kunna 


har oFta hört Drottniogen bcråtta , at det 
på et år i Prinsen af Rohans Secreteriat i 
Wien fqrsildes mera silkesstrumpor än i Lyon 
och Paris tillsammans. 

Denne flfangej lättsinnige' och slosagfige 
Prelat hade med sig i Wjan ^om rådgifvare 
och Ambassads - secreterare éi) Jesuit, Abbo- 
tcn Georgel, en skicklig 5 fiotifg ^ listig , Jvun,- 
nig och arbetsam man. Denne ägde Prinsens 
sf Rohan hela förtroende, och förfjenf^ det 
äfven genom sin tiUgiFvénhc;! och dogligheV. 
En besynnerlig, rom an Itk-amständighet , h vil- 
ken han sjelf i sina nlgotTför mycket lUiänj- 
da, men stundom rätt .märkeliga Antecknin- 
gar ber ni tar, up täck te iör *honom det Wi t? ri- 
sk a hofvets hem lig het er. '‘Man skali t de Hi- 
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sätti »Ig i gunst derigenom , at han arbetade 
pä et giftermål emellan Arkehertiginnan Eli- 
saheth, Marie Antoinettes äldre syster, och 
I^udvig XV ; en plan^ livilken, på et lölpagtlgt 
sätt inledd. Fru clu Barry icke hade mycken 
möda ac göra om intet. Jag har trott mig ic- 
ke bura förbigå någon omständighet i en man* 
moraliska och politiska character , soin seder- 
mera blef sfi olycksbringande för Marie An- 
toinettes heder^ 


atoriska tilläggen (Lltt. B.) finna denna anec* 
dotj den fäster sig nära vid historien om en 
Ambassad, hvflken , ehuru måhända bristande 
på värdighet, likväl aldeles icke saknade 
hvarken skicklighet eller framgång i detta 
slags stumma och dolda krig, som Diploma- 
terna med hvar.andra föra. I sammanhang här- 
med biFogas ock en act (Hist. tillägg- Litt. C), 
rrtärkvärdlg genom de underrättelser den gif- 
ver om de medel , som fordom i Wien , i Lon- 
don , i PariS, vid alla hof, och i synnerhet 
af Ludvig XIV, Mana Theresla och Ludvig 
XV, användes för at besolda sluga sjiio^er, 
besticka embetsmäns trohet, uppenbara chiif- 
rens och våldföra brefvens hemligheter; me- 
del, skamliga, men gagnande, dem ärligheten 
jäfvar 5 för hvilka regeringarna utan tvifvel 
rodna, och dem de skulle göra ännu bättre 
at icke använda* 


Ufg. Anm* 
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W- 

»v nl gränsen nara Kehl hade man np: 
byss* praktfull Paviljon, bestående af en 
ganska sloc sal, som förenade tväniie afdel' 
ningar af rum, den ena för de Wienska hof- 
Jierraine otb hofdameina, den andra ämnad 
för Dauphines sutt, som ' urgjordes af Gref- 
viruian äf Noailles, hennes Öfverliofmästarin- 
na. Hertiginnan af Cossé, hennes dame d’A- 
fours, fyra Statsfruar, Grefvcn af SauH-Ta. 
ven nes, hennes hed ers- ca väljer, G ref v en af 
Tessé, förste Stallmästare, Biskopen af Char- 
tres, förste almosenier, ofQcerare af lifgardet 
Och stallmästare. 

Sedan man helt och hållet hade' omklädt 
Hauphire, på det at hon icke måtte behålla 
något (icke en gång linnet och strumporna) 
ifrån et främmande hof, såsom 'bruket ifrån 
urminnes tider varit, så öpnaJes dörrarna; den 
unga Prinsessan kom ut, och sökte, i det hon 
gick fram, med ögonen Grefviiman af Noail- 
les, kastade sig derpä i hennes armar och 
bad henne med tårar i ögonen cch med en 
uprigtigUet , som gick ifrån hjertar, at styra 
och råda henne, samt i a] {t vara hennes le- 






iäåfö öcH stÖ<3, Man tunde Icke annat än be* 
undra hennes luftiga gång; man lii;nfurdes af 
€t enda småleende af henne; och I detta al* 
deles förtrollande väsen, hos hvilket den fran* 
syska glättigheten i all sin glans siralade^ var 
det tillika et visst eget hygt alfvar, kanske 
ock hufvudets och axlarnas något sfolra liåll-» 
jiing ^ livarpä man igenkände en Cesare rnas 
ättling- 

Alla Drottningens npriktiga vänner , oak- 
tndt de gjorde all rart vi sa åt Gc-efvninans af 

" ^ ‘C 

Noailles c!ygd#?rj hnfva likväl alltid anseit det , 
fur en af denna Fyrsiinnas förr lä ms t a olyckor ^ 
ja måhända ock fyr clen sturs ra, soin kuntSe 
Jiäiida henne vid hennes inträde i verfden ^ 


at hon i den person^ som geimm sin plats var 


aninad at vara hennes rädglfvare och letlare, 
icke fann en yfverseende nch uplvst qvlnna, 
sotn med sina visa råd tillika furenade detta 
behag, sorn bestämmer niigdnitien at fuljadern- 
Grefv innan af Noa t lies liade intet intagande i 
shc yllré: hennes skick var stelt, liemies mlo 
sträng. Hon känile eiiquetten fn MkturjUgt ; 
men hon un röt t ad o den unga Pritisessaii med 
den, utan at för henne bevisa dess vigr, AU 
Ja dessa former voro utan tvifvel ganska be- 
svärliga , men de hade i sin uprtnnelse Idirvit 


beräknade pu nödvändigheten at furFransmännen 


framställa allt sorn hos dem kunde upväcka vyrd- 
Jiad, och framför allt at genom en aktning- 
bjudande omgifning skydda eo ung Prinsessa 
för smädelsens dödJiga sår. Man hade 






£ ö £ Dauphine göra begripligt, at I Frankrike 
hennes värdighet till en stor del berodde pl 
en mängd sedvänjor, so^n i Wien ingalunda 
voro af nöden för at gora den Kejserliga fa- 
rrillj^ii högaktad och älskad af de goda och 
underglfna Oste rrl kar ne- I>auphine, som sfi- 
lunda beständigt kände siq »besvärad af Gref- 
vlnnans af Noailles furesfällningar , och som 
äfven med det samma ouphörligt up retades af 
A b bot en af Verrnond at förlöjliga siväl Etl- 
quettens föreskrifter , som henne, som gaf dem, 
lånade sitt öra hål dre ät gycklet än ät för- 
luiftet j och gaf Gréfvinnan det binamnet: t^ru 
Etiquette. Af detta skämt stod at förmoda, 
at så snart den unga Prinsessan skulle komma 
i tillfälle a t handla efter sin egen vilja, hon 
skull e undandraga sig alla dessa vördnadbju- 
dande p lågseder *). 


Gr«fvinnan af NoafUesj Drottningens ÖG 
verhofmästarfTina 5 var utmärkt af dygder | 
bennes Gudsfruktan, tnennlskokärlek och o- 
lörvlEliga seder gjorde henne Ull en högst 
ak tningsvärd person j men hon var ock i hÖg 
grad bekajad med ollt det obehagliga, hvar- 
med et trSngt förstgnd föriplr at Öfverskyla 
afven de ädlaste egenskaper* Drottningen ha- 
de behöft en Öfverhofmästarinna , som lärt 
henne känna ursprunget till dessa etiquetts- 
föreskrifter, i aannlng ganska, besvärliga, men 
gifna för at fjena som et vördnadsväckande 
bSlverk emot Illviljan* Bruket at hafva he- 
dersdamer och cavaljerer , likasom det af bara 
höftvalkar af tre sinar j , har san- 

nolikt blifvit upfunnct för a t åt våra unga 
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De högtidligheter, som i Versailles vid 
Dauphiiis förmälning anstalicles^ voro ganska 
lysande. Dauphine ankom dit til! toilett-iim- 
inan sedan hon legat öfver natten i la Muette^ 
dit Lrudvig XV rest henne tiil motes, och der 
denne Furste ^ förblindad af en böjelse, ovär- 
dig en Monark och en familjefader, hade lå- 
tit den unga Prinsessan, den Kungliga famil- 
jen och damerna vid hofvet spisa aftonmålti- 
den i sällskap med Grevinnan du Barry. 

Daophine kande sig förölampad deraf; 
hon talade temligen Öppet deroin i sin förtrolU 
gare krets, men i det allmanna visste hon at 
dölja sin harm, så at vid hennes upfurande 1 
detta afseende just intet var at anmärka 


Prinsessor gifva tn si vördnadsvärd omgifning^ 
at Fransosernas illvilliga gyc kelanda ^ deras 
böjelse for at svärta ^ ja äfven at baktala, icke 
måtte £nna nIgot tillfälle at dem anfalla, 
Grefvinnan af Noailles pllgade ouphörligt 
Drottningen med tusende förestänningar der, 
öfver^ at hon bordl hälsa si på den och så på 
cn annan* Faris visste at Drottningen hade 
kallat henne Fru Etiquettej efter sinnenas 
■ olika stämning, gillades detta Öknamn af nå- 
gra och tadlades af andra, men alla öfverens- 
stämde at derutj se en den unga Drottningens 
böjelse al befria sig ifrån de besvärande hin- 
dren. 

Se Metnoires de Weber, Totn* I. l allmän- 
het kunna Anteckningarna af denna författa- 
re, iom var Marje Antgiiiettes dibror , anser 
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Hon åck sina rum I Versailles necTru 
bot ren tinder den afleJna Dmcr nigens rum, hvU* 
l:a kke blefvo fardrga at nf henne begagnas 
föix iin sex månader efter bröllopsdagen. 

Dauplnne, dd femton Ir gammal och strå- 
lande af helsa, syntes i allas ugori iin 

skön. Hennes gSng tycktes pd en gSng för- 
råda det vördnadsbjudande i den Kejserliga 
Prinsessans skick och de fransyska lat fa beha- 
gen; hennes ögon voro ljufva, henns smale* 
ende föl tjusande. Hå hon begaf sig till Ca- 
pellfct, hade hon r^lan, vid de första stegen 
hon tog inom dörren i det långa galleriet, än- 
da bort i andra ändan af detta rurn uptätkc 
dem hon borde liä Isa med en ufmärkning, sva- 
ratide mot deras högre rang, dem, för hvilka 
hon blott skulle göra en bugning ined Jmfvu- 
der, och änteligen afven dern, som borde åt- 
nöja sig endast med et småleende, för at der- 
med i hennes, ögon läsa en känsla ?tf välvilja, 
ämnad a t vara dem en tröst för deras uteslu- 
tande ifrån rättigheten till hedersbetygelser. 

^ Hud vig XV var förtjust i den unga H.iu- 
phrne; hennes behag, hennes liflighet och^^et 
träffande i hennes svar utgjorde det beständi- 
ga föremålet för hans tah Annu mera bifall 


såsom utgöjftrd^ tn fyllnad till Fru CtJtjipan^i 
öe<sa bida arbitca ut§ora oäsUii tt heit ttil- 
a&iemana. 


Anm, 


vann hon af den Kungljga familjen, di mzn säg 
henne blottad på all den diamantglans t hvaraf / 
hon lyst under de fursta dagatna efter brOllop- 
pet^ Då hon var klädd i en lätt robe af gaz 
eller taft, jämförde man henne med Venus af 
Medicis eller med Atalanta i trädgSrdarna i 
Marly. Skalderna besjörigo hennes behag , och 
MäUrne önskade at pä duken få föreviga hen- 
nes drag. En af dessa sednare hade et sinn- : 
rikt infall , som belöines af Ludvig XV. Han 
hade målat Prinsessans bröstbild midtuti eti 
utsprucken törnros. 

Som Konugen aldrig talade om annat än 
om Dauphinej bemödade sig Fru du Barry^ 
hos hvilken detta vakte den största förargel- 
se, ac sänka hans enthusiasm. I det at hon 
beständigt sysselsatte sig med Marie Antoinet* 
te, gjorde hon vid alla lillfäHen anmärknin- 
gar vid det oregelbundna i hennes anletsdrag, 
häcklade de uttryck man anförde efter Prin- 
sessan , och brydde Konungen fÖr sitt ytterli- 
ga tycke för henne. Hon fann sig stött der- 
Öfver j at hon ej af Dauphine såg sig bemött 
med den upmärksamhet hon fordrade; hon dol- 
de ej för Konungen denna sin förtrytelse; ock- 
så befarade hon, at den unga Prinsessans glät- 
tighet och behag skulle göra vistelsen inom 
den Kungliga familjens sköte angenämare för 
den gamle monarken, och han således gå hen- 
ne ur händerna, Afv^en hatet emot Hertigens 

Campan, i Haft, 14 



af Choiseul pan! bidrog iifi3*gtigt at upagg* 
denna qvinliga gunstlings fiendskap- 

Man känner at hennes sk ändliga uphGjelae 
var et det anti-Choiseulska partiets verk- Den- 
na Ministers fall inträfTade i November 1770^ 
EBK månader efter sedan hans långa inflytelse 
i Pldet hade tillvägabragt förbindelsen med 
det Österrikiska huset och Marie Antoinattea 
giftermål i Frankrike, Denna Prinsessa ^ ung, 
öppen, Jäet och oerfaren, befann sig /utan nå- 
gon annan ledare än Aliboten af Vermond, 
vid et hof, der fienden till den Minister, som 
varit orsaken till hennes ditkomst, var all^å- 
dande , och omgifven af personer^ som hatade 
Österrike och afskydde all förbindelse med det 
Kejserliga huset. 

Hertigen af Aiguijlon, Hertigen de la 
Vauguyon, Marskalken af Bichelieu, den Eo- 
hanska och flera andra betydande ätter, som 
begagnat sig af Fru du Barry fur at störta 
Hertigen af Choiseul, hade likväl irke, oak- 
tadt sina kraftiga ränker, kunnat tänka på at 
bryta en allians, som var så högtidligt förkun- 
nad Och stod i et så nära sammanhang med 
stora politiska interessen. Utan at upgifva 
Sina planer, förändrade de blott vägen till må- 
let; och man skaS! längre ner få se, Iiuru 
Dauphins np föran de ij enade deni till en grund- 
val för deras förhoppningar* 

Dauphtne gaf oupphörliga bevis på sitt 
goda förstånd och hjerta; understundom Ikt 
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bon tillHchmcd hiinfow Btg till desss vitbrötÉ 
af et medlidande deltagande , Eom hvarken hejdas 
af rangen eller af det ceremoni el den ålägger- 

Vid fbrinälningsliogtldlighetertia , då el. 
den kotn lÖs pä Ludvig XV;s torg , skickade bå- 
de Dauphin och Dauphine hela deras anslag fÖis 
året till understöd för ds olyckliga familjer, 
som på denna olyckliga dag hade förlorat sina 
anhöriga. 

Denna ädelmodiga handling kan visserli- 
gen hänföras till antalet af dessa välgörenhets.' 
verk, hvilka af regenterna göras -åtminstone 
lika mycket af politik, som af medlidande; 
men Marie Antoinettes sorg var djup och va- 
rade länge; ingenting kunde trösta henne Öf* 
ver så många olyckliga offers undergång. Dl 
hon en gäng under tårar talade de rom med 
sina damer, sade en af dessa, utan tvifvel föt 
at förströ henne, at ibland liken et stort an. 
tal tjufvar äfven blifvtt fundna, hvUkas fickor 
hefunnlts upfyllda med ur och andra dyrbarhe- 
ter; ”dessa hafva åtminstone lidit sitt välförtjen-’ 
ta straff tilläde den berättande.' — ”Äh nej,, 
nej, min Fru,” svarade Dauphine, ”de haf-.' 
ya död t vid sidan af hederligt folk.”. ■ 

Då hon på resan från Strasburg passera', 
de genom Eheims*), sade hon;” Detta är den 


1 denna stad kränsj d# Traiisks Kotiungsma 
och Drottningarna, 
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sutl i Frnkrike, som jag så sent som möjligt 
Önskar at fä ätecse/’ 

I>3Uphioe hade ifrån Wien medfört en 
stor mängd hvita dia nia o ter; Konungen ÖJsade 
deon rned en gåfva af alla clerv aflidna Dau- 
phines diamanter och pärlor, och skänkte hen* 
ne äfven et halsband af pärlor, som var en- 
samt i sitt slag j emedan den minsta af dem 
hade en stor hasselnöts storlek, och h vilket 
Anna af Österrike fört med sig in i Frankri- 
ke, samt i sitt testamente förordnat, at det 
skulle gå i arf till alla Drottningar och Dau* 
phines i Frankrike efter hvarandra 

De tre Prinsessorna, Ludvig * X‘V:s döt* 
trar, gåfvo henne allesanniians dyrbara skän- 
ker, Madame Adelaide gaf på samma gång |t 
den unga Prinsessan en nyckel till de hemli- 
ga corridorerna i slottet, genom hvilka hon 
utan någon svit och obemärkt kunde komma 
till Prinsessornas rum och göra dern förtroliga 
besök- Dauphine svarade dem, i det hon moU 
tog denna nyckel, med et outsägeligt behag, 
at, på det at hon rätt matte hafva kunnat vär- 
dera alla de dyrbara, saker, dem de haft den 


anför särskildt detta pärlband, emedan 
Drottningen, oakfadt detta testamente, ansag 
sig böra ofverlemna detsamma till National- 
församlingens Commissarier , da de infonno s/g 
för at fråntaga Koiuingen och Drottningen 
Kronans juveler. 
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godheten at gifva henne , hon Icke pa sam- 
ma ging bordt få emottaga en af et så ovärder- 
ligt pris j emedan hon i denna nyckel såg en 
pant på en Förtrolighet och på råd , som för 
hennes lider voro så dyrbara. Hon begagna- 
de sjg också deraf ganska ofta; mén Madame 
Victoire var den enda, som^ sl lange Marie 
Antoinette ännu var Dauphine, tillät henne 
anse denna bjudning på ét förtroligt omgange 
vara et fullt alfvar; Madame Adelalde kunde 
icke dfvervinna sin fördom emot en österri- 
hisk Prinsessa^ och fann misshag vid Dauphi- 
nes något gäckande glättighet; Madame Vic- 
tolre bedröfvades derafveCj emedan hon döm- 
de al deras umgänge och råd skulle hafva va- 
rit ganska nyttiga for en ung person ^ hvars 
öde var at på sin våg icke möta annat an ar- 
tigheter och smicker. Hon sökte tillochmed 
at förmå henne at finna nöje i Marquisinnans 
af HurforCj hennes öfverhofmäsiarinnas och 
gunstlings j sällskapskrets. Man gaf hos detta 
fruntimmer åtskilliga ganska angenäma fester; 
men Grefvinnan af Noailles och Abboten af 
Vermond satte sig snart emot detta umgänge. 

En händelse, som tilldrog sig på jagten 
nära byn Acheres i skogen vid Fontainebleau, 
gaf den unga Prinsessan et tillfälle a t ådaga- 
lägga sin vördnad för ålderdomen och sitt 
deltagande för olyckan. En ganska ålderste- 
gen landtman särades af den jagade hjorten ; 
I)auphlne kastade sig ur sin caleclie och lät 
deruti upsätta bonden med sip hustru och sh 


m harn^ och fö'ra dem till deras samt 

ofverhopade dem sedan .med all erforderlig 
omsorg och bistånd. Hennes hjerta var aUid 
Öppet fur medlidandet j och alldrig stiilUfe sig 
vid dylika tillfällen tan k an på hennes rang i 
vägen fur hennes umma hjerta. En afton in- 
frädde flera af de t jenst görande 1 hennes rum^' 
I den tanka j at der icke var någon annan in- 
ne än den vakthafvande Kammartjenauen ^ och 
blefvo då varse den unga Prinsessan sjelf sit- 
tande vid sidan af denne redan ålderstegne 
mannen; hon hade ställt bredvid sig en skål 
ined vatten j i hvilken hon doppade do com- 
presser iiori gjort af sin sundernfna näsduk , 
for at dermed stämma blodet^ som fl6't ur et 
sär, hvilket hon hade i handen ^ och upfylld© 
ined et ord alla en Bacjnheriig Systers ålig- 
ganden. Den gamle, rörd ända till tårar , lät 
af vördnad sin höga matmor göra som hon 
ville. Han hade skadat sig, då han på Prin- 
sessans befallning skulle flytta fram en något 
lung möbel* 

I Juli månad 1770 inträffade en ledsam 
händelse i en familj ^ som Dnuplilne hedradö 
med sin välvilja; och denna händelse bidrog 
at bevittna icke allenast hennes känslofull het 
utan ock hennes rigtiga omdöme. En af hen- 
nes Kammarfruar hade en son, som var Offi- 
cer vid Gardets Gendarmer; denna unga matv 
nen ansåg sig förolämpad af en Krigs- Com- 
missarie, och skickade honom dåragtlgt et 
formligt utmaniiigibref; duellen gick för sig i 
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skogen vid Complégne, der hans motståndare 
full', den dödades familj, beväpnad nied ur- 
mani ngsbref vet j begärde rättvisa* Olyckligtvis 
hade Konungen, ledsen ofver flera dueller ^ 
som nyss föreluplt, förklarat, at han icke skul- 
le gifva nagon nåd vid nästa bevis! 2 ga hän- 
delse af denna art , och den brottslige ble£ 
arresterad* Hans mor, i förvirringeh af sin 
häftigaste smärta, lopp ai kasta sig fur Dau- 
phines, Dauphins och de unga Prinsarnas fot- 
ter; de erhöllo af Konungen efter en hel tim- 
mas fortsatta bÖner, den så efterlängtade nå- 
den* Dagen derpå hade et förnämt fruritiin- 
iner, som förmodligen var intaget emot gen- 
darmens mor, den elakheten at, vid det at 
hon lyckönskade Danphine, tillägga, at denna 
mor icke vid detta tillfälle hade försummat 
något medel at vinna framgång, at hon icke 
allenast hos den Kungliga familjen, utan ock 
hos Fru du Earry anhållit om Dess förbön* 
Dauphine svarade, at delta drag rättvisade den 
allmänna tanka hon förut hyst oin denna rätt- 
skaffens qviona ; at, för at frälsa sin sons lif, 
ingenting borde falla et modershjerta för Svårr, 
och at hon L hennes ställe, om hon ansett 
det behöfligt, tillochmad skulle hafva kastat 
sig för Zamores "*) fotter* 


£n liten Indian , som upbar Grefvfiinans du 
Barry slap* Ludvig XV roade sig of fa åt 
denna liUa apa; ocb dl Konungen en gång 
pS skämt utnämnt honom till Gommendant i 
Vinrcnnes, gaf man honom en årlig skJink af 
5^00 franker. 




Någon tlcl efter formalnings-hugtidlighe- 
terna höll Dauphine sk t intag i i?aris ^ ocli 
blef der emot tagen med uttryck af den högsta 
förtjusning. Sedan hon ätit middag i Konun- 
gens rum i Tuillerierna j nödsakades hon af 
de fördubblade ropen af den folkmängd ^ som 
upfyllde trädgarden, at visa sig pä baicoogen 
nildt framför den stora alléen. Dä hon fick 
se alla dessa hopträngda hufvuden med Ögo- 
nen uplyftade tiH herme, utropade hon: ”Sto- 
re Guxl! huru mycket folk! — ' Madame” sva- 
rade Co mmenclanten i Paris, den gamle Her- 
tigen af Brissac *) henne, ”om Hans Kongl, 
Höghet Dauphin deraf icke finner s\g stött ^ 
så äro alla dessa personer kära i Er.” Dau- 
phin blef icke stött hvarken af de bifallsrop 
eller de hedersbetygelser, för hvilka DauphU 
ne var föremålet. En bedröflig likgiltighet, 
en köld, som ofta urartade ända till tvärhet, 
voro de enda känslor, som den unge Prinsen 


Jean Paul Timoleon afCossé^ Hertfg af Brjs- 
sac och Marskalk af Frankrike, den samme, 
af hvilken vi ofvanföre hafva anfört et så ädel- 
sintjadt avar# Vid Ludvig XV:3 och XVIrs 
bof framställde han et mönster af de fordna 
chevalerj-tidernas seder, galanteri och mod* 
Då Grefven af Charolaia en dag fann honom 
hos sin mätr^ss, sade han häftigt tfH honom: 

**G I ut, rnin Herre.*’ — *’Herr Grefve,’* sva- 
rade honom lifligt Hei tigen af Brissac, **en 
af Edra förfäder skulle hafva sagti l|t oss 
glutl” 


t)tg. Anm. 
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visade henne. Sä. mänga behag hade Icke 
en gång gjorc något intryck pä hans sinnen; 
han infann sig af pligt och.lade sig i Dau- 
phines säng, och insomnade ofta utan at haf- 
va talat med henne et enda ord. Denna ovilja,' 
som varade ganska länge, var, säget man, eC 
verk af Hertigen de la Vauguyon. DauphinQ 
hade i sjtlfva verket inga sanna vänner vid 
hofvet utyin Hertigen af Choiseul och han* 
parti. Skulle man väl kunna tro, at de stämp*^ 
lingar], som upgjordes emot Marie Antoinette,' 
gingo ända derhän at föreställa sig möjlighe- 
ten af en ägtenskapsskillnad? Några personer, 
som vid hofvet innehade höga beställningar, 
hafva försäkrat mig det, och många omstän- 
digheter bestyrka denna tanka. Vid resan till 
Fontainebleau, under första aret af deras giC-, 
terniål , vann tnan dem , som hade upsigten öf- 
ver byggnaderna, så at Dauphins rum, hvll-, 
ka lågo intill Dauphines , icke befunuos fär-, 
diga vid ankomsten dit, och man lät tills vi-’ 
' dare gifva honom andra i yttersta andan af 
slottet. Dauphine, som erhöll kännedom der- 
af at detta var med afsigt så tiilställdt, had® 
rnod nog at deröfver beklaga sig för Ludvig 
XV, hvilken, sedan han ät vederbörande utdelat 
skarpa förebråelser, utgaf så stränga befallnin- 
gar derom, at 'rummen inom en vecka voro 
färdiga. Allt användes för att underhålla och 
föröka den köld, sotn Dauphln länge visade 
sin unga maka. Hon b«dröfvades djupt der-, 
öfver, men tillät sig aldrig at yttra den mitt: 
Campan. l Haft. * ä 
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sta klagan i detta afseendeJ Glömskan^ ja sjelf- 
va föraktet af de behag, dem hon på alla si- 
dor hörde beprisas, ingenting förmådde at bry- 
ta hennes tystnad; endast nagra tårar, som o- 
fri villigt framträngde Ur hennes Ögon, förråd- 
de någon gång föi: hennes oingifniDg hennes 
hemliga smärtor* 

Blott vid et enda tilfälle, då hon blef 
uttröttad af en gammal frökens obehöriga fö- 
reställningar, som var i hennes tjenst, och 
eom ville sätta sig emot at hon skulle stiga 
till häst, I den fruktan, at det kunde vara 
menligt för en möjlig thronarfvinge, sade hon 
till henne: Herrans namn, lemna mig i 

fred, min Fröken, och yet at' jag aldeles ic- 
ke blottställer någon arfvinge-” 

Jag har trott mig böra, i begynnelsen af 
dessa Anteckningar , teckna den man, som i 
löndom ärelysten, styrde Marie Aotoinenes 
handlingar ifrån hénnes barndom anda till re- 
volutionens olyckliga tidepuriku 

Jag har äfven gifvit tillkänna Danphines 
Ofverhofmästarlnnas characCer; jag har anfört 
några omständigheter rörande Madame Ade- 
laides, Ludvig XV:s äldsta dotters, fördomar 
emot det Österrikiska huset; jag har talat om 
den andra Prinsessans, Madame Vicioires, ut- 
märkia godhet, och om det tycke lion fatta- 
de för Marie Antoinette; jag har sluteligen 
äfven lemnat et begrepp om Madame Sophies, 
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ludvig.XV:* tredje dottirS, charactér, som 
ännu mindre än Prinsessorna, hennes systrar, ät 
deras unga slägtinge tiUbjöd umgängets väl- 
komna fördelar, 

Daupliine hade vid Ludvig XV:s hof ut- 
om de tre Prinsessorna, Konungens döttrar,’ 
äfven funnit Prinsarna, Dauphins bröder, hvil- 
kas upfoslran ännu icke var fulländad, samt 
Prinsessorna Clotilde och Elisabeth ännu un- 
der ledningen af Fru af Marsan, Gouvernant 
för de Kungliga barnen. Pen äldsta af dessa 
Prinsessor blef 5r 1777 med Prinsen af 

piemont , dl blifven Konung af Sardinien* Den- 
na Prinsessa var ända ifrån sin barndom af en 
så utomordentlig tjocklek, at folket hade gi£- 
vit henne Öknamn af den tjocka Prinses- 
san *)* Den andra Prinsessan var den gud- 


Madame Clotilde ap Frankrike , Konung Lud- 
vig XVI:s syster^ hade i ajelfva verket en 
fetma, som var utomotdentlig for hennes ål- 
der och Ungd. Di en af hennes sällskaps- 
damer en glng i hennes egen närvaro hade 
den ofÖrsigtigheten at betjena sig af det ök- 
namn man vanligen plägadegifva henne , fick 
hon genast en sträng forebrSelse derfor at 
Grefvinnsn af Matsan, som lät henne förstä, 
at hon skulle göra väl uti »t >cke vidare vi- 
sa sig för Prinsessans ögon. Madame Clotilde 
lät dagen derpS kalla henne till sig, ss- 
de till henne: ”Min Gouvernant har upfyllt 
sin pligt, och jag vill ocksS upfylla mmi 
fortfar med Er upv aktning hos mig , och kom 


fiulctiga Ellmheth; som fÖU et offer för siti 
vördnad och sin öma tillglfvefihet för Konun- 
gen sin bror, och hvari höga dygder furtjena 
den himmelska kronan *), Hon gick vid dee 


jcké vidare ihig obetänksamhet ^ aora jag 
sjelf redan har forgätiÉ,’^ 

Denna Piinacssa, sl tjock till kroppenjha* 
de en intagande och finkänslig själ 5 hennes 
vänlighet och förekommande artighet gjorde 
henne älakad af alla^ aom med henne komm$ 
i beröring* Utg. Anm* 


*) Ehsabeth Philippine Marie Helene af Frank- 
' Versaaies d* 5 Maj 1764. 

Madame Elisabeth,’’ säger de la Salle 
författare till en biographisk artikel ©ni den- 
na intagande och olyckliga Frinsesja, ”had® 
icke, sisom hennes hÖga syster, Madame Cia- 
Ijlde, af naturen erhållit denna vekhet och 

den na character ens böj lig h et, h varigenom dyg- 
dernas utöfning s| mycket underrättas; hoö 
visade mera äu et drag af moralisk likhet med 
Fenelons lärjunge. Hertigen af Bourgogne* 
Upfostran och religionen verkade pa henne 
likasom pa denne furste ; de läror och exem- 
pel hon erhöll prydde henne med alla eoda 
egenskaper och dygder, och gvarlemnade af 
hennes ursprunglig a anlag ingenting annat 
an en älskvärd känslofullbet , en liflfg reflig 
het för intryck ocfi raskhet i besluten, som 
tycktes likasom vara gjord för de fasansfulla 
missoden , at hyflka försynen hetine bestämt.’* 

Vf^skola mera än en gSng fS tillfälle at ( 
dessa Anteckningar anmärka hennes stlodag. 
tiga-vänrkap, hennes rörande undcrjifvenhet. 
kenneJ hSgsinnade upoffring , och hennes äng- 
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tiden da Dauplim förniäldes änriu hiistan i Jed- 
band, Dauphine visade henne et synbart fö* 
reträde. Gouvernanten^ som bemödade sig at 
mest framdraga den af de båda Prinsessorna , 
som af naturen var minst fördelagtigt lottad , 
såg med missnöje Dauphines förkärlek fÖr Prin* 
ses san Elisabeth^ och af kylde genom obetänk- 
samma klagomål den vänskap, som detta oak- 
tadt rådde emellan Prinsessan Clotilde och Ma- 
rie Antoinetie. Det npstod tUJochmed nSgon 
stridig jämfötelse af bådas upfostran , och mari 
förklarade sig temligen öppet och ganska o- 
fördelaktigt Öfver den, som ICejsarinnan Maria 
Theresia hade låtit glfva sina. döttrar, Ab* 
boten af Vermond ansåg sig häraf förolära* 
pad, tog del l denna tvist, och förenade sina 
klagomål och sitt bitande skämt Öfver Gou* 
vernantens klandrande anmärkningar med Dau- 
phines' samt tillät sig tillochmed äfven i sin 
ordning några dylika öfver Madame Clotildes 
undervisning. I , et bof blir allting bekant* 
Fru af Marsan vardt äfven å sin sida under- 
rättad ora hvad som hos Dauphine bUfvit ytt- 
radt, ocli för tornades högeligen derufver. I- 
fråri detta ^ögonblick bildade sig h«JS Fru af 
Marsan en brännpunkt for ränker, eller rätta- 
re för sqvaller, emot Marie Antoinette; alla 
hennes minsta handlingar blefvo der tlU det 
värsta uttydda i man gjorde henne et brott af 


latika mildhet ända tfll det ögonblick, dl 
hen visade cn Martyrs heroiska mod och 
liign. Utg* Anm* 
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lienn^s glattigliet och de oslfyldiga lelcar^ ilein 
hon nSgon ging enskiklt lilJat sig med <le 
yngsta af sina hofdaiuer^ och i livilka stun- 
dom äfven nagra af den tiensigorande qvinli- 
ga personalen fingo deltaga. Prins I.udvig af 
Polian^ som af detta cotteri tillsattes till Am- 
bassadör i Wien^ var der genljudet af deras 
orättvisa klander^ och kastade sig in I en laog 
kedja af brottsliga angifvelser, ät hvilka lian 
lånade namnet af nit* Han frainstälkle den 
unga Dauphine såsom den^ IivMken aflägsnade 
ifrån sig allas hjertan genom et lättsinnigt 
sätt a t vara * som icke passRde sig för det 
franska hofvets värdighet. Bauphine erhöll 
också ofta ifrån Wien föreställningar, li vilkas 
ursprung icke länge kunde för henne blifva 
fördoldt; och det är från denna uptäckt som 
man måste härleda den afvighet , hvllken hon 
beständigt visade Prinsen af Bohan* 

Vid ungefär samma tid fick äfven Bau- 
phine kunskap om et bref från Fiins Xudvig 
till Hertigen af Aigoillon, deruti Ambassa- 
dören i föga paESande ordalag uttryckte sig öf- 
ver Maria Theresias förhållande, i afseende 
på delningen af Polen. Detta Prins LrUdvigs 
bref hade blifvit upläst hos Grefvinnan du 
Barry? lättsinnigheten i Ambassadörens bref- 
vexling särade i Versailles Dauphines känsla 
af värdighet , under det at i Wien de berät- 
telser han der till den unga Prinsessans men 
meddelade Maria Theresia , sluteligen hos hen- 
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ne gjorde bevekelsegmnderna till dessa oänd- 
liga klagomål mis stänkta. 

Maria Theréslaj som änteligen började at 
dela Samma misstankar^ fattade det beslut at 
skicka till Versailles sin CabinettS'Secr€terare, 
Baron af Neni, för at med up märk samhet gran- 
ska nauphines upförandej och skaffa sig en 
sann kunskap om det verkliga allmänna tänke- 
sättet vid hofvet och i Paris rörande denna 
Prinsessa* Baron af Neni, sedan han derpl 
anvälidt all nödig tid och skarpsinnighet, up- 
nade sin Monarchinnas Ögon öfver det bodräg- 
liga i den Franska Ambassadörens Öfverdrjfna 
berättelser; och Kejsarinnan hade icke svart, 
at i det förtal, som man vågat at under sken 
af deltagande fur hennes höga dotter låta 
komma för hennes öron, se beviset pl et 
partis fiendskap ^ soin aldrig hade gillat det 
Bourbonska husets förbindelse med hennes *'}* 


*) Kejsarinnan Marit Theresia kände ganska 
väl de personer vid Ludvig XV:s bof, som 
voro gunstigt eller fientligt sinnade emot Ma- 
rie Antoinetta. Det plstås^ at då denna Prin- 
sessa var färdig at afresa till Frankrike ^ Kej- 
sarinnan tiU II en ne Öfverleinnade följande, 
tned hennes egen hand skrifnt not: 

’’Öpsats på personer afminhekanf- 
sk ap: Hertigen och Hertiginnan af Choiaeulj 
Hertigen och Hertiginnan af Fraslin; HjmCefortj 
Herr och Fru Du Ghatelet; af Estrees; af Au- 
beterre; Grefren af Broglie; bröderna afMon- 
tazet ; Herr af Aumont; Herr Gerard; Herr 
Blonde! I Systern Beauvau och bennes med- 
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Vid denna tid hade Dauphine, som lin ej er- 
hlllii nagon magt Öfver sin gemåls hjena^ 


syster; Herr och Fni Durfoxt. For denna 
sednare familj skall Du vid hvarje tillfälle 
tillkä nnagifva din erkänsla och uptnatksam- 
het* Äfvenså for Abboten afVermondi. Des- 
sa personers Öde Ifgger mig om b Jer tat; min 
Ambassadör är ålagd at deröfrer vaka^ jag 
skulle vara ledsen at vara den första at afvi- 
ka ifrån min grundsats j at icke recommendera 
någon, hade icke både Du och jag for mycket 
förbindelse till dessa personer, för al ickft 
vid alla tillfällen sÖka at vara detn nyttiga, 
då vi utan för mycket svårigheter kunna del 
göia, Ridför dig med Mercy. jag anbefal-*. 
ler dig alla Lothringar i allmänhet i allt hvad 
du kan vara dem till nytta/* 

Tillvaron af denna upsats har ingenting 
omö] ligt* Bet som skulle kunna gÖra den ännii 
mera sannolik , är en märke lig sak , som be- 
rättas af Abboten Gcorgel i hans Antecknin- 
gar; men man miste icke glömma, då man lä- 
ser detta ställe, at Gcorgel, oaktadt sin sken- 
bara’ hofsamhet , är en af Marie Antoinettes 
farligaste fiender; h varom v: vilja förekomma 
läsaren* 

Georgel, Seereterare vjd den Franska be- 
skickningen i Österrike, erhöll nemligen af 
en hemlighetsfull obekant (se Histor* tillägg* 
LiTt, B*), underrättelse om det Wienska hof- 
vets vigtigaste hemligheter* 

Den masquerade mannen lemnade mig en 
dag,"* säger han, ’*tvänne hemliga instruetio- 
ner, som blifvit skickade tjll G ref v en af Mer- 
cy för a t af honom sjelf öfver lem nas tJll Drott- 
ningen: den färsta var sådan at den kunde 
visas för Konungen; den andra var fÖi Drott- 
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som fruktade Ludvig XV , och ined skål miss- 
trodde allt hvad soiri kom ifrån Fru du Barry 
och Hertigen af Aiguillon, ännu aldeles kke 
gjort sig förtjent af- den minsta förebråelse fur 
den slags lättsinnighet, som hatet och henne» 
olyckor sedermera gjorde henne till et brott- 
Öfvertygad om Marie Antoinettes oskuld^ gaf 
nu Kejsarinnan Baron af Neni befallning at 
begära Prinsens af Bohan aterkallande , och 
underrätta Ministern fur de utrikes ärendena 
om alla de fika!, som föranledde henne till 
denna begäran ; men den Rolianska slägten la» 
de sig så ut fur Prinsen och emot det Öster- 
rikiska Sändebudet, at endast et undvikande 
svar följde- 

Campan. 1 Häft. i 6 


ningen ensam* Denni aedntre Innehöll rad * 
angående den method man hade at följa for at 
bispringa Konungens oerfareohet, och begag^ 
na sig af hans medgörliga charaeter^ fÖr at 
erhålla infiytaiide på styrelsen^ utan at synas 
blanda sig deruti* Denna politiska läxa gafs 
St Marie Antoinette med mycken kotiatj man 
lät henne forstS , at detta vore den säkraste 
väg för at göra sig tillbedd af Fransoserna, 
hvilkas lycka hon sålunda kunde bereda, ocli 
för at med detsamma ännu fastare tiUknyta 
bandet emellan det Österrikiska ech det Bour* 
bons k a huset,’* 

Man miirker alltförvHl hvad Georgel har» 
med vill lata förstå j om hofvet t Wfen också 
ar skickligt i sina läldomar, si är Abboten 
det äfveo f Sjtt hat, Dtg- Anm, 
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Bet vai Icke förr an tyl inSnader efter 
X^udvig XV:s död, som hofvet i Wien erhuH 
hans återkallande* De klagopunkter, som be* 
srämdt !upgåfvo3, voro; xto Prinsens offent- 
liga kärleksäfventyr ined flera hofdainer och 
afven meil qvlnnot af en liigre dass-, Hio 
lians ^irotsighet och hugmod emot de andra 
främmancle Ministrarnas hyiiket skulle hafva 
kunnat medföra betydligare följder, i synner- 
het i afseende på hans upföratide emot den 
Engelska och den Danska Ministern, ofn Kej- 
sarinnan sjelf icke hade lagt sig deri; 5:0 
hans förakt för religionen 1 et land der det 
mest var af nöden a t visa ak t ning för deru 
Man hade sorn oftast sett honom klada sig i 
dragter af alla fargor , och antaga alla de olika 
Herars jagtunirormer, till hvUka han begaf 
sig, och delta med» en sådan olFeiiilighet,, at 
en gång pä Christi lekamens fest, han och 
hela hans legation i grön, guldgalonerad uni- 
fonri, för a t begifva sig till Fursien af Paar pä 
et jagipartl, hade "trängt sig igenom eri pro- 
cession, som var dem i vägen; 4to ofantliga 
skulder, dem han och hans folk åsamkat sig, 
och hvilka sedermera endast långsamt ocli o- 
fullkomligt blefvo betalda. 

1 

De pä hvarandra följande Grefvens af Pro- 
vence och Grefvens af Artols giftermSl med 
tvänne döttrar af Konungen i Sardinien, för- 
ökade i Versailles antalet af Prinsessor maf 
Marie Antoinettes ålder, förskaffade Dauphine 
et umgänge mera svarande mot hennes ålder, 


‘ ti 

oeh förändrade betydligt hennes fttällnlng* Gref- 
vinnans af Provence tämligen vackra ögon i- 
drogo henne, vid sin ankomst tilliVersailles ^ 
de enda loford , som det var jiägÄt skäl at , 
gifva henne* 

Grefvlnnan af Artols var ganska liten 
utan at dock vara illa växt , och hade en ut- 
märkt vacker hy;’ hennes ansigte, fur Öfrigt 
behagligt nog ^ hade likväl ingenting anmark- 
iiingsvärdt utom den utomordentliga läng- 
den af hennes näsa* Men god och adelsinnad 
som hon var^ blef hon älskad af dem som om- 
gafvo henne, och njöt tlllochraed et visst an- 
seende si länge hon var den enda ^ som gifvit 
arfvlngar it kronan, , 

Ifran ögonblicket af dessa Prinsessors an- 
komst ridde den största förtrolighet etnellan 
de tre unga hushillen- De förenade sina mil- 
lider , och ito aldrig åtskils, utom de dagar 

-- I 

^’Madatne d^ArtoiSj’^ säger eti denna Udent 
skriftställare 3 ^^har hlllit sitt intåg t Paris, 
Equipagerna voro präktiga och likaså prydli- 
ga som rika; hon kom, för at enligt bruket 
i kyrkan St, Genevieve aflägga sin tacksägel- 
se, Deiiina Prinsessa har et ganska intagande 
utseende, och en utmärkt hvit hy* Man ser 
henne med et nSje, som väcker kinsla; å 
hennes sida, har hon synts rÖrd af det bifall 
tiian öfvcrallt på henne glös*t**’ Cforre* 
apOndance aecréte dt la Co u r* 

Utg* Anm» 
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ét de mSsfe offentligt. Detfa Satt ni lef- 

va tillsammans s!isom en familj räckfe ända 
till dess Drottningen pngon gSng t i Hat sig al 
spisa middag hos Hertiginnan af PoHgnac, se* 
dan hon blifvit Gouvernant för de Kungliga 
barnen; oien aftonmåltiden var utan afbrott 
gemensam j och hölfs hos Grefvinnan af Pro- 
vence- Madame Elisabeth fick ock deltaga i 
denna förening sedan hennes upfostran blifvit 
slutad ; och stundom inbjöd os dit äfven Ko* 
nungens fastrar^ Prinsessorna. Detta bruk , som 
varit utan exempel förut vid hofvetj var Ma* 
rle Antoiiiettes verk^ och hon höll det vid 
magt med den största ihärdighet- 

Hofvet i Versailles erfor ingen förän- 
dring i etiquetten under Ludvig XV:s rege- 
ring. Det vanliga spelet hölls hos Dauphine, 
sasom varande det första fruntimret i Kiket. 
Ifrån Drottning Maria Leczinskas död till Dau- 
phins fuV målning hade detta spel hållits hos 
Madame Adelaide. Denna förändring^ som var 
en följd af en rangordning^ h vilken omöjligen 
kunde rubbas j stötte Icke desto mindre Ma- 
dame Adelaide, som inrättade et särskilde spel 
i sina runj^ och nästan aldrig infann sig vid 
der, der icke allenast hofvet, utan äfven he- 
la den Kungliga familjen borde infinna sig. 
Besöket i stor gala vid Konungens debotter 
ägde ännu akid rum. Messan med musik hör- 
de inaa alla dagar; Prinsessornas promenader 
bestodo i Ingenting annat än i brådstörtada 
'utfarter, dem de gjorda i berlinare, åtföljda 


af Iifgardlster, stallmästare och pager till häst. 
Man könle i starkasté spräng nig ra fianska mll 
utom Versailles; cajecberna tjente dem endast 
a£ åka uti då de följde raed jagtpartierna. 

De tinga Prnlsessorna Istundade at på et 
nyttigt och angenämt sätt lifva sitt fört ro J i ga 
umgänge- Man gjorde til den ändan det för- 
slaget at inlära och spela alta den fransyska 
theaterns bättre’ comedier; Datiphtn vac den 
ende åskådaren; de tre Prinsessorna^ de båda 
Prinsarne och Herrarne Campan, far och son ^ 
utgjorde hela truppen ; och man lada den stör- 
sta vigt på at hälla detta nöje så hemligt sorn 
en statssak, ty man befarade de gamla Prin- 
sessornas klander, och det var icke at be tv i f- 
la, at ju Ludvig XV skulle hafva förbjudit 
dylika nöjen, om de kommit til hans kunskap. 
Man valde et cabinett 1 en haifvåning, der 
ingen af betjeningen hade något at göra, Eh 
slags avantscen, som kunde tagas lös och in- 
neslutas L et skåp, utgjorde hela theatern. Gref- 
ven af Provence kunde altid sina roller utan 
at stapla, Grefven af Artois temllgen väl, och 
declamerade dem äfven med behag; Prinses- 
sorna spelade illa, Dauphines spel var i som- 
liga roller utmärkt af mycken finhet och känsla. 
Det väsentligaste i detta nöje utgjordes af co- 
stumerna, som alltid voro ganska vackra och 
trogna. Dauphin deltog i dessa den unga fa- 
miljens lekar, och skrattade mycket åt de spe- 
landes utseende när de inkommo på scenen; 
det var ifrln denna tiden som man tyckte sig 
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marka^ at han hörj^ide at afläg^a lin förlagnÄ 
hacndomsmin, och finna nöje i Dauphines säll- 
skap. 

Begäret at ufvulga repertoiren af de pje- 
ier man vtlle glfva , och vissheten , at dessa 
nujen detta oakfadt skulle förblifva aldeles hem- 
liga var orsaken, at man gjorde 'min svärfar 
ocli min man den Iiedern at tilläta dem at fi 
spela med de Furstliga persqnerna* 

Jag fick först en läng tid derefter veta 
härom, emedan min man äfven fur mig höll 
det hemligt; men en ofurmodad händelse var 
riära at förråda hela hemligheten. Dauphine 
befallte en dag min svärfar at gä iier i hen- 
nes cabinetl för a t der söka någon ting som 
hon glömt;, han var klädd som Crispin och 
tillochmed redan sminkad; en lönntrappa för- 
de ifrån denna mellanvåning rakt ned tLJI tol- 
le.tt-rnmmet. Herr Cainpan trodde sig derin- 
ne höra något buller, och stadnade tyst bak- 
om den tillsjutna dörren. En garderobs-be- 
tjeiit,‘som verkeligen var i detta rum, hade 
ä sin sida också hört något buller och öpna- 
de hastigt dörren, antingen af ängslan eller af 
nyfikenhet; samt blef äf denna Crispins-figu- 
ren så skrämd, a t han föll baklänges och af 
alla krafter skrek pä hjelp. Min svärfar up- 
lyfte honom, lät honom höra sin röst, och 
åkde honom den djupaste tystnad med hvad * 
han sett, Emedlertid frodde han sig böra 
^ underrätta Dauphine om det som händt; hon 
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* fruktade at nlgon annan händelse af saninia 
beskaffenhet skulle uptäcka dessa niijen, och 
de ufvergafvos. 

Denna Prinsessa sysselsatte sig mycket fÖr 
sig sjelf med musikens siudiurn Och med in- 
lärandet af sina corned i roller; denna sednare 
^fnirigfliade atmlnacone den fördelen, at ut- 
bilda hennes minne och a t annu mera öfva 
henne i det Franska språkets 

Abboten af Vermond infann sig alla da- 
gar hos henne ^ men undvek nu at taga en 
läromästares myndiga ton; han ville tillochmed 
icke sysorii föreläsare tillstyrka den så nyttiga 
läsningen af historien. Jag tror at han der- 
uti under hela sin lifstid icke läst en enda 
bok för sin huga Elev; också har det väl 
aldrig funnits någon Prinsessa ^ som haft ea 
mera utmärkt vedervilja för all alfvarsam 
läsning. 

1 » 

Så länge som Eudvlg XV satt pä thro- ^ 
nen^ bjÖdo aldrig Marie Antoinettes fiender 
tillmät i afseende pä henne, förändra det all- 
männa tänkesättet. Hon utgjorde diförtiden 
det bslä tidiga föremålet för så väl Fransmän- 
liens i allmänhet j som särskildt för Farlsarnes 
Önskningar och kärlek, hvilka sednare, då de 
voro beröfvade lyckan ac äga henne i sin stad , 
skiftevis infunno sig i Versailles; den största 
delen af dem dit lockad af blotta begäret af se 
henne, Hofinännen delade Icke helt och hål- 
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let denna verkligt populära entliuslastn för Dau- 
^ pliine: Hertigens af Choiseul onåd hade be- 
röfvat henne sitt egentliga stud; orii det par- 
ti, som :vid hofvet efter denna Ministers fur- 
visning rådde, var genom sina politiska åsig- 
ter likaså fientligt mot henne som mot hen- 
nes hus. — Således var Dauphine i Ver- 
sailles omgifven af fiender* 

E mediertid visade hela verlden i det yt- 
' tre et begär a t behaga henne: Ludvig XV: s 
I. ålder och Dauphins cliaracter uplyste nogsamt 
hofmännens förutseende slughet om den vlg- 
tiga roll, som It denna Prinsessa var förvarad, 
i det fall at under den kommande styrelsen 
hennes man slutellgen skulle blifva henne tiU- 
gifvem 
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4 C a p I t 1 e £. 

J de första dagarna af Maj mSnad 1774 bleC 
Ludvig XV j som genom 3 ui starka kropsstäU- 
nlng tycktes förebåda eti ännu länge räckande 
lUsiidj atifaUen af sammanflytande koppor af 
en ganska våd lig beskaffenhet. De gamla Prin- 
sessorna, hans döttrar, ingåfvo vid detta till- 
fälle Dauphine en känsla af högaktning och 
ti Ilgif venhet, hvarpä hon, sedan hon upsti- 
git på thronen, gaf dem mångfaldiga bevis* 
Också var i sjelfva verket ingenting mera be- 
undran svärd t och rörande an det inod , hväc- 
med de trotsade denna förskräckliga sjukdom: 
luften i palatset var nedsmilfad; mera än 50 
personer firigo kopporna endast derjgenom at 
de gått Igenom Galleriet i Versailles, ocli Uo 
af dem dogo. *). 

Campan. i Haft, 17 


I Souvenirs de Pelicje !äias följande 
omständigheter om Konungens sjukdom och 
Fritisessornas upoflFriogt 

^^Konungen Ifgger på sitt yttersta: utom 
kopporna har han ock friseln^ man kan icke 
ut:in våda gS in i hans sån g kammare. Herr 
af Létoriére har dott emedan han Llott öpna- 
de dörren for at betrakta honom t två tninu* 
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Denne Mönarcbs lefnad närmade sig t! 11 
sitt slut: lians teiuligen fredliga regering ha- 
de bijbehälllt riket vid et anseonde, som hans 
företrädares magt det gifvit ; å andra sidan för- 
beredde pä samma sätt hans svaghet dens olyc- 
korj som efter honom skulle upstiga på ihro- 
nen. Skådeplatsen förändrades: hoppet, äre- 
lystnaden, glädjen, sorgen, alla de känslor, som 
bemägtigade sig de särskilda hofmännens sin- 
nen , doldes fåfängt under en gemensam yiire 
likhet. Det var icke svårt at urskilja de oli- 
ka anledningar hyar och en hade at i hvarje 
ögonblick uprepa denna fråga: '^Huru är det 
jned Hans Slutligen, den ^o Maj 1774, 

slutades Ludvig XV:s bana ^). 


ter, Läkarne sjelfva lagtfaga alla möjliga 
foraig tighetsiriitt för at bevara sig for denna 
rysliga smitta , och Hans döttrar Prinsessorna, 
som aldrig haft kopporna och icke mera äro 
unga, samt hvilkas helsa i sig sjelf är diiig, 
sitta dock alla tre i hans rum vid hans sä ng , 
och mom dess gardiner ; de tillbringa der natt 
och dag, AUa menniskor hafva i detta af- 
seende gjort dem de kraftigaste för eställnin- 
gar; man har sagt dem, at detta vore mera 
än at viga sitt lif, det vore at upofira det; 
men ingenting har kunnat förmå at hindra 
dem ifrän denna fromma skyldighet,’^ 

Utg. Anm, 

Ludvig XV misströstade otn sin rärldning f- 
frin den första stunden han lärde känna sin 
Sjukdom. ’’Jag vill ieke,” sade han , man 
skall förnya upträdet i och befallte 

at Fru du Barry skulle bortskickas. Men den- 
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Grefvlnn^in du Barry haJe for nSgra da* 
gar sedan begifvit sig bort Ifrfm hofvet tUl 
BuellCj Hertigens^ af Aigulllon landtgard; 
tolf eller femton personer af hofvet trodda 
sig biira resa dir för a t hos henne aflagga sina 
besbk: deras livreer anmärktes; och detta gaf 
en lång tid igenom anledning till deras onåd- 
Jag har mera än sex år efter Konungens död 
i den Kungliga familjens krets hört sägas ^ di. 


na gunstlings vänner hade ännu jcke gifvifc 
hoppet förloradn De bada partfernaj aom 
delade hofvet, anföllo h varandra med hetta 
vid foten af den 'säng, på hvflken Ludvig 
XV läg uUfrlckL Man bestrid de h varan dr a, 
at sl säga , ännu en däeodes sista suckar och 
obestämda viljeyttringar. Ludvig XV hade 
religions^pligter at upfylla. Då det ent par^ 
tict ville påskynda, det andra åter fann sm 
fördei uti at upskjuta tiden derfor, slgafshär- 
af en anledning till de skamligaste up trä den* 
Hy ad Ahboten Soulavie derom berättar , ar 
väl utan tvifvel icke allt sanning. Så är det, 
till exempel, svlrt, at hos den stränge Chri- 
stopher af Eeaumont tänka sig några andra 
bevekelsegrunder än hans stränga grundsat- 
ser, hans brinnande religionsnit, och hans 
känsla för det heliga kalls pligter, som han 
hade at upfylla* Men icke heller är alltsam- 
mans osanning, och män kan icke tvifla der^ 
på, at många af de enskilda omständigheter, 
dem Soulavie a nf Ört, är o sanna, då man jam- 
for hans berättelse (^se^Histor, Tflfägg* Litt* 
D.), med den målning af dessa samma uptiä- 
den , som linnes i Baron Bcsenvals Antéck- 
ningsr, Otg, Anm, 
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n?an talatfc om en af Jessa personer ? ^Met var 
en af ile femton vagnarna vrd I?uelle/" 

Hela hofvet hegaf sig till slottet ; fut- 
maket iipfylldes med hofFolå, och palatset 
med nyfikna» Dauphin hade beslutat at af resa 
till ka med hela den Kungliga familjer* i sam- 
ma Ögonblick, som Konungen skulle upgifva 
den sisra sucken. Men vid et dylikt tillfälle 
tillät Icke anständigheten at de bestämda be- 
fallningarna om afresan inecldelades mun ifrin 
mun. Cheferna för stallet hade altsä kommit 
Öfverens med riem, sotn voro i Xonungefis 
rum, at dessa skulle ställa et brinnande ljus 
i et fönster, och 1 det ögonblick då deo dö- 
ende upliurde at lefva , utsläcka det. 

Ljuset släcktes : och vid denna signal ste- 
go lifvakten, pagerna, stall mästarne till hast, 
och allt var färdigt lillairesafu Dauphin var 
hos Dauphin e. De väntade tillsammans ny- 
heten om Ludvig XV:s död. Et förskräck- 
ligt buller, aldeles likt åskan, lät höra sig i 
det yttersta af Dauphlnes rom: det var hela 
hoffolkets skara 1 sotn Öfvergaf den aflidtie 
Monarchens förmak, för at hälsa I^udvig XVI:s 
nyfödda magt. Af detta besynnerliga buller 
förs t od o Marie Antoinette och hennes geinll, 
at deras regering nu var börjad, och med en 
sjelfkrafd rörelse, som väckte alla närvaran- 
des irmerligaste deltagande, föllo de bägge 
två på en gäng ner på sina knän, 'och utro- 
pade gråtande: Gud! vägled oeh be^ 
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iltyclc!^ osSj vi blifva altför unga rege- 
ra n d e**’ 

Fru Grefvinnan af Noailles infradde , tijiU 
sade foist Marie Antoinette soth FranJtriJces 
Drottning, och frågade Deras Majestät er, om 
det behagade dem at lernna de inre rummen^ 
fur at i förmaket mottaga Prinsarna och alfa 
de förnämsta embetsmänneii , som åstundade at 
fä nedläega sina vurdnadsbetygelser infur deras 
nya beherrskare. Studd pä sin gernS], med 
näsduken för ögonen, och i den mest rörande 
ställning^ mottog Marie Antoinette dessa för- 
sta upvaktningar ; vagnarna körde frarrji lifvak- 
ten och stallmästarne omggfvo dem tl]] häst. 
Slottet blef lemnadt Öde; alla menniskor skyn- 
dade SI g at undfly en smitta, h vilken inget 
in teresse mera gaf mod at trotsa. ^ 

Hertigen af Villeqnier, Konungens förste 
tjenstgörande Kammarherre ålade, i det han 
gick ut ur I/udvig XV:s rum, Herr Andouil- 
lé. Konungens förste Chirurg, a t öp na och 
balsamera kroppen. Dennes död deraf hade 
varit saker. ’ Jag är färdig dertili/* svarade 
Andoudlé; men under det at jag verkställer 
öpnandec, rnfiste Ni hålla hufvudet; Er syssla 
älägger lir det.^’ Hertigen gick sin väg utan 
at säga et ord, och kroppen blef li varken Öp- 
nad eller balsamerad. Några af den lägre be- 
tjenitigen och några fattiga arbetare blefvo 
qvar vid dessa pestilehtialiska ufverlefvor; de 
gjorde sin herre den sista t j ensten; faldskä- 
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rerna f{'irfirJnade, at rman slcuUe halla sprit i 
likkistan* 

HeU hofvet begaf sig Icloclcan fyra om 
morgonen ti n Cholsy : Prinsessorna, Konungens 
fastrar, i deras egna vagn, de yngre Prinses- 
sorna med Grefv innan af Marsan ocli deras 
undergouvernanier fur sig; Konungen, I>rotf- 
ningen, Monsieur, Konungens bror, Madame, 
Grefven och Gre kunnan af Art o is akte till- 
sammans i en vagn. Det vigriga upiräde , som 
nyss hade tilldragit sig under deras ögon, de 
mängfaldiga föreställningar som den hana, livll- 
ken nu upnade sig fur dem , framstäl lde for de- 
ras inb^illningskraft , hade natiirligtvis gjort dem 
böjda för sorg och begrundande; men, sasom 
Brottningen sjelf erkände, uphörde denna fÖr 
deras alder ej mycket naturliga stämning helt 
och häl let dä de kommit ungefär pfi kal fva 
vägeti: et ord ^ som af Grefvinnan af Artois 
pä et roligt sätt rådbråkades, gjorde at rnan 
utbrast 1 et allmänt skratt , ocli ifrån detta 
ögonblick voro alta t ärar aftorkade, Commu- 
n kat inne o emellan Cholsy och Paris var otro- 
ligt liflig : aldrig säg man en större rörelse 
vid et hof. Hvad inflytande skola nu väl 
Prinsessorna^ Konungens fastrar, erhälla? El- 
ler Drottningen? Hvad öde ämnar man Gref- 
vinnati du Bany? HviJka Ministrar skall väl 
den unge Konungen välja? — Alla dessa frå- 
gor blefvo inom fä dagar afgjorda* Man kom 
yfverens, at Konungens alder fordrade, af lun 
skulle hafva bredvid sig en förtrogen rädgif- 
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var 5; det skulle vaiM en Premier-Minister; 

och alhis ugon fastades pä Herrarna af Ma- 
chault och af Maurepas ^ bfida af en hug äi- 
der; den förre lefde afskiid pä sin landtgärd 
nära Paris ^ och den ‘sednare l Pontchartrain , 
dit han ftir läng tid tillbaka blifvit förvist, 
Brefvet, genom hvilkec Herr af Machault ä- 
terkaJlades, var redan skrifvet, då Madame 
Adela ide utverkade^ at detta vigtiga val föil 
pä Herr af Maurepas. Man kallade tillbaka 
Pågen, som skulle afgä med de c första bref- 
vet 


*) Detta har blifvit satt i tvifvel- men jag kan 
försäkra 5 at Ludvfg XVI befallte Herr Cäm- 
pan at kalla tiUbaka Pagen^ at han fann den, 
ne färdig at stiga till bäst, at han bad honorn 
gå up Igen för at återlemna brefvet åt Konun- 
gen sjelf, och at Drottningen i afseende här- 
på sade till min svärfar: brefvet hade 

varit afgingetj så hade Herr Machault varft 
Premier-Minister ^ tjr aldrig skulle Konungen 
hafva kunnat öfvervitina sig at skrifva et an- 
nat bref, strädande emot hans forst förklara- 
de vilja,’’ 


*) Om man skall tro en samtida skrlFtställsre, sä 
var Abboten af Radonvill iers icke utan inflytande 
pu detta andra beslut* Man ser af Hist. riHägg, 
Litt. E* d« hemliga skälen till denna den unga 
Monarchens fordna lärares bandlingssätt Chamfort 
berättar j i afseende pi Grefvens af Maurenas ut- 
ftämoilig, följande aneedot r 

**Det är en bekant sak, at det Kenungers bref, 
sorti skickades tillHerr af Maurepas, egentligen blifl 
vit skrifvit till Herr af Machault* Man k»nner den 
särskilda anledning, som förändrade detra beslut ; 
men hvad man icke känner, är, at Herr af Maul 
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Hertigen afA^guilJon hade för öppet bu- 
rit titel fJ af enskild van till IConungetiS mä- 
iresSj oth blef afskedaiL Herr af Vergennes^ 
dåförtiden Fransk Ambnssadur i Stockholm , 
blef ndrond ull Minister för utrikes arendec* 
na; Grefve du Muy ^ en förtrolig vän till Dau- 
phiiij Ludvig XVI; 3 far, erhall krigsdepartejj^ 
men t et, Terray sade och sk ref för- 

gafveSj at han under den aflidne Konungens 
regering modigt hade gjort Statens borgenärer 
allt möjligt ondt, a t Ordningen hlifvit åter- 
ställd i financernaj at det numera icke Sier- 
stod nSgot annat at göra än välgörande, och 
at det nya hofvet nu gick a t njuta fördelarna 
af den af honom förbättrade finansplanen: al- 
la dessa skal, utvecklade i fern eller sex me- 
morial, dem han eftec livarandra lät öfver- 
lernna lill Konungen och DrOiiningen , kunde 
icke verka till hans bibehållande vid sitt em- 
bete. Man koro öfverens orn hans skicklighet; 
men den förhatlighet, hvilken hans åtgärder 
nödvändigt ådragit hans character, och osed- 


rspas, s3 till tagandes, nirradt sig till den pbtSf 
livirken inan tr-odde hafva blifvit honom tiUbuden* 
Honungen vilie endaii tala med hoaom* Vid sam-* 
talets slut, sade Herr af Maurepas till honom: 
Jag skall utveckla mina idcer vidare i morgon i 
Ridet. Man f^r^äkrar också, at han under samma 
samtal sagt It Konungen Ers Majestat g^r mig dl 
till Premier*Minister ? Nej, sviridc Konungen , det 
Mt ildeles icke nin Jag förstår, svarade 

Herr af Maurepas, Ers MaiestSt vill, at jaf skall 
iMra Eder at vara en sådan 

Utg. Anm' 
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Ifghefen i hans enskilda lefoad, tBedgafy^o ic- 
ke hans iängre vistande vid hofvet; och hans 
Rtalle intogs af Herc af Clugny *), Cancel- 
leren af Meaiapon förvistes hufvet; glädjen der- 
Öfver var allmän; änteligen gjorde ock Paxla- 
roentens sammankall an de det lifiigaste intryck; 
Paris var utom sig af glädje, och man tralFade 
på sin höjd en person ihiand hundrade» som 
förutsåg, at Parlamentens gainla anda altid 
skulle blifva densamma, och at den innan kort 
skulle våga nya anfall på Konongarnagten. Fru 
du Barry hade blifvit för v is t till Pont-aux:- 
Dames, Detta steg var mera af nödvändighet 
än af strängbet: någon lids tvunget ailägsnan- 
de var oundvikligt för a t göra et afbrott i 
hennes inflytande pä de allmänna ärendena. 

Campan. x Häft. ig 


") jog finner i et arbete ifrin denna tiden, i 
aiseende på Herr af Clugnys utnämnande, en 
anecdot, som jag skall anföra, utan at vilja 
bestrida, likasom utan at vilja Staga mig at 
försvara dess sannfärdighet. 

’^De som vilja glfva sig en min af Stats- 
kloka, tro sfg i Herr af Clugnys tiphöjelse 
se den första framgången af et parti, som sö- 
ker at bereda Hertigens af Choiseul aterin- 
trade i ministeren. Det märkes dock tydligt, 
at dess bemödanden skola blifva fåfänga". Herr 
af Maurepas, underrättad om allt hvad som 
tilldrog sig, har msd Konungen komtnit öf- 
verens om et medel för at uptäcka ledtråden 
i den intrig, som var 1 bane till hans stör- 
tande. Han reste nemligen till Fontchar- 
train, och sade Monarchen förut ailade steg. 
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Man lat héntie behalla Luelennes och en 
betydlig pension *). Hela verlden väniade »ig 
Hertigens af Cholaeul återkallande; den sak- 
nad han ibland sina talrika vänner vid hofvet 


som i detta afseende nnder hans frinvaro skul- 
le komma at tagas, Tva gSngor om dagen 
cThöIl mentorn en courir jfrln sin. herre , som 
underrättade honom oni allt hvaå harutinnan 
talades och gjordes. Konungen gaf honom 
tfllochmed en dag tillkänna , at man hade bu- 
lit till honom en engelsk Avisa hvilken det 
sades, atom Hertigen af Choiseul blefve ut- 
nämnd till Premier-Minister, säsom det vai 
sannolik t, skulle Frankrike ensamt blifva mäg- 
tigare än alla magter i Europa tillsammans. 
Heti dagen dä Herr af Maurepas Iterkom , sa- 
de Konungen i hela hofvets närvaro: har 

fätt hora, at Herr aFChoiseul är i Paris; hvar- 
före är han icke i Chanteloupl När man hax 
den lyckan ät aga en landtgärd, slär det års- 
tiden nu at vara der,’’ Alla Hertigens vap- 
ner blefvo stumma, och han lemnade Paris 
dagen derpL (Correspond. secrete de la Cour* 
T, IIL p. lo). Utg, Anm. 

Grefvinnan du Barry förlorade aldrig min- 
net af det milda bemotande hon af Ludvig 
XVHis hof erfarit; hon lät under Revolutio- 
nens häftigaste brytningar säga Drottningen, 
at det icke i Frankrike fans någon qvinna, 
som vax mera genom tränad än hon af smärta 
öfver allt hvad henne? Monarchinna led; at 
den heder hon haft at under flera års tid lef- 
va nära thronen, och Konungens och Drott- 
ningens outsägliga godhet emot henne, hade 
så uprigtigt fästat henne vid Konujigamagteni 
tak , at hon bönföU hos Drottningen om den 
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hade lemnat efter sig J tlllgifrenlicten hos en 
img Prinsessa, som hnde honom at tacka för 
Frankrikes thron, alU tycktes bebåda hans 
Sterkomst: Drottningen anhöll ock deroin hos 
Konungen pä det alclraenträgnaste, men hon 
mötte et oöfvervinnerligt hinder ^ sorn hon icke 
hade förutsett* Konungen hade^ sade inan ^ 
fått de starkaste fördomar emot denne Mini- 
ster *■) af sin fars hemliga Anteckningar ^ hvU- 
ka Hertigen af La Vauguyon hade blifvlt 
SUgd at tillstaUa honom ^ sl snart han skulle 
hafva upnått den ilder^ dä han kunde^befatta 
sig med regeringskonsten Det var ock des- 


hedrande ynnest at hon täcktes förordna om 
allt hvad hon ägde* Oagtadt de icke motto- 
go detta tillbud, blefvo dock deras Majestä- 
ter rörda af hennes erkänsla. Grefvlnnan du 
Earry föll. Som bekant ar, et offer för Revo- 
lutionen. Hon visade den största svaghet 
och den mest brinnande kärlek till lifvet. 
Hon var den enda qvinna, som gret pS scha- 
votten, och som begärde nid. Hennes skön- 
het och tärar rörde folket 5 man skyndade 
med afrättniijgen. 

Dessa fördomar hade feke sin grund i det fd- 
regifna brott, for hvilket smädelsen anklaga- 
de denna Minister, ntan förnämligast 1 Jesu- 
iternas fördrifvande 5 hvari han f sjelfva ver- 
ket hade en betydande clel* 

Det skulle vara svirt at draga tillvaron af 
dessa Anteckningar , eller rättare efterrättel- 
ser , dem Dauphin upsatt fÖr at tjena till en 
ledning för hans barn, i tvifvelsmlL Denne 
Prins var omgifven af menniskor , hvilkas 
«karacter hin Kade studerat, hvilkas grund* 




«a Anteckningar, som jngifvlt l>otiom den akt- 
ning, hvilken ban faitat fiir Marskalken du 
Muy; ocb man kan tillägga, at Madaitie Ade- 
laide, som i de fursta ugonblicken hade et 
stort inflytande på den unga Monarchens beslut^ 
understödde honom i samma' grundsatser* 


Drottningen samtalade med Herr Campan 
otn den smärta, som hon kände deröfver, at 
hon icke kunde utverka Hertigens af Cholseu! 
äterkallande, och förtrodde honom skälen der* 
lilL Abboten af Vermond , som ända till 
Ludvig XV;s död hade lefvat med Herr Cam* 
pan i den närmaste fört rolighet , kom andra 
dagen efter hofvets ankomst till Coigoy in all 
honom, ocb sade tijl honom i det han antog 
en alfvarsam o^:h sträng mlnr ’'Min Herre! 
Drottningen har i gar haft den obetänksamhe- 
ten a t tala med Er rörande en Minister , bvii- 
len hon har stora skäl at vara förbunden , ocb 
h vilken hennes vänner lifligt skulle längta a t 
få återse nära henne; Ni ve c, a t vI böra af- 


satser ban gillat, oc!i h Vilkas fillgifvenhet 
han pTÖfvat: det synes sl naturligt, at ban 
skulle anbefalla sin efterträdare at välja dem. 
En författare pästar sig hafva en upsats på 
dem. Vi gifva den tillika med de densamma 
älföljande anmärkningarna, hvilka man bör 
tro vara sannfärdiga, då man bedommer dem 
efter den plats, som flera af de ifrågavarande 
personerna sedermera er boll o vid Ludvig XVI:s 
hof och i hans förtroende. Se Histor, tillägg. 
Litt, £ Utg. Annii 
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scl ifrån den önskan at se Hertigen vid hof- 
vet; Ni känner skälen liärtiU; men Ni ver ic- 
ke ^ ät då den unga Drottningen gjort niig 
förtroende af detta sanifal^ jag som hennés 
handledare och vän, varit nödsakad at göra 
henne de strängaste föreställningar öfver den 
Orätt hon haft uti at meddela Er et dylikt för- 
troende. Jag kommer nu för at gifva Er till- 
kännaj at om Ni fortfar at begagna Er af Er 
Matmoders välvilja , för at inviga Er i Statens 
hemligheter ^ Ni i mig skall hafva den afgj or- 
daste fiende. Drottningeq får icke här hafva 
någon annan förtrogen än mig i sådana saker^ 
som böra vara okända’’ *). Herr Campan sva- 
rade honom, at han icke af onda des A b bo t en 
af Vermond den vigtiga och vådliga roll, som 
han i det nya hofvet ttllegnade sig, at han 
skulle inskränka sig till de befattningar, som 
tillhörde hans syssla, och at han var tillräck- 
ligt förnöjd med den ouphörliga godhet, hvar- 
med Drottningen hedrade honom, för at icke 
efterlängta något ytterligare. Einedleriid un- 
derrättade han likväl innan aftonen Drottnin- 
gen om den föreställning Abboten honom gif- 
vit. Hon erkände för honom ^ at hon för 
Abboten ointalt slit samtal med honom, och 


Abboten af Vermond var visserligen icke 
derutf tadelvärd j* at ban hindrade Drottnin- 
gen at med en af sina tjenare tala om vigtiga 
statssaker; men han var det deriitj, at han 
lät förstå j at han sjelf var invigd i de inner- 
sta hamlfghcterna, 





a t denne verlEeligen alfvari.imt banna ts p3 lien^ 
ne fur at lära henne af Jiänna nudvändlghe- 
len af förtigenliet i statssaker; och hon ti Ila- 
de t *’Abboten kan icke älska Er^ min kära 
Campan^ han väntade sig icke, at jag vid min 
ankomst tUl Frankrike skulle i min närmaste 
omgifnlng finna en man, som sä mycket skul- 
le, vara i mitt tycke som Ni Jag vet at 


Ab boten af V^rmand var verk el igen okun- 
nig derotn at den unga Prinsessan bland siu 
omgifning skulle finna en underbyggd man, 
som var i stånd at roa henne genom retande 
^ocb q vicka berättelser om Ludvig Re- 

geniens och ti 11 och med Ludvig XlV:s hof* 
Abboten hade redan i Wien låtit vara sig an- 
geläget, at intaga Dauphine emot Herr Mo- 
reau, förut Adrocat j conseiUen och Franska 
rikets histotiograph , hvars kunskaper hade 
v^erkat hans utnämnande till hennes bibliothe- 
karie. Dagen efter Dauphines ankomst lill 
Versailles frågade henne G ref vinna n af No- 
ailles hvilka befallningar hon hade at gifva 
Herr Mor e au* Hon svarade, a t den enda be- 
fallning hon hade at gifva honom vore at 
Öfveilemna nyckeln till hennes bibiiothek ät 
Herr Campan, it hvilken hon updrog haeS 
befattning; at han kunde behålla den titel, 
sorn blifviC honom gifven af Konungen, men 
at hon icke mottog hans tjenst, Öfverhofmä- 
stnrinnan satte sig ifrigt mot detta beslut, och 
talade ganska fördelaktigt om Herr Moreau» 
snille; men Prinsessan var si intagen emot 
honom 5 at hon yrkäde at hennes vilja skull* 
upfyUas , och tilläde at hon derom skulle ta- 
Ha med Konungen: a t bon visste at Herr Mo- 
hade aå mycket inilie at d*t var dub- 
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han miss^^cker dctk; det ar iiög^ vet ock- 
så^ at Ni icke är i stand at göra nagra försuk 
hos mig fur at skada honom ^ hvilka dessutom 
icke skulie något uträtta; jag har i fÖr lång tid 
varit honom tillgifven. Var Ni åter å Er si- 
da trygg i afseende pl Abbotens ovänskap , som 
icke på något sätt skall lända Er till skada*Vi 
Jopa icke fara at handla orättvist, utom då de 
personer, som omgifva oss, besitta den trolösa 
konsten at för oss förkläda de bevekclsegrunder 
af hat eller ärelystnad, som leda deras gerningar/' 
Oa k ta dt Abboten af Vermond sålunda i Drott- 
ningens närmaste omgifning gjort sig försäkrad 
om afc vara hennes emfe förtrogne, darrade han 
likväl sä snart han bl ef varse den unga mo* 
narchen. Denne kunde icke vara okunnig derom, 
a t han var anställd af Hertigen af Choiseul, 
och räknad för at höra till Encyclopedisternas 
sect, enioi hvilka Eudvig XVI hade en henalig för- 
dom^ oaktadt de insteg han under sin regering 
lät dem vinna, Abboten dömde altså at han 
icke kunde vara angenäm för Konungen* Han 
hade vådare anmärkt, at denne Furste, under det 
han var Dauphin, aldrig hade talat tiU lionora 
et enda ord, och at han ganska ofta icke hade 


b^lt, ocb at hon icke ville hafva annat än sä- 
kert folk omkring sig- Denne man visade a ig 
aldrig meta hos Drottningen. Det ar sanno- 
likt, at man gjort Dauphine undf‘rrättad om 
Herr ,Moreaus förbindelser med Hertfgtn af 
A isuillon och några andra personer af denne 
ministers 
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Svarat honom med annat an med höjning p5 
axlarna* Han tog dl det parti , at skrifva till 
LfU ivig XVI^ och säga honom, at han endast 
hade det förtroende h varmed den aflidne Konun- 
gen hedrat honom, at tacka fur sin anställning 
vid ho f vet, och at då Drottningens förtroende, 
som härledde sig ifrån hennes up fostran af ho- 
nom, beständigt ställde honom gahska nära hen- 
ne, han icke vidare ansåg sig kunna begagna den 
hedern at qvarblifva hos Hennes Majestät, så 
franit icke Konungen behagade dertill lemna sitt 
samtycke* Dudvig XVI skickade hans bref till- 
haka till honom sedan han derpä skrif^dt dessa 
orden: ”Jag samtycker at Abboten af Vermond 
fortsätter sina functioner hos Drottningen*” 

K huru väl Ijudvig XVI vid sin farfars dÖd 
ännu icke hade njutit en makes rättigheter, bör- 
jade han likväl nu at blifva nära fästad vid 
Drottningen, Emedan deo första tiden af en så 
djup sorg icke tillät honom at begagna sig af 
jagtens förströelser, föreslog han henne prome- 
nader i Choisys trädgårdar; de utgingo aldeles 
som man och hustru, i det at den unga mo- 
narchen bjÖd Drotthingen armen j och åtföljdes 
af en föga talrik svit* Exemplets inflytande på 
hofmännens sinnen franibragte en så stor verkan, 
at man hade det nöjet at redan dagen derpå se 
flera makar, hvilka redan ganska länge, och det 
af ganska goda grunder, lefvat åtskilda, med 
samma ägtenskapliga förtroHghet promenera på 
terassen* De tillbragte dermed flera timmar, 
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troiriande genom smicker den odrägliga ledsnaden 
af desiia långa enskilda samtal. 

De äldre Prinsessornas ypoffringar for Ko- 
nungen sin far under hans förskräckliga sjuk- 
dom hade på deras helsa frambragt den verkan, 
som man allmänt hade frukta ti f jerde dagen 
efter deras ankomst till Choisy, blefva de tre 
Prinsessorna angripna af en häftig hufvudvärk 
och en smärta 1 hjertatj som icke lemnade något 
tvifvel Ofrigt rörande deras tillstånd, Det var 
nödvänd igtj at genast låta den unga Kungliga 
familjen afresa; och slottet la Muette i Bologneser^ 
skogen utvaldes till dess vistelseort* Denna 
boningsplats j så nära intill Paris ^ drog en så 
ansenlig mängd af folk dit, at folkhopen anda 
ifrån den första daggryningen trängdes vid slotts- 
porten, Bopen : lefve Konungen! h vilka bör- 
jade klockan sex om morgonen , fortforo nästan 
aldeles oa f brutet ända tills efter solens nedgång. 
Hoppet, som en ny regering föder, och dot 
missnöje som den aflidne Konungen under de 
sista åren af sin lefnad ådragit sig^ förorsakade 
denna förtjusning* 

En nlpperhandlare gjorde en stor lycka 
derigenom at han sålde sorg-snusdoser, på hvilka 
omkring Drottningens porträtt på en s%art dosa 
af chagrin stod följande inskrift; Ee conso- 
Jatio II danS le chagririi Alla moder , alla 
liufvud bonader antogo namn, svarande emot ö- 
gonblickets anda, OfverflÖdets symboler anbra-g-* 
Campan* i Häft. 1 9 
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tes rtfycriiUtj och fnintimrens coiffurer voro ba- 
lastaiie med sädesax. Ska (derna firade den nya 
monarchen 5 alla franska hjertan eller rättare^ 
alla franska hufvuden voro upfyllda af en en- 
ihiisiasm utan like. Aldrig upväckte nagon re- 
gerings begynnelse enhälligare kärleks- och till- 
gifi^^enhefcs betygelser. Man bor likväl anmärka^ 
at niidt -noder denna yrsel den anti- Österrikiska 
iigan aldrig förlorade den nnga Drottningen u- 
tur sigte, utan lurade med en illvillig ska- 
delust pä de felj som skulle kunna undfalla 
hennes ungdom och oerfarenbet. 

I la Muette hade man at mottaga alla vid 
hofvet presenterade damers sorgupvaktningar; in* 
gen af dem trodde sig kunna uraktläta at göra 
de nya be herrs karne sina vördnadsbetygelser. 
De äldsta likasom de yngsta damer hastade dit 
för at presentera sig ^ pä den aKmänna mottag- 
nings dagen; de små svarta mössorna med stora 
vingarna, de gamia vacklande huhmdena, de 
djupa bugningarna, soni svarade emot hiifvude- 
nas rörelse, gjorde rerkeligen nägra vördnads- 
värda eokoT nIgot löjliga; men Drotlningen^ 
som hade myckefi värdighet och aktning för det 
anständiga, begick icke det svara felet at glöm- 
ma det skick hon borde ingitaga. Et obetänk* 
samt skämt afen af statsfruarna gaf henne lik- 
väl utseende af at hafva felat deremot. Fru 
Marqaisinnan af Clermont - Tonnerre , trött af 
denna länga audiens , och af sin tjenstbefattning 
tvungen at stä bakorn Drottningen , fapn det 
mera beqväint at sälta sig net på golf vet, ua- 
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fjer åct hon dolde sig bakom det slags mur Eom 
protlningens och Statsfruarnas styfkjorllat gjor- 
de, Dä hon i denna sin ställning ville fästa 
tspmärksambeten pa sig och göra sig roliga 
ryckte hon dessa fruar i kjortlarna och gjorde 
tusende gycklerier. Contrasten emellan ilessa 
fcarnsllgheter och det alfvar som råilde i hela 
samlingen, bragte Drottningen flera gångor ur 
sin fattning: hon förde sin solfjäder flera gän- 
gor för arisigtet för at dölja et ofrivilligt leen* 
fle ^ och de gamla damernas stränga aréopag för- 
Jconnade at den unga DiOttningen hade gjort S.t- 
löje af alla de vördnadsvärda personer, som ha^ 
de ifrats at visa henne sin vördnad; at hon ic- 
ke älskade andra än de unga; ai hon hade fa^ 
lat emot alla anständighetens reglotj och at in- 
gen af dem vidare skulle visa sig vid henne* 
hof. Hon erhöll allmänt benämningen af för- 
smäderska , och det fins ingen benämning, som 
i verlden si missfördelagtigt anses* 

Dagen dcrpi var en ' ganska giftig visa i 
omlopp, på hvilken det partiets stämpel, hvil- 
ket man kunde tlllskrifva den, var lätt at igen- 
känna* Jag minnes ej mera än följande re- 
frain: 

”Petite reine de vingt ans, 

Vous, qui traitez si mal les gens, 

Vous repasseroz !a barrlere 

Laire, laire, laire lanlaire, laire lanla/' 

Felen som de Stora bcgl, eller hvilka IH- 
Tiljan tillägger dem, kringsprida sij i Tcclden 


med den störsfa hastighefj och bevara sig der 
som en slags historisk tradition^ hvilken den 
obemärk tas ce landsbo älskar at uprepa. Mera an 
femton år efter denna händelse ^ hörde jag af 
gamla damer, i djupet af Auvergne, alla oin- 
ständigheterna af sorgupva kl ningen efter den sa- 
lige Konungen berättas, da, sade man, Drott- 
ningen oanständigt hade utbrustit i gapskratt 
midt för näsan på sexiioSriga Hertiginnor och 
Prinsessor, som hade ansett skyldigheten for- 
dra at visa sig vid denna ceremoni. 

Konungen och hans bägge bröder hade be- 
»lutat at begagna sig af koppympningens för- 
delar, för a t skydda sig för den vådliga sjuk- 
dom, fur hvilken deras farfar fallit et offer; 
men emedan nyttan af denna nya uptäckt ännu 
icke i Frankrike var allmänt erkänd, blefvo 
många personer i Paris försatta i en stor be- 
störtning öfver det steg, som Prinsarna togo; 
de som Öppet tadlade det, beliagade kasta all 
skuld dertill på Drottningen, som ensam, sade 
man, hade kunnat tillåta sig at gifva et så öf- 
verdädigt råd, emedan koppympningen redan var 
införd vid de Gordiska hofvon* Lyckligtvis 
hade Konungens och hans bröders ympning, 
verkställd af Doetor Jauberthou^ en fuUkoiu- 
lig framgång. 

Så snart de fullkomligt tillfrisknat, begåf- 
vo de sig till Marly, och vistelsen der var c äm- 
Jigen glättig. Man gjorde många utfarter till 
häst och i caleche. Drottningen fick der det 
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infallet at försitaffa sig en ganska oskyldig njut- 
ning? hon hade aldrig sett morgoorodnans up- 
gäng; emedan hon icke beliöfde nä gon annans 
tillåtelse dertill än Konungens ^ underrättade hon 
honom om sin åstundaop Han samtyckte dertill , 
at hon klockan tre om morgonen skulle få be- 
gifva sig uppä höjderna i Marlys trädgårdar^ 
men låg olyckligtvis sjelf, föga benägen ac de- 
la hennes nöjen. Drottningen följde då sitt be- 
gär ^ men emedan bon spädde sig några obehag- 
ligheter af detta nattparti, ville hon hafva med 
^ sig mycket folk, och befallte äfven sina damer 
at följa sig* All forsigtighet var dock otill- 
räck lig för ai förekomma smädelsen, som vid 
den tiden sökte at förminska den allmänna till- 
gifvenhet, hon vunnit- Några dagar derefter 
var en smädeskrift i omlopp i Paris, den skänd- 
ligaste, som utkommit under Ludvig XVlrs första 
regeringsår* Man målade der med de svartaste 
färger en del af et nöje, så oskyldigt, at det icke 
finnes någon ung qvinna, boende på Jandet, som icke 
sökt at forskalfa sig det* Det stycke på vers, 
som uikoni vid detta tillfälle hade den titeln; 
Morgonro dnans upgäng* 


Det var altså med smädeskrift er och $k änd- 
liga visor j som Marie Antoinettes fiender hyl- 
lade de första dagarna a£ hennes regering* 
De skyndade sig at gora henne förhatlig for 
folket. Deras ändamll var utan tvifvel at få 
henne Iterskickad til Tyskland; och för a t 
komma derhän, hade de jeke et enda ögon- 
blick a t förlora; Konungens likgiltighet för 
Sin liskvärda och sköna gemll var redan et 





Hertigen af Orleans , 3a Hertig af Cliartiei, 
var ibland de personers antal ^ soin liifoljdc den 
tjnga Br Otto ingen pa denna nattli;a promenad: 
han tycktes vid denna tiden vara ganska ifrig at 
sta Ila sig t in hos henne; men detta rar ock det 
enda ögonblick i deras lefnad, då något förtro- 
ligt närmande ägde rnm emelJan Brottningen 
och denne Prins. Konungen tyckte icke om Prin- 
sens af Chartres charaeter. och Brottningen höll 
sig altid på afstånd ifrån hans enskilda sall- 
Bkapskrets. Bet är således utan nugot slags 
sannolikhet j som några skriftställare hafva till- 
fikrifvit det hat han under de sista aren af de- 
ras lefnad visade Brottningen, några känslor af 
afundsjuka eller sårad egenkärlek. 

B^t var vid denna förFta vistelse i Marly 
som Juvel eraren Jioehiner visade sig vid hofvet ^ 
en man, hvars* en fal iighet och snålhet seder- 
mera gåfvo anledning till en händelse, som 
på det föidetfligaste skadade Marie Antoiner- 
les heder och lycka. Benna mannen hade ii;e«l 
stora omkostnader lyckats a t förena sex dia- 
manter i form af päron, af en utomordentlig 
storlek; de voro fullkomligt lika, och af det 
skönaste vatten. Dessa örhängen liade före 
Ludvig XV:s död varit ämnade åt Grefvln- 
nan du Barry, 


slags underverk ; endera dagen kunde Marie 
Antoinetter fortjuiande behag göia alli deras 
■ tämplingar om jfitcti 
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Boelimefj recommenderat! af flefa perso- 
ner vid hofvet, infann s^g hos Drottningen för 
^ ac upvisa stn klenods han begärde for den 
^oOjOoo francs; den unga Prinsessan kunde ic- 
ke Tuotstå begäret at köpa derij ocb dä Ku- 
niingen nyss förut hade lUl loOjOOo ecus OiU 
Sret förökt Drortningens hanekassa , som un- 
der den föregående regeringen kke var mera 
än 5 00^000 Hv-, sä viHe hon lillhandla sig 
detta af sina besparingar, och icke betunga den 
Kungliga skattkammaren rned et förernäl för et 
blott infall; hon föreslog honom at borttaga 
Ivä juveler, som sutlo öfverst i örhängeoa, 
i h vilkas ställe min kunde dlisäita et par af 
hennes egna diamanter- Han samtyckte dertill, 
och nedsatte priset pä örhängena till 360,000 
francs^ liviltas utbetalning fördelades i flera 
summor, som inom fyra eller fem ärjSkulIe till- 
fullo vara god t gjorda af Drottningens första 
Kammarfru, som förestod hennes hand-cassa. 
Jig har med flit anfört alla omständigheter vitl 
detta första köp, emedan jag ansett dem gait- 
ska tj en liga at sätta i rätt dager den aliför 
rygtbira halsbandshistorien , som tilldrog sig 
mot slutet af Marie Antoinettes regering- Det 
var ocksä vid denna första vistelse i Marly, 
som Hertiginnan af Charires, sedermera af Or- 
leans, hos Drottningen införde modek ra me c- 
skan Mamsell Bertin, som vid denna tid blef 
lygtbar genom den fullkomliga förändring, som 
hon införde i de franska fruntimrens klädsel. 

Denna modkrämerskas införande hos Drot t- 
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ningen medSörde ganiska ledsamma följder for 
HenneB Majestät, Derigenoni at en sädan pec- 
son erhöll tillträde Ull Drottningens inre runij 
tvärtemot allt gammalt bruk, enligt hvilket 
alla personer utan undantag af hennes dass der- 
ifrån voro utestängda, lättades för henne möj- 
ligheten a t hvar dag fa något nytt mod antaget. 
Drottningen hade ända till detta ögonblick vi- 
sat en ganska enkel smak i sin toilett; hon 
började nu, at deraf göra en hufvudsyssejsätt- 
ning, och efterapades naturligtvis deruti af alla 
fruntimmer- 

Man ville i ugonhlicket hafva lika pryd- 
nad med Drottningen och bara samma plymet 
och samma giiLrlander, åt hvilka hennes skön- 
het, som då var i sin högsta glans, lånade et 
oändligt behag. De unga fruntimrens utgifter 
ökades utomordentligt^ mödrarna och inännerna 
knotade deröfver; några obetänksamma damer 
åsamkade skulder; ledsamma up t raden inom fa- 
miljerna upstodo, i ilera ägtenskap upkom köld 
el kr osämja I och det allmänna talet var a t 
Drottningen ruinerade alla fransyska fruntimmer. 

Klädedrägten förändrades Småningom, och 
hufvudbonaderna upnidde genom upstapi ingen 
af gazet , »blommor och plymer» en sådan höjd 
at fruntimren Jcke mera funno några vagnar nog 
höga at sitta 1, och at man ofta såg dem hän- 
ga ner hufvudet eller sticka ut det genom vagns- 
fönstret, Andra återtogo det p^rti at falla på 
knä, för at ännu säkrare skydda den löjliga 
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pSbygnadj h var med de bf^(a3tat sig *), Otaliga 
carricaturer öfverallt HlstäUdaj octi af hy II ka 
några af elakhet huro Drottningens drag, gjor- 
de förgafves anfall på modets öfverdrift; det 
ftirändrades , såsom det al tid händer ^ endast ge- 
nom obeständighetens och tidens inflytande. 

Drottningens påklädnlng var et mästerstycke 
af etiquett; allt dcrnti var af stadgtr anbefallt. 
Hofmästarinnan och dame d atours, bida om de 
voro iiätyarande, förrättade, biträdda af den för^ 
fita kammar frun och två andra kamujarfruar, deii 
Campan- i Haft. %q 


Om bruket af desSa plymet octi deSat hlif- 
vudbouadef hade räckt länge, säga denna ti- 
dens skrifter på fullt alfvar, skulU det haf- 
va åstadkommit en revolution t byggnadskon- 
sten, Man skulle hafva tnsedt nödvändighe- 
ten af at höja dörrarne och taket i logerna på 
spectaklet^ men i synnerhet i vagnarna. Ko- 
nungen s|g fcke utan förtrytelse Drottningen 
antaga denna slags hufvudbonad j hon vat 
aldrig s% vacker i hans Ögon, som då ho a en- 
dast lyste i sina egna behag. En dag som 
Carlin vid hofvet spelade för Drottningen 
i harlequifisdrägt, hade han satt pi sm mös- 
sa i stället för kaninsvansen, sotn utgör desi 
Vanliga prydnad, en plfogelsfjäder af eit utom- 
ordentlig längd. Denna nymodiga plym, 
tom ofta iatte sig fast i decorationerna , gaf 
honom anledning till tusende uptig* Man 
ville straifa honom; men det ansågs som sä- 
kert, at han icke hade gjort sl utan på be- 
failning* • Utg. Anm, | 
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hufvoJsjkllga tjenstguringen; men afren emel- 
lan deras tjenstgöring voro iiCskiJlnader *)* Da* 
ma d^atoiirs satte pfi kjoneln^ och framräckte ro- 
ten* Hofmästarinnaii slog i tvättvattnet och 
päklädde linnet* Då en Prinsessa af den Kong* 
liga fainU|en befann sig närvarande vid klädseln, 
afstod HoFmästarinnan åt henne denna sednace 
förrättning, men åt Prinsessor af blodet afstod 
hon den icke omedelbart; ty i detta fall lem* 
nade Hofmastarinnan linnet åt första kammar* 
frun, bvilken derpl framräckte det åt Prin- 
sessan af blodet, Hvar och en af dessa damer 
lagttog med noggrannhet dessa bruk , såsom ut- 
görande bestämda rättigheter* Det hände sig 
en vinterdag, at Drottningen, redao helt och 
hållet afklädd, just höll på at ömsa sitt lin- 
nei jag höH det redan utslaget tillreds; Hof-^ 
mästarinnan inträder, skyndar sig at af taga sina 


Skillnaden emellan de heders • tjenstgoran- 
de och de vanliga, är lätt at bestämma, 
har rättigheten al göra det,’^ säger den he- 
ders- tjenstgor an de med stolthet, ^’Det till- 
kommer Er at göra, at fÖlja med,!’ svarar deti 
vanliga tjenstgörande med bitterhet, 1 stri- 
den emellan dessa löjliga och motsägande an- 
språk af personer, som hafva rättighet at 
handla och icke handla, och af personer som 
borde handla och icke vilja, händer det lätt at 
Pufstarna blffva illa betjento. Fru Campan 
har gjort sig den mödan at hopsamla under- 
rättelser, rörande den vanliga tjenstgöringen 
vid en Fransk Drottnings hof* Se Historiska 
tJpiysningar af Fru Campatis I. 

Utg, Antn, 

% ‘ j- ’ 

^1 
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handskar och tager linnet af mig- Man llappac 
pä dcirren; den öpnas; det är Hertiginnan af _ 
Orleans; handskarna aftagas^ och hon går fram 
för at taga emot linnet; men Hofmästarinnan 
fär icke sjelf öfverlemna det It henne; hon ger 
det åt mig, och jag åt Prinsessan ; man klappar 
ä nyo, det är Madaine, Grefvinnan af Provence; 
Hertiginnan af Orleans framräcker linnet åt 
henne. Drottningen höll armarna i kors öfver 
bröstet och tycktes frysa. Madaine ser hennes 
plågsamma ställning, åtnöjer sig med at kasta 
bort näsduken och behåller handskarna på, 
samt nedrifver vid det at hon sätter på lin. 
net, hufvudbonaden fÖr Drottningen, som bör- 
jar at skratta för at dölja sin otålighet, rnen 
först sedan hon förut flera gångor sagt emellan 
tänderna: ”det är odrägligt* hvUken näsvishet 1” 

Denna i sanning besvärliga etiquett var be- 
räknad på den Konungsliga värdigheten, soin 
aldrig, äfven ibland Monarchens bröder och sy- 
strar', bör finna nlgot annat än tjenare-' 

Då jag här talar om etiquett; vill jag - 
dermed icke beteckna denna vördnadsbjudande 
ordning vid Ceremonidagar, som vid alla- hof är 
införd. Jag talar blott om denna fastställda 
föreskrift för mindre saker, som förföljde vä- 
ra regenter in i deras aldrainnersta , i deras 
stunder af lidanden och af nöjen, och ända till 
deras lägsta menskliga behof. 

Dessa slafviska reglor voro upställda i en 
slags lagbok; genom dem funno en Eiclielieu, 


96 ' , 

I 

en La Roch^ Foucauld, en Dum i utöfnin^ 
gen af deras do mesti Jc, förrail ni ngar, tillfäJlc 
cill för dem gagnande närmningar tilJ Majestatei; 
och för at slcona sin fSfanga, alkade de sed! 
vän|orj som i hedrande företrädes * rättigheter 
förvandlade skyldigheten a t framlemna et gJaa 
vatten, draga pi et linne ^ eller taga bort et 
mttbäcken *). 

Regenternaj vanaat behandlas soin, gudom* 
ligheter, slutade naturligtvis med at tro sig vara 
af eii egen natur, af et renare ämne än det 
Öfriga af menniskoslägtet* 

Denna etrquett, som i vira Monarchers en» 
Bkifda lif hade furanJedt dem at låta behandla 
sig som afgudar, gjorde dem i deras offentliga 
lif tiJl offer för alla brukets fordringar. Mari© 
Antoinetta fann i Versailles* slott en mängd 
etadgade och vördade sedvänjor, som synits v 
henn. aldelts odrägliga* 

De tjenstgörande kammarfruarna; sedande 
aflagt eden, ocIi,dS.*de voro klädda i stor gala' 
agde ensamna rättighet at qvarbJifva i Drotu 
ningens sängkammare, och det tillika med Hof- 
mästannnan och dame d’atours betjena Drott- 
ningen. Drottningen afskaffade hela detta cere. 
montel. Sedan hon blifvit coifferad, hälsade 


*) När Drottningen intog läkemedel, var det 
Hoidästariuiians sKyldisbet af borttaga natt- 
bäcken « t* 
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hon damerna j *om voro i hennes sänglanima- 
re, och gick, ätföljd endast af sina kammar- 
fruar, in i et cabinett, der Marnsell Bertin 
var, hvilken tillträde till sängkammaren ickc 
tilläts- Det var i detta inre cabinett , soiii hon 
utbredde sina nya, otaliga prydnader. Drott- 
ningen iinskade at äfven begagna sig af den 
coifför, som vid den tiden hade masta ropet 
i Paris. Bruket, som förböd hvarochen af den 
lägre betjeningen, som hade en syssla vid hof. 
vet, at med sin skicklighet begagna allmänhe- 
ten, hade utan tvifvél till ändamål at sålunda 
afskära all gemenskap emellan det inre af Ko- 
nuiigaborgen och det allmänna, som alltid är 
nyfiket at få veta de aldraminsta omständighe- 
ter af de regerandes enskilda lif. Drottnin- 
gen, som fruktade at coiiforens smak skulle 
förlora sig, otn han uphörde med utöfiiingen 
■ f sin konst, ville at han skulle fortfara at be- 
tjena flera fruntimmer vid hofvet och i Paris, 
och detta fördubblade tillfällena för allmänhe. 
ten at lära känna det inre af hofvet, en kän- 
nedom som ofta var falsk och vanställd. 

Et af de obehagligaste bruken för Drott- 
ningen var at alla dagar hlUa offentlig raiddags- 
spisnlng. Maria Leczinska hade beständigt iagt- 
tagit denna besvärliga vana: Marie Antoinette 
iagttog den så länge hon va r p h ine • Da li • 
phin spisade middag med henne, och hvart och 
et hushåll i den Kungliga familjen höll alla 
dagar sin offentliga faffel. Kammathusarerna 
intläppte alla personer, som voro snyggt kläd- 
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da; detta skadespel utgjorde landsboarues hög- 
sta lycka- Vkl lidert för loiddLigSiipisijiiigeu 
loötte man i frapporna ulxirig oimat än g4»dt 
och hederligt folk, som^ sedan de sett Dan- 
phioe äta sin soppa, gingo för at se rrinsartia 
äta sitt kött, och derifran sluteligen sprunga 
andan ur sig för at se de ganila Prinsessoiua 
äta sin desert 

Det ock et bruk ifrän urminnes tuler 
at Frankrikes Drottningar för allmänhetens ögon 
skulle visa sig omglfna endast af fruntimmer; 
aflägsnandet af all betjening af det andra kö- 
net ägde till och med rum vid maltid st imma ma 
i afseende pa bordsuppassningen; och fastän 
Konungen spisade offentligt med Drottningen, 
Sa uppassades äfven han af fruntimmer tned allt 
det som omedelbart räcktes honom vid taffeln, 
Hofmästariiman^ för beqvämlighetens skull på 
knä på en ganska låg fällstol, med en servet 
på armen, och fyra kammarfruar i stor gala, 
framräckte tallrlgkarnfi åt Konungen och Drott- 
ningen. A-fvenså bet je El a de Hof mastar innan dem 
ock med deras drycks Deona uppassning hade 


Man kan lätt föreställ a sig, at saiti talets be- 
hag > glättigheten och den älskvärda iedigbe- 
ten, som i frankrike sä mycket till bordsnöjet 
bidraga, voro bannlysta ifiln dessa ceremoni* 
mäUidet. Man mäste tillochmed ifrån barn- 
domen hafva erhSllit vanan at spisa offentligt, 
em icke sS mänga okända ögon, som på en 
liktas, skulle aldeles förtaga aptiten* 


fordom tillkommit kammarfrulcn^irna. Brottnin- 
gen afskafTade vid sitt upstigande på chronen 
afven detta bmk; hon befriade sig afvexisä i- 
frdn nödvändigheten at i Versailles’ palats åt- 
följas af tvä af sina kamiT a-fruar i stor gala 
pä de timmar af dage'n , dä hennes hofdamer 
icke mera voro hos henne tillstädes. Hon följ- 
des dä blott af en kammartjenare och tvä la* 
kejer^ Alla Marie Antolnettes fel är o af det- 
ta nu beskrifna slaget- Önskan at småningom 
införa de enkla Wienska bruken i stället för 
de Versai lieska var henne mera skadiig an hon 
nägons in kunnat föreställa sigi 

Brottningen talade tned Abhoten af Ver- 
mond om da oupphörligt nya besvärligheter, 
frän hvilka hon hade a t befria sig, och jag 
anmärkte at hon altid eftet deSsa samtal, med 
behag plägade kasta sig in pä de phiiosopht- 
ska Idéerna om enkelhet under diademet, och 
um et faderligt förtroende hos tillgifna un* 
dersätarei Ben na Konongamagt ens Ijofva ro- 
man, hvilken det icke är alla regenter gifvet 
at realisera, smickrade synnerligt Marie An- 
toinettes öma hjerta och hennes ungdomliga 
inbillningskraft. 

Upfostrad I et hof, der enkelheten ingått 
et förbund med Majestätet, och derpå ställd 
i Versailles emellan en besvärlig Hofmä sta rin- 
na och en oklok rädgifvare, är det aldeles ic- 
ke förvånande, at hon, sedan hon blifvit Brott- 
ning, ville draga sig undan ifrån de inskrän 
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Dingar, livJlkas oundvlklJga nödvändighet hon 
icke förmådde insei denna villfarelse stod i 
sammanhang med en verkligen känslig «jäh 
Denna olyckliga Furstinna^ emot hvilken man 
kommit derhin at ypreta det allmänna tänke* 
sättet hJand hela den franska Nationen ^ ägde 
egenskaper, som voro värdiga at vinna den stör- 
sta folkets tillgifveiihet. Skulle väl någon kun- 
na tvifla derpå, hvilken, som jag, hade hört 
henne med en så utmärkt förnöjelse beskrif- 
va det Ijothringiska husets patriarchaliska se- 
der? Hon sade, at dessa Furstar, derigenom 
at de förde dem med sig öfver tiU Österrike, 
der hade grundlagt denna orubbeliga karlek 
hos folket, hvaraf den Kejserliga familjen var 
i besittning % Hon har ofta för mig berät- 
tat, på hvilket rörande aätt Hertigarne af Lo- 
thringen uptogo skatterna. Fursten, sade hon, 
begaf sig åt kyrkan; efter predikan steg han 
up och skakade sin hatt i luften till et tec- 
ken at han ville tala, och sade derpå huru stor 
den summa var, som han behöfde. Och sådant 
var de goda I/O t hringar nes nit, at man sett tnän- 
nerna utan deras hustrurs vettskap smyga un- 
dan linne eller några husgerådssaker, och bort* 
sälja det för at derined öka skatien; också hän- 
de det sig ofta, at Fursten erhöll mera pen- 
ningar än han hade begärt, och då lät han gif- * 
va dem öfverskottet tillbaka* 


Om enkelheten vid det WlcnSki hofvet^ le 
de Histor* tjUägg* Litt, G* 




Alla de; Böm Icände ' Drottningens enskilda 
egenskaper, vem a t hon i II ka grad for* 

tjente högaktning mm kärlek; irilltl och tålig 
ända till öfv erdrift emot de hos heone tjenst- 
gurande, värderade hon med öfver seende alla 
dem som voro henne tillgifna, sysselsatte sig 
med deras angelägenheter, och tillochmed med 
deras nöjen* fJon *hade ibland sitia kamniar» 
fruar flickor, som voro npfostade vid inrättnin- 
gen i Saint Cyr, och hviika alla voro af en god 
härkomst ; Drottningen förbjöd dein at bevista 
spectaklet när de stycken, som upfördes, icke 
syntes henne vara af en passande sedlighet r 
någon gång, då inan upförde äldre comedier^' 
och hon icke nog mindes^ dem för at om dem, 
kunna dömma , gjorde hon sig det besvär at 
genomläsa dem om morgnarna, hvarefter hon; 
afgjorde om fröknarna fingo fara till spectakkt 
eller icke, emedan hon med rätta ansåg det vara 
hennes åliggande, åt vaka Öfver dessa unga per- 
soners Seder och upförande* 

Jag njutet et stort niije i at hälr äga tlU* 
fälle at intyga verkligheten af tvänne aktnings- 
värda egenskaper, hvilka Drottnitigeii äfven i 
hög grad ägde, nemligen måttlighet och blyg- 
samhet. Hon åt vanligen aldrig annat an stekt 
eller kokt fogel, och drack intet annat än vat- 
ten. Hon visade ingen särskild smak för nå- 
got annat än sitt morgoncaffé ochi et slags 
bröd, vid hvilket hon bUfvit van i sin bain- 
dom i Wien* 

Campan. i Häft. 
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Hennes blygsambet var utomordentlig i af- 
iecnde på alla omständigheter vid hennea heni* 
liga toilett; hon badade sig Jtlädd i en läng 
flanellsrock j igenknappt ända up till halsen; 
och under det at hennes båda baderskor hjelp- 
te henne at upstiga ur badet, fordrade hon at 
man framför henne skulle hälla et kläde nog 
högtup, pådetat hennes fruar icke skulle kun- 
na se henne, Emed lertid har likväl denne 
Soulavie i den första delön af et af de mest 
skändliga arbeten vågat skrifva, a t Brottningen 
visade en förfärlig oanständighet, at hon bada- 
de naken, och at hon äfven i denna ställning 
hade mottagit up vaktning af en vördnadsvärd 
ande lig, Hvilket straff borde icke de smäde- 
skrifvare lida, som åt sina trolösa lögner våga 
at gifva benämningen af Historiska Anteck- 
ningar! ** * .u 
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-L^udvfg XVI hade under de första mlnadema 
af sin regering uppehållit sig i la Muette, i Mar- 
ly och i Cottipiegne. Sedan han fästat sitt resi- 
dens i Versailles, började ban at genomgå sin fsrj^ 
fars efter leninade papper. Han hade lofvat Drott- 
ningen at meddela henne allt hvad han stui-" 
le kunna uptacka angående hisforien om man- 
nen med jernmasqnen; han trodde, efter allt 
hvad haii hört sägas derom, at denna jernmas- 
(]ue blifvit et så outtömligt ämne för gissnin- 
gar, endast genom det deltagande aom en- rygt- 
bar författares penna väckte, angående en stats-' 
fånges arrest, som icke var utmärkt af annat än 
af sina besynnerliga tyck,en och vanor. 

Jag var närvarande hos Drottningen, dl Ko- 
nungen, sedan han slutat sina undersökningar, 
sade till henne at han i de hemliga papperen 
icke hade funnit något som hade afseende pl 
denna fånge; at han hade talat derom med Herr 
af Maurepas, som genom sin ålder var närmatt 
den tid, då denna handeläé bordt vara känd af 
Ministrarna, och at Herr af Maurepas hade för- 
säkrat honom, at det helt enkelt var en fånge 
af en genom sin ränklystnad ganska farlig cha. 


racfer^ och at han varen Hertigens af Manlua * 
ujidersåce* Mjii lockade Iionom öfver gränsen, 
arresterade honom, och Jhull honom fSiigen, 
furst i Pignerol och sedan i Etistillen. Denna 
flytiriing ifrln del ena fängelset till det andra 
ägde rnm emedan Commendanien vid det förra 
hief iitnämöd till Commendant vid det sednare. 
Han kände sin fånges knep, och fängen följde 
der före med sin fångvaktare af fruktan a t han 
skulle begagna sig af en nykommen Commen* 
dants oer farenhet. 

Detta är i sjelfva verket det sanna för- 
hSlia ndet med den . mannen, pa h vil ken man roat 
sig at säUa en. jernniasque. Det är ock så, som 
det blifvit bestrifvet och genom trycket kun- 
gjord t af M • . , fur omkring tjugu år sedan. 
Han hade anställt forskningar härom i utrikes 
ärendenas archiv, och der funnit sanningen, 
hvilkeo han meddelade allmänheten; men all* 
män heten, intagen för en tydning, soin åt hän- 
delsen gaf behaget af det underbara, har icke 
velat erkänna den sannfärdiga berättelsens 1 ag- 
gi lld het. Alfa bafva stöd t sig pä Voitaires 
auciorket, och man finner ännu et nöje i at tm 
nt en oägta eller tvillings-bror till Ludvig XIV 
cn mängd af Sr igenom lefvat i fängelse, försedd 
Bied en masque för ansigtet. Den besynnerli- 
ga tillfälligheten med denua masque härleder 
sig törhända ifrån det bruk, som fordom bland 
Sa väl qvinnor som män i italieii var gängse, 
at bära en masque af sammet, då de utsatte sig 
för solen* Det är möjligt, at den Italienska 



tången nSgon g&ng visat sig på €n temss vid 
sitt fängelse med et pä dena sätt betäckt an- 
sigte. Hvad äter aogär en silfvertal Irik ^ sorn 
denne berygtade fänge skall hafva kastat ut ge- 
nono fönstret, så vet man at denna händelsen 
verkeligen tilldragit sig, men med Valzin i 
Cardinalens af Kichelieu tid* Man har sanirnam 
bundit denna anecdot med de diktei% sbm man 
np funnit om den Piernontesiska fången. 

Det var också vid denna mönstring af Lud- 
vig XV:s papper, som lians sonson fann gan* 
ska märkvärdiga 'Upgifter rörande hans enskilda 
skatt- Bäritor ifrån åtskilliga finans c om pag- 
nier utgjorde för honom en itikomst, soin slu- 
teligen bildade et ganska betydligt capirai, hvil- 
ket Konungen använde till sina hemliga utgif- 
ter, Konungen slog ihop dessa särskilda thlar, 
och gjorde deraf en skänk åt Herr Thierry de 
\illedavrayj sin förste kammartjenare. 

Drottningen astundade at försäkra de Kimg. 
liga Prinsessornas, Ludvig XV: s döttrars lyL 
ka, fur liAdlka man hyste den största högakr- 
ning- Hon bidrog vid denna tid der till, a t 
dem blef tillförsäkrad en inkomst, som kunde 
bereda dem et angenämt lif- Konungen gaf dem 
slottet BeJIevue, hvaraf afkastningen åt dem 
öfverlemnades, och åtog sig dessutom underhål- 
let af deras stall och deras äfvcnsom ut- 

betalniiigen af lönerna för alia syssjorna vid de- 
ras hof^ h vilkas antal tillocluned förökades, 
Under Ludvig XV:s lefnad^ som var en utom- 


loS 

ordentligt egennyttlg Furste, hade hans notfrar, 
oakiadt de vpro komna till 40 Srs åUiJr, \n* 
get annat ställe der de kunde vistas ^ än deras 
våning L Versailles' slott, och inga andra pro- 
menader än detta palatsets stora park, samt 
kunde icke tillfredsställa sin smak för blomster* 
skötsel annorlunda än a t de hade lador och 
krukor fyllda med växter pä deras balconger 
och i deras cabineit. De hade alltså mycket 
skäl at prisa Marie AntoinettOj sofn hade en 
stor dei i Konungens upförande emot siiia fastrar. 

Paris uphörde icke under de forsta aren 
af Konungens regering at yttra glädjebetygelser 
ilå Drottningen visade sig på något af spectak- 
len i hufvudstaden. En dag då Iphigenie i 
Auliden upfördes, erhuli hon en af de ljuf* 
vaste triumpher, som någonsin blifvit gifna ät 
en Monarcbiuna, Skådespelaren^ som sjöng 
dessa af choren uprepade ord : C h a n 1 0 n s ^ c e- 
lebrons notre reine, fastade genom en åt- 
börd, hvanned han vördnads ful It vände sig till 
Hennes Majestät, hela samlingens ögon på hen-i 
ne; de tusenfaldigt; uprepade ropen af bis^ och 
hadk lappningarna yoro at följda af en sådan hän- 
ryckning, at många personer förenade sina rö- 
ster med skådespelarnes, för at i henne fira en 
annan Iphigenie, såsom man ty värr! med allt- 
för mycken sanning kan det säga. Drottnin- 
gen nprörd, betäckte sina med tårar upfylhU 
Ögon ined nä&duken, och denna offentliga be* 
kännelse af hennes rörda sinne förökade änä 
nu ytterligare hänryckningens yrsel. 
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Et Sa dant mottagande förledde olyckligt- 
vis Drottningen at alrför ofta söka sadana tUl- 
/ällenj som kunde till bjuda eller erhindi*a hen- 
ne om s| ljufliga njutningar* 

Konungen skänkte henne Lilla Trianon *)* 
Han sysselsatte sig der med tiädgårdarnes för* 
skönande^ utan at til lata sig nIgan tillukrung 
i byggnaderna eller ni gon förändring i möh- 
ieringeDj som föt det närvarande var i et gan- 
ska slätt tillstånd^ och livilken ännii år 1789 
befann sig i samma skick som den hade varit 
under Ludvig XV* Allt utan undantag bibe- 
hölls, och Drottningen begagnade der sjelf erx 
ganska skröplig säng, af hvilken tillochmed 
Grefvinnan du Barry hade begagnat sig. Den 
förebråelse fÖr slöseri, som sä allmänt gÖres 
Drottningen, är den obegripligaste af de all- 
männa villfarelser, som blifvit utspridda i verl- 
den angående hennes charactet Hon ha- 


Lilla Trianons slott^ byggdt for Ludvig XV:s 
räkning j har ingenting märkvärdigt i afscen- 
de pi byggnadens skönhet* Drifhusen* ri- 
kedom gjorde detta ställe angenämt for denne 
Fursto. Flera gångor om iret tillbragte han 
der några dagar. Det var till Lilla Trianon 
han ifrån Versailles ernade begifva sig ^ da 
han blef stucken 1 sidan af Konungamördaren 
Damiens knif; och det var äfven på detta 
ställe, som han blef Smittad af kppporna, hvar- 
af han dog d. 10 Maj i7/4. 

Denna förebråelse för slöseri^ som med sJ 
mycken orättvisa blifvit gjord Drottningen ^ 
4 har varit sä allmänt utspridd i Frankrike och 



d(? deremot det helt och hSIIet motsatta felet; 
och jag skulle kunna bevisa, at hon ofta dref 
sin sparsamliet anda till smSsaker, sä lompna^ 
at den var värd tadel, i synnerhet hos en brott- 
ning* Hon fann mycket nöje i denna sin ti 11-^ 
Ilygtsm Trianon, hon begaf sig ofta dit ensam^ 
ätfÖljd endast af en lakejs men fann der efi 
betjening, färdig till hennes mottagande, nem* 
ligen Slottsförvaltaren och hans hustro, som dä 
hos henne gjorde en Kammarfrus t j enst; dess*; 
utom garderobes-fruar, slotts* lakejer, o. s. v* 

Under den fÖrSta tidcrt , som hon agde 
Lilla Trianon, iitspriddes i nägra sällskaps- 
kretsar det rykte, at hon hade ombytt namnet 
pl det iustställe, som Konungen nyss hade 
gifvit henne; och kallat det Hl la Wien eller 
lilla Schön brunn. En hofman, som var 
nog enfaldig för at lättsinnigt tro detta rykte ^ 
och som å stundade tillträde till Drottningens 
sällskapskrets i Lilia Trianon, skref till Hert 
Campan för a t anhålla orn Drottningens tillä, 
tel se dertill, I sin biljett hade han kallat 
Trianon for det lilla Wien* Det vårbruket 
al lägga under Drottningens Ögon alla ansöknin- 
gar af detta slag, sädana sont de inkommit > hon 
ville sjelf lemna tillåtelserna till inträdet i si- 


hela Europa, a t den nödvändigt miste hafva 
haft et sammanhang med i förslaget ni gÖra 
hofvet ensamt ansvarigt för finansernas dåliga 
tiiistind* 


na tradgardar, emedan hori fann noje uti a t 
gifva detta lilla lecken till sin gunst; dä hoa 
Jtom tiil de nyssnämnda orden, blef hon der^* 
öfver gaoska stutr, och utropade med liflighet, 
a t det funnes all t fur mänga dumhufvuden, son^ 
gjorde elaka menn iskor goda jjenster, och at 
hon redan var underratEad^ derom, at man 
verallt utspridtj at hon endast tänkte pä sitt 
land, och at hennes hjerta ännu altid var Öster-t 
rikiskt, dä blott det som lillhorde Fraukriko 
ägde rätt at päkalla hennes deltagande. Hon 
afslog en sä felagtigt gjord begäran, och be- 
fallt e Herr Campan at svara, a t den ifr ägava- 
rande personen icke kunde erhlila inträde der ^ 
och at I>rottningen vore »förundrad deröfver at 
eo bildad person kunde tro henne i ständ a t 
begä något sä furvandt, sorn at förbyta de fr an-^ 
fika namnen pä sina palats i främmande. 

s j i I 

Före Kejsar Joseph Ilts första resa till 
Frankrike, erhöll Drottningen år 1775 bosök 
af Ärkehertig MaximiJiaH^ Opas&ande anspråk 
ä de personers sida, som utgjorde denne jPrin*^ 
sens rädgifvare, eller fastmera en förseelse- hoÄ 
Ambassadören, som hos Drottningen understöd* 
des af Abboten af Vermond, gaf vid detta tilh 
fäile anledning till en tvist ^ som bos Prinsar*' 
tia af blodet och de Stora i allmäiiHét upväck- 
la missnöje emot Drotl niogen» Oaktadt haa 
reste i ncognito , pa s i o d nem ligen den unga Pr i n* 
sen likväl sig eJ vara skyldig Prinsarna af:blcr- 

Campan, i Häfti s « 
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* det det fursta besöket , och Drottningen under- 
fcödde hans ansprak *). 

PariS hade alltifrån formynclaretlden ^ Jå 
Hertigen af Orleans var Regent , emedan hu- 
set Orleans bodde midt i hufvudstadens sköte , 
% bibehållit en särskild lillgifvenhet och vördnad 
för denna gren af det Kungliga huset; och fastän 
Kronan allt mera aflägsnade sig ifrån Prinsarna af 
delta hus, sl hade de likväl, i synnerhet för 
Pariserboerne , den fördelen at vara ätteläggar 
af Henrik IV. En förolämpning emot Prin- 
sarna, och i synnerhet emot denna älskade fa- 
milj , gaf et sann t amne till missnöje med Drott- 
ningen* Del inträffade vid detta tillfälle, och 
kanske för första gången, at sällskapskretsarna 
i siaden och tillochmeti vid hofvet uttryckte 

• sig pä et smärfande sätt Öfver Drottningeus 
^ lattsinnighet och partiskhet fur det Österriki- 
ska huset- Den Prins, fur hvars skull Drott- 
ningen hade S dragit sig>en sä betydande familje» 
tvist, Som äfven rörde de ■ natlormla företräde- 


Man begick vid hofvet tvi fel af detta slag: 
det ena vid Daupbinefi gifcermll j det andra 
vid det tillfälle^ h varom Fru Campan här ta- 
lar, Dessa företrädesfrågor 3. som på et, oklokt 
aätt afhandlade^j och upretade den hÖgre A- 
deln, gåfvo aitledning till flera tvister och 
ämtie' för an^edpfeV ^ samt framkallade Itskil- 
liga inTaU*oe4i -epi^rtrtntner 3 hvarom se Histor* 

Tillägg, Litt, G. 


Utg. Anm, 
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j,, var förö fri gt föga skicklig at Ingtfva nh 
coii högaktning; ännu ganska ung, och utan 
bihining och naturligt vett, begick han hvart 
ugonbllck löjliga fel- 

i 

Ärkehertigens res^ var i alla af seen den 
högst olycklig; han förgick sig öfveraUt. 
sång fcegaf han sig till Jardin du Roi (Kungs- 
trädgården) Buffon, som der mottog hon&m, 
öfverlemnade It honom et exemplar af sina 
Arbeten; Prinsen vägrade at emottaga boken, 
i det at han på det artigaste sätt i verlden sa- 
de till Buffon: ”det skulle gÖra mig ondt at 
afbända Er den” % Man kan dömma om Pa- 
' riserboerne roade sig åt detta svar. 

De fel, som hennes bror hade begått, 
smärtade Drottningen på. d§t högsta; men det 
som vid detta tillfälle mest sårade henne var 
at hon anklagades för at bibehålla et Österri- 
kiskt sinne. Under det långa loppet af sina olyc- 
kor, fick Marie Antoinette mera än en gång up- 
bära denna grymma beskyllning j vanan kunde 
icke aftorka de tårar, som en sådan orättvisa 
kostade henne; men den första gången, som man 
3nisstänkte henne för at icke älska Frankrike, 
gaf hon luft It sin förtrytsamhet öfver en så- 


*) loseph ir gjorde under sitt vistande i f/ank. 
rike äfven et besök hoi Buffon, och sade till 
denne rygtbare mannen; ”Jag kommer för at 
hämta det exemplar, mm min bror här har 
glömt.” Utg. Anm. 
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dan miastanka. ÄKt hvad hon i Hetta iimne 
*_ade var fSfangt; tlengenom at hon understödt 
Ärkehertigens ansprSk, hade hon gifvit vapen 
St sira fiender; dessa bjödo till at göra henne 
förlust ig folkets karlek; man sökte at genom 
alla möjliga medel ut^rida förestii Ilningen, at 
Drottningen saknade Tyskland ocli föredrog det 
föi; Frankrike. 

För a t bibeliSIla hofvets oeh allmänhe" 
tens obeständiga gunst, hade Marie Antoinette 
inget aouat stöd’ än sig sjelf; Konungen, för 
liknöjd at tjeiia henne till ledare, älskade’hen- 
ne ännu icke; den fört ro] ighet , som dem emel- 
lan xdd Clioisy hade börjat, hade icke haft iia- 
.gra vidare följder. 

^ Fudvig XVI egnade sig i sitt cabinetf 
at alfvarsamma studien I Eädet sysselsatte hati 
sig med sitt folks välfärd; jagt och mechani- 
ska sysselsättningar uptogo lians lediga st ande r-; 
at skaffa sig en arfvrnge tänkte han aldeles ic- 
ke pl. 

Konungens kröning gick för sig i Rheims 
med vanlig ståt* Vid detta tillfälle rönte Lud-' 
vig XVI allt hvad som mest kan och- bör rö- 
la en dygdig regents hjerta. Deii kärlek, som 
folket för honom hyste, gaf sig tillkänna ge- 
nom dessa enhälliga uttryck af hänryckning' 
hviika man har så lätt.at åtskilja ifrån nyfi- 
kenhetens rörelser eller ifrån dessa skrikare 
som besoldas af panier. Han besvarade den’ 



jia inthusiasm med et hedranda forfr6ende liH 
cl follt, som kände stg lyckligt urider en god 
Konungs spira; han spatseradc flera gangor utan 
vakt inidt ibland folkhopen^ som trängde och 
välsignade honom. Jag anmärkte vid denna 
tid det intryckj som en af Konungen fälld ut* 
IStelse väckte- Pä kroningsdagen ^ midt i cho* 
ret i Rheims" cathedralkyrka förde han handen 
til! sitt hufvud^ sedan Kronan bJifvit satt der- 
pl^ och sade: ’*lion besvärar mig/’ Henrik 
III berättas hafva s3gt; ’’hon sticker mig.” 
De vittnen, som voro Konungen närmast ^ blef- 
vo slagna af likheten emellan dessa bäda ut- 
rop, och likväl kan mati väl fcirestäila sig, ,at 
de som njuto den hedern a t denna dag vam 
Konungen nog nära, för at kunna höra hvad 
han sade, icke voro af den classen, som ge- 
nom inskränktheten af sitt förständ hyllar vid- 
skepligheten *) 

Pä en tid dä don ufvergifna Drottningen 


^') Berättelsen om Lodvf^ k ron fog ä r För 

den närvarande ålder ti märkvärdjg^ emedan 
man deruti återfinner alla den gamla monar- 
chrtns plagséder- Flera omstindigh eter derj 
måla foröfrigt med de mest gynnande färger 
Konungens och Marie Antolnettes character* • 
Men emedan dessa upgifter utgöra et utdrag 
utur et verk, skrifvet år 1791, så kan mati 
eJ förundra sig öfver a t finna dem betydligt 
stämplade af den tidens anda och tänkesätt- 
St ilniox. Tillagg. Litt- 1, 


Utg, Anm. 
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icke kun46 hoppas clén lyckan a t bl i f va löor, 
hade hon den grämelse i a t se Grefvinrian af 
Arfois bllfva förlust med Her; igen af An- 
gouleme* 

Brnker fordrade at den Kungliga fainil* 
jen och hela hofvet voro närvarande vid Prin- 
sessornas förlossnings äfven Drottningarnas var 
cfTentlig- Drottningen blef allisa tvungen at 
hllla ut en hel dag igeoani i sin svägerskas 
sängkammare^ Då man gaf tillkänna^ a t en 
Prins var framfödd, slog Grefvinnan af Artois 
sig med liflighet för pannan och utropade t 
^’Min Gud, livad jag är lycklig!"' Drottningen 
kände detta ofrivdlliga och ganska naturliga ut- 
rop på et helt annat sätt. Hon hade vid den- 
na tid icke en gäng hoppet at hlifva mor. E- 
medlertid återhöll hon sina känslor fullkorn-, 
ligt. Hon gaf den unga barnsängshustrun alU 
möjliga prof af Ömhet, och ville icke lemna 
henne förr än hon bllfvit fÖrd tillbaka i sin 
säng 5 slui ligen gick hon upför trapporna och 
genom vak t sa len med en ganska lugn hl Ilning, 
jnidt igenom en ofantlig folksamling- Fiskmäng- 
1 ers korna, som hade tilJskansat sig rättigheten 
at tilltala de Kungliga pä sitt löjliga och groG 
va sprfik, följde henne ända till dörrarna af 
hennes cabine ti , under det at de i de friaste 
uttryck ropade St henne, at det tillkom henne 
a t gifva arfvingar. Drottningen inkom i sina 
inre rum, ganska uprörd och med brådskande 
steg; hon inneslöt sig ensam med mig fÖr a t 
gråta, icke af afundsjuka Öfver sin svägerskai 




Tyclcaj ty clertill vnr hon icke i stånd, utan af 
Smärta tifvet sin egen ställning. 

Jag har ofta haft linfälle att beundra Drott- 
ningens måtta vid alla tillfällen af liiigre och. 
personligt in teresse; hon var ganska rörande i 
sin olycka* 

Bero f vad den lyckan a t gifva en ar f vinge 
åt Kronan, sökte Drottningen ai omgifva SJg 
med villor, som smickrade hennes känsla* Hon 
hade altid omkring sig några barn, som till- 
hörde hennes hotfolk, och slösade på dem de 
ömmaste smekningar, bedan lång tid tillbaka 
längtade hon at sjelf fl upfosira et, och der- 
af göra et beständigt föremål för sina omsor- 
ger, Kn liten bondgosse om fyra eller fem Irs 
ålder, af et behagligt utseende, strålande a£ 
hélsa, och med stora blåa ögon och ljusa hår, 
kastade sig en gång hlindt framför fotterna af 
Drottningens hästar, då hon promenerade i 
caleche, och reste igenom byn St, Michel, nä* 
ravid L-uciennes. Kusken och Posii Ijonerna höl- 
lo an hästarna; barnet undkom en så stor fara 
utan at hlifva det minsta skadadt: hans mor- 
mor skyndade ur dörren pl kojan för at taga 
in honom, men Drottningen, som siälU sig up 
i vagnen, sträckte ut armarna emot den gam ja 
bondgumman, och ropade at detta barn yar hen- 
nes^ at ödet utan tvifvel hade skickat henne 
det till sio trösf, ända till det ögonblick, di 
hon sjelf skulle blifva sl lycklig at fä et* ^’Har 
han någon incrp’’ frSgade hon? — 
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diime, min dotter dog under förra vintern, octi 
lemnade inig fem små isarn pä marna/* — 
tar detta ^ och vill draga försorg om alh 
de andra; samtycker 'Nt dertiU?*' ~ '’Ack, 
Madame, de aro alltför lyckliga ^ svarade bond- 
gumman, men Jacques är ganska elak, jag vet 
icke om han vill bli q var hos Er/’ — Drot|:- 
ningen i det hon satte up lilla Jacques pä 
sina knän, sade, at han väl skulle vänja sig 
vid henne, at det vore hennes sak, och be- 
falite sin stallmästare at fortsätta promenaden. 
Men han mäste likväl förkorta den, sä illa 
skrek lilla Jacques och sparkade bäde Drott-» 
ningen och hennes damer* 

Bä Hennes Majestät anlände till sina rum 
1 Versaillés hållande denna lilla bondgossen vid 
handen, förvånades alla de tjensigörande ; han 
galHkrek, at han ville hem till mormor, till 
bror I/udvig, och syster Mariana; ingenting 
kufide stilla honom* Man lat bortföra honom 
af eti toilettUkejs husiro, som utnämndes till 
hans läroinästanrma* De andra järnen blefvo 
satta i pension. Lilla Jacques, ined tillnam- 
net Armand, kom tvä dagar derefter tillbaka 
till BrotEningen; hvita kläder med spetsar och 
et rosenröd t skärp med silfverfransar och hat* 
ten prydd med fjädrar hade intagit ullmössans, 
den lilla röda koltcns och träskornas ställe* 
Earnet var verkel igen ganska vackert. Brott- 
ningen bl ef för ljus t i det; mm förde det till 
henne klockan nio Eilla morgnar; det åt frukost 
och middag med henne, tillochmed ofta meJ 
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Konungen, Djt roade henne kalla det mitt 
barn ^ och hon slösade pä det de ömmaste 
smekningar j under det at hon iagtiog en djup 
tystnad ufver den saknad^ hvaraf hennes hjer* 
ta ständigt var intaget. 

T>etfa barn blef qvar hos Brottningen än- 
' da till dess ni Madanie blef sä gammal , at hon 
kunde komma till sin höga mor, som särskildt 
hade ä tagit sig värden oin hennes up fostran. 

Konungen började at finna nöje i Brott- 
ningens sällskap, fasiän han ännu icke hadö 
njutit en äkta mans rättigheter. Brottningen 
uphurde icke ai tala om de dygder, dem hon 
hos Xiudvig XVI beundrade, och tillskref sig 
med tillfredsställelse de minsta gynnande för- 
ändringar i hans yttre sätt at vara; mähända 
röjde hon ock med alUförmycken öppenhet den 
glädje, som hon deröfver kände > och den 
som hon deroti trodde sig äga. 

En dag, da Ludvig XVl hade halsat pä 
hennes damer med mera välvilja och behag än 
vanligt, utropade Drottningen: **Kommen öf- 
verens, mina Damer, at för at vara et illa up- 
Campan, i Haft- ^3 


Denna olyckliga varelsen var ar 179^ n3ra 
tjugu ar ; folkets elcfande tprSk och fruktan 
at blifva ansedd Sasom den som var gynnad 
af Drottningen , hade gjort af honom den 
mest blodly sStiade terrorist i V^rstiile*. Han 
f Uipade i slaget vid JeQiippes, 
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^ ft>di barn, bar Konungm nu bälsat Er på et 
janilia stadadt läit/* 

Drottningen hatade Herr af Da Vauguyonj 
det var honom ensam hon anlilagade ftir allt 
hvad som smärtade henne i Konungens vanor 
och tillochmed i hans tänkesätt* 

En gamtnal första Kammarfru hos Drott- 
ning Maria Ijeczinfjka hade hos den unga Droft- 
n in gen fortsatt de hennes t j enst nllkoinrnande 
befattningar. Detta var en af dessa gamla per- 
soner, Som hafva den lyckan at afspinna heta 
sin lefnads trid i de Kungligas tjenst, utan at 
veta nSgonting af allt livad som tilldrager sig 
%dd hofvet. Hon var ganska gudfruktig: Ab- 
boten Grisel^ eKjesuit, ledde henne* Rik ge- 
nom sina besparingar och gen om cn Srlig in- 
komst af $0,000 liv. den hon länge ägt, höll 
hon et ganska godt bord, och i hennes våning 
i slottet samlades ofta de utmärktaste personer, 
som ännu voro Jesuiterna tillgifna> Hertigen 
af Da Vauguyon stod i förbindelser med hen- 
ne; deras stolar I Fransiscanerkyrkan voro ställ- 
da bredvid hvarandra; de sjöngo tilsammans i 
den stora messan och i vespern Gloria in ex* 
celsis och Magnificat; och den gudfruktiga 
gumman, som I honom icke sug annat än en 
Guds utkorade, var långt ifrån at tro Hertigen 
vara en förklarad fiende lill en Furstinna, som 
hon f] enade ocli tillbad. På hans dödsdag kom 
hon badande i tårar ifrigt in till Drottningen^ 
för a t berätta alU Hertigen^ af La Vauguyon 


verk af gudaktighet och mennlslcokärlek , samt 
Ingern i hans sista ogonblick. Han hade, sa- 
de hon^ låtit allt sitt folk konima infor sig^ 
ftir at af dem begära förlåtelse. - . ’*H varför 

af bröt henne Drottningen llfligt: ”Han 
har riktat och skaffat sysslor at alla sina tje- 
na re; det var af Xonungen och hans bröder, 
som den helige mannen, som Ni begråter, ha- 
de bordt begara förlåtelse, för det at han sa 
illa vårdat Prinsars np fostran, af hvilka tjugu- 
fem millioner menniskors öden och lycka bero, 
tyckligtviS,” tilläde hon, voro Konungen och 
hans bröder ännu iinga nog, för at genom c- 
get arbete kunna ersätta sin Guvernörs försum- 
melse-"; 

s 

Aren Dch det förtroende, som den nya 
ställningen efter Dudvig XVis död ingaf Ko- 
nungen och Prinsarna hans bröder, hade befor- 
drat utvecklingen af deras characterer. Jag vill 
försöka at teckna deras bilder- 

I/odvig XVI hade dra?, utmärkta af ädel- 
het, men äfven stämplade med skugga af melan- 
choli; hans gång var tung och utan värdighet; 
hans person mer än vårdslösad; hans hår, ehuru 
stor än hans hårfrisörs skicklighet var, kom- 
mo st rast i oordning, genom den brist på om- 
sorg han visade i hela sin hållning. Hans 
tal, utan at vara hårdt, hade likväl ingenting 
behagligt; om han under talandet upeldades, 
sl hände det honom ofta at han öfvergick i- 
från mcdeltqnerna till de ikarpaste ljud. Hani 


lärare^ Abboten af RadonvJniers ^ cn af de 
fyralb i den frauska academien, en liird, älsk- 
viird ocH. mild marij hade St honom, afvensom 
Monsieur, gifvit suiak för Iiisning. Konungen 
hade |)3 egen hand for t sa 1 1 sina studier: han 
kunde fullkomligt det engelska språket» Jag 
har flera gingor hört honom öfversalta de sva- 
'raste ställen ur Miltons ska Idestycken : lian var 
en kunnig och fann et nöje uti at 

rita 9ch I avera cliartor; han kände fuH komligt 
historien, men mShända hade lian icke nog stu- 
derat dess anda. Han förstod at tips k att a dra- 
jiia ilska skön het er, och falide derufver ganska 
goda omdömen* En dag i Choisy skreku nå- 
gra daruer öfverljudt derufver, a t de franska 
coniedianterna der skulle upf<iira én pjes af Mo- 
I:ere; Konungen fragade deni, livarföre de o- 
gillade detta val P En af dern svarade, at Mo* 
liere hade en g-mska dålig smaJc; Konungen 
invände, at man hos Moliere väl torde kunna 
* finna många saker af cn dålig ton, men at 
det syntes honom svårt at kunna uptäcka nä- 
g a^ som rujie en dåLg smak* . 

Denne Furste förenade med s| stora kun- 
skaper alla d n bästa makes, den Ömmaste fars, 
den mildaste husbondes egenskaper, och då man 
tänker på sl många dygder, sä äro de år, som 
förluptt ifrån de uproriskas barbari och frank- 
rikes olycka, otillräckliga för at hinna at ufver- 
tyga sig, at brottet någonsin kunnat komma der- 
han, at fullborda en sådan den ai dra oerhörda- 
ite våldägeining. 


14 1 


Konungen visade olyckligtvis en alltftir 
Jiflig smak for de mechaniska konsterna. My- 
reri och ISssmideri roade honom sa, at han lem* 
nade tillträde till sina inre rum It en las^ 
smedsgesäll, med hvilken han smidde nycklar 
och ISs; hans händer, svärtade af detta arbete , 
hlefvo flera gingor, äfvcn i min närvaro, et äm- 
ne fur nog lifliga furesiä Ilningar, ja äfven fCire- 
brlelser af Drottningen, som hade unskat at 
Konungen valt andra förstiuelser ^). 


i-udvfg XVI sSg uti I 35 smid«ri -arbetena de 
användningar der af för et högie studiutri kun- 
de göras. Han v3r en ganska skicklig Geo- 
graph. Det dyrbaraste och fullständigaste 
bjelp medel för denna vetenskaps studium har 
blifvit pSbörjadt pl hans befallning och un- 
der hans ledning. Det är en ofantlig glob 
'af koppar, som för det närvarande finnes i 
det Masarinska bibliothekct , och som aldrig 
blifvit grjord färdig, Ludvig XVI har sjelf 
upfunnit och under sina egna ögon lltft verk- 
ställa den sinnrika mechanism, soni denna 
globens rörelse fordrade, ' 

En person, som siiger sig efter d. lo Aug, 
hafva vunnit inträde i hans hemliga rum, har 
angående hans eabinett, hans bocker, char- 
tor, papper, möbler och verktyg lemnat en 
mängd uplysningar , som gifva en interessant 
teckning af hans tycken, hans charaeter, 
sysselsättningar och vanor. Dylika uplys- 
ningar äro för en Furstes enskilda lefnad nä- 
stan detsamma, som et po| trätt är för hans 
kroppsliga likhet, eller et fac simile för hani 
ikrifsätt. Se Histor, Tillägg. Lite, 1. 

Utg, Anm* 
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Aftvnrsam och aträng endast c-mct sig sjtiF> 
upryllde Konungen nogrrannr al Ja kyrkans la. 
gar, ocli fastade hela fastlagen igenom* Han 
]iade ingenting deremot, at Drottnlgen icke inecl 
samrtia stränghet la k (tag dessa bruk; gudfruktig 
Bom han va:r l sitt hjerta, hade seclets up lys- 
ning stämt hans själ tUI tälsanihet; emedan 
han var blygsam ocli enkel, hade Turgot, Ma- 
lesherbes och Necker dömt, at en Furste af 
denna character gerna skulle vilja npoffra de 
Kungliga förmaoenia för sitt folks varaktiga 
storhet; hans Iijerta ledde honom verkligen till 
tanken pa furbätcringar , men hans grundsat- 
ser, hans furdoniar, hans fruktan och skriken 
af alla gndfrukliga och privilegierade personer, 
skrämde hooom, och gjorde at han öfvergaf de 
planer, dem hans kärlek för sitt folk hade för- 
matt honom at antaga. 


XV Monsieur hade i sitt skick en större vär- 

dighet än Konungen; men hans växt och hans 
ferma besvärade hans gång; han älskade anse- 
ende och prakt; han var en vitterhetens dyr- 
kare och Lit ätskilJiga gångor under lauta namn 
införa i Mercure eller andra tidningar verser, 
till h vilka han var författare* 


Hans uromordentliga minne kom hans snil* 
le till hjelp, i det at det försåg honom itierl 
de lyckligaste cirationer; han kände utantill allc 
ifrån de vackraste ställen i den classiska latini- 
teten, ända till alk latinska böner, ifrån Ea- 


eincs artefen ändi till visan am Bose *£11 
CoJas 

\ 

Gr6fven af Artois htdc ct behagligt ut* 
aeende^ var valvaxt, skicklig i alla kroppsrö* 
relser, liflig, stundom häftig^ sysselsatt med 
nujen och utsökt i sId coilett. 

Man hade efter honom åtskilliga lyckliga 
Infall^ af hvilka nSgra gåfvo et gynnande be- 
grepp om hans hjen^i Pansejcboeine älskade 


Upfiöjd pS JbroTicit eller äfven endast sfaUd 
dess öfversta trappsteg j ähksde och be- 
skyddade denne Furste, hvaröm Fru Campan 
bär talar, altid vetenskaper na* Den uplysta 
ynnest, hvarmed han hyllade alla talenter , 
var känd af hela Frankrike, 

Man finner i en skrift fr^n denna tiden et 
svar , som hedrar denne Furstes mensklighet. 
Det var tal o ni fångars öde; Grefven af Ar- 
tois ville, at man i dem altid skulle vÖrda o- 
lyckan, och at man icke skulle lata dem, som 
endast äro anklagade, dela deras Öde, som 
af lagarna äro förklarade brottsliga. Man lä- 
ser I denna skrift följande: 

’’Abboten af Bcsplas, en fygtbar predikant, 
boll inför Konungen en skärtorsdagspredikan, 
som hade till ämne: Om m enn i skokärl e- 
k ens kännetecken boa en Konung. 
Följsnde otn fängelserna gjorde det lifligaste 
intr yck. 

’’Sire, tillståndet af fängelserna i Edert ri- 
ke skulle bringa den känslolösaste , som be- 
iökfe demj till iärar. Et ställe, ämnadtfclott 
at aäkert förvara, kan icke u£an en ofantlig 




lai 


liofi denne Prins denna ÖppenKet ocli ledi gliet, 
fom är den franska characteren egen, ocli vi* * 
sade honom en verklig tillgifvenhec. 


orättvisa förvandlas till et hemvist för för- 
Ivifian* £dra embetsmän bemöda sig at der 
mildra dessa olyckligas stälLninff j men be- 
rÖtvade de nödvändiga hjelpfemedUn för för- 
bittringen af dessa giftiga bilor ^ hafva de en- 
dast en sorglig tystnad at sätta emot de o- 
iycklfgas klagan. ja, Slre,jag har sett det, 
och mitt nit tvingar mig här, at med Paulus 
göra mitt em bete heder j ja , jag har sett dem, 
som betäckta med en allmän spetälska, för- 
medelst dessa fasaväckande nästens smitta, f 
vira armar tusende gingor välsignade det 
lyckliga ögonblick, dä de knteligen fingo un- 
dergå sitt dödsstraff* Store Gud! under en 
god Konung, undersåtare, som längta efter 
schavotter! Odödliga dag, var välsignad ! jag 
har uppfyllt mitt hjertas löfte, at lägga 
tyngden af en sl stor smärta i den bästa mo* 

* narchs sköte.^^ 

”Mar anmärkte vid detta stycke den stör, 
sta uppmärksamhet hot Konungen och Prin, 
sarna hans bröder. Grefven af Ar Lois gaf äf- 
vcn, i afseentte på det no. afhandlade ämnet, 
et ganska hedrande svar. Dagen derpl, rid 
hans lever, hade en cgennyttig och törderf- 
vad hofman, sädana de rastan allesammans ä- 
To, den obetän ksam heten at göra den an- 
märkningen, at Abboien af Bcsplas ganska 
orätt hade beklagat sig bfver det sätt, hvar- 
pä fingarne i fängehtrna behandlas, emedan 
man kunde anse detta sisom en del af det 
straff, som ras brott förtjente. Prinsen af- 
bröt honom dämed Ifver, och utropade: 
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Det valde, som Drottnrii^en alltmera vana 
ofver Konungens sjal, behaget af en sällskaps- 
krets, der MonsUux utvecklade alla sitt snil- 
les behag, ocli h vil ket Grefven af Arto is up- 
lifvade genom sin ungdomliga llflighet, hade i 
Ijudvig XVIvs charaeter foroiildcat denna rå- 
het, den en bättre ledd opfosTran skulle haf-^ 
•, va kunnat kufva* 

E mediertid stack detta fel ända ganska 
ta fram ^ och oakiadt sin utomordentliga enkel- 
het ingaf Konungen dock misstroende hos dem 
som hade tillfälle a t tala med honom* En 
herörnlig fursigtighet feirmådde dein at undvi-; 
ka hans. has tit^t itifallande pJumheter, som vo- 
vo Sa svära at förutse- Hof männen, undergiG^ 
na i Hegentenias närvaro, äro endast, sl myc- 
ket mera fallna at inlia dem mediet enda drag? 
sä hade de, foga artigt, benämnt dessa sä fruk- 
tade svar les Goups de boutoir du Eoi 
(huggen af Konungens svintcyne). 

Ganska methodisk 1 alla sina vanor, ladé 
Konungen sig alk aftnar pä slaget elfva. E» 
afton ville Drottningen begifva sig till sin van- 
liga sällskapscirkei endera hos Hertigen BfDu- 
Gatnpan. i Haft. ia 4 


fnan dS om de äro brottsliga f Man ka 11 jcke 
Vara säker deroai pl annat rätt än lenam 
d^men,’* 


Utg« Anm* 




ras eller höS Prinsessan af Guémené#. ViSa* 
xen pl penduleti blef skickligt framfurtl , för at 
jjagra minuter påskynda ögonblicket af Konun- 
gens afträde; han trodde verkligen at limtnnn 
för hana sanggSende var innej och gick sin 
▼agj men fann icke hos sig någon enda men- 
ailska samlad till aftontjenstgöringen. Detta skämt 
Icringspriddes i salongerna i Versailles och o- • 
gillades* Konungarna hafva aldrig några slut- 
iiaj fördolda inre rum^ Drottningarna inget 
ensamt j hemligt cabinett* Detta är en sanning ^ 
sora de aldrig riog kunna i seg inprägla; om 
B;genfen också icke vaollgen är omgifven af 
personer^ ' som äga någon böjelse at till efter- 
ver Idens kunskap lemna deras enskilda- vanor# 
så berättar dock deti lägsta bet j en t hvad han 
har stti eller hÖrt; hans berättelser kringspri- 
das med hastighet^ och bilda detta allmänna 
tänkesätt, som upkommer och tillväxer ^ samt 
med ofta falska j men nästan al tid outpiSolig^ 
drag stämplar de högsta personer- 
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Den vintern, som följde pl Grefvlnnant af 
'Artois barnsäng, var ganska kall; minnena af. 
det nöje, som slädpartier hade gjort Brott' 
ningen i hennes barndom^ väckte hos henne et 
begär at äfven nu förskaffa g Ig detsamma. Den- 
na förlustelse hade redan förut iigt rum viJ 
det franska hofvet; man erhöll bevisen derpa i. 
de slädar, dem man ännu fann i vagnshusen, 
och hvilka Bauphin, Ludvig XVLs far, i sin 
ungdom hade begagnat* Man lät göra några af 
en modernare smak åt Drottningen. Prinsarna 
beställde ock dylika å sin sida, och inom få 
dagar var deras antal betydligt- Prinsarna och 
hofmännen körde dem. Ljudet af de klockor 
och bjellror, h varmed hästarnas Seldon voro^ be- 
satta , prakten af hästarnas hvita panacher, o- 
likheten af dessa slags åkdons former, och gul- 
det, hvaraf de alla glänste, gjorde dessa släd- 
partier behagliga fÖr ögat* Vintern var gan- 
ska gynnande för dem, emedan snön låg nästan 
i hela sex veckor qvar på marken; slädfarter- 
na i parken gjorde et nÖje, som äfven delades 
af åskådarne Inget* kunde föreställa sig, 


») Ludvig XVI, fdcd af de fattigai öde t Ver- 
iaiUve uiider |^76 Irs Tinter, Ut |t dem ut- 




at det fäns i et s5 oskyldigt nujc Hago^ting it 
tadla. Men ^ian bkf frestad al utsträcka Ik- 
ningcn längre^ och ända fili de Etyseiska fäl'- 
ten; nSgra SJcte tillochmed tifver boulev^arder- 
m: emedan masquer hetackte damernas ansig- 
ten, så felade man icke at säga, at Drottningen 
i^ade farit igenom gatorna i faria på släde- 

Detta bicf straxt en sak, AUmänhefen 
såg i detta mode en förkärlek fur de Wien ska 
hruken: och likväl voro icke slädpartier något 
jiytt mode 1 Versailles. Men klandret lade vin- 
der sig allt hvad Marie Antoinette gjorde. Par* 
ticrna vid et hof bära icke Öppet olika känne- 
tecken likasom de, som framstå vid revolutio- 
nära npträden, D^ äro icke desto mindre får- 
liga för de personer, som af dem förföljas^' 
^ ©cb Drottningen var aldrig utan at hafva et 
parti emot sig. 

Detta slädfart-mode, som tillhör de Nor- 
diska hofven, vann ingen framgång hos Pari^ 
serboerna. Drottningen eidiÖH kunskap derom; 
och fastän alfa srädarna gömdes, och det ef ier 
denna tid inträffade flera vintrar, sorn vorot^ 
gynnande fur dessa slags nöjen ^ ville hon docfe 
aldrig mera njuta detah 


dela många lass ved. Di Fiaft en Jag såg eit 
rad af dessa vagnar köra forbf, under det at 
flera herrar rustade sig till sin slädfart, sade 
han till dem dessa märkeliga ord: ’^Mint Her^ 
larj se d«r mina slädar Utg. Anm. 


Det var vid slädpartiernas tid, som Drott- 
ningen ingick en förtrolig bekantskap med Prin- 
sessan af^Lamballe, som på dem visade sig in- 
svept 1 pälsverk med de tjugu årens glans ocli 
friskhet; man skulle kunna säga, at det var 
våren klädd i mård och hermelin. Hennes 
ställning väckte dessutom för henne et ganska 
stort deltagande; vid det första utträdandet ur 
barndomens ålder gift med en ung Prins, som 
var förförd genom Hertigens a£ Orleans smit- 
tande exempel, hade hon altifrån sin ankomst 
till Frankrike endast utgjutit tårar. Enka vid 
adertons års ålder, och utan bam, var hennes 
ställning hos Hertigen af Penlhicore en adop- 
terad dotters; hon hyste för denne vördnads- 
värda Prins den Ömmaste vördnad och tillgif- 
venhet; men Drottningen, oaktadt hon likasom 
Prinsessan gjorde rättvisa ät hans dygder, in- 
såg dock at Hertigens af Penthlcore vanliga vi- 
stelse antingen i Paris eller på sina landtgoda 
icke kunde åt hans unga fosterdotter tillbjuia 
hvatken de nöjen, som tillkonimo hennes ål- 
der, eller för framtiden försäkra henne om den 
lott, som hennes enkostånd hade henne beröf- 
vat. Hon ville altså fästa henne i Versailles, 
och återställde derföre til förmån för henne 
Ö f verho f mäst ari nne- 1 j ensten, som icke hade fun- 
nits vid hofvet allt sedan Prinsessans af Cler- 
monts död. Man försäkrar, at Maria Leczin- 
ska hade befallt, at denna plats för ahid skul- 
le förbiifva ledig, emedan Öfverhofmästarinnaa 
hade en fÖr vidsträckt makt öfver Drottningar- 
nas hof, föE at icke ofta lägga hinder i vägen 
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Sör dem^ egna önskningar. NSgrj rvistigh-fer; 
som snart upkömmo e^)el^an Marie Antoineite 
och Prinsessan af Lirnballej t afseende pä de 
rättigheter, ^om i IJkoiimio hennes tjenst, bevi* 
safle^ at Ludvig XV:s geinäl hade haft rätt 
uti at uphäfva den; men en slags liten traetat 
eniellati Drottningea och Prinsessan jemnaie 
snart dessa svårigheter- Dat orätta af de fuc 
starkt uttalade anspråken föll pä en Öfrerhof- 
mästarinnans seereterare, som varit tiennes råd- 
gifvare, och alU blef så jämkadr, at en fast 
och rörande vänskap allt sedermera rådde c- 
mellan de båda Prinsessorna ända till deli o-* 
lyckliga tidepuoktj som slutade deras lif, 

Oaktadt all den enthusiasm , som Drott- 
ningens glans ^ behag och godhet allmänt in- 
gå f vo, verkade likväl stumma ränker ouphöi:- 
ligt emot henne. En ganska kort tid efter 
Lud vig XVI*s ups tigande på thronen blef Mi- 
nistern för det Kungliga huset underrättad at 
en smädeskrlft var färdig at i|tgifvas, som skul- 
le innehålla svåra förolämpningar emot Drott- 
ningen. Ofver-polisiiiäSTaren updrog åt en polis- 
upsyningsman vid narnfi Goupil ^ at skaffa reda 
på denna smädeskrTt: denne gaf kort derpS 
tillkänna, a t han hade uptäckt det stälJe, der 
detta arbete trycktes ^ och at det %ar på en 
landtgård nära vid Yverdun. Han hade re- 
dan kommit i besittning af två blad deraf, 
som innehöllo ohyggliga smädclser, men fratn- 
ställda med en k uist, som kunde göra dem 
ganska vådliga fur Drotiningeus rykte: dennö 




XJ! 

Goupil Sig IcunnJi Mt det öfriga^ 

jnen a t det dertill ritordratiea en ansenlig suin^ 
ma. Man lat gifva honom 3000 louisd^orer; 
straxt derefter kom han tUI Polismästaren rned 
hela handskriften och allt hvad som var tryckn 
lian erbul! ytterligare 1000 louisdorer, säsom 
en belöning för sin skicklighet och sitt nitj och 
man ärnade tiilochmed anfortro honom en än- 
nu vigtigarc *hj. ,en annan spion , afimd- 

sjuk öfver den lycka Ooupil gjort, uptäckte^ 
at denne sjelf var förf^ttar^ af smädeskrifren , 
at han tio Sr förut hade bbfvit insatt i Eice- 
tre for bedrägeri, at hans hustru blott tre Sr 
sedan hade utkommit ur la Salpetricre , der hon 
varit insatt under ^t annat namn, I>enna Fru 
Goupil var ganska vacker och ganska rankly- 
sten; hon liade funnit tillfälle till en ganska 
nära förbindelse med Cardlnalen af Bohan, hos 
h vil ken, säger man, hon %^äckte hoppet om en 
Sterförsonlng me i Drottningen, Hela denna 
sak bkf nedtystad, och det kom icke till all- 
mänheten någon kunskap derom: men man ser, 
at det var Drottningens odelat oupharligt an- 
fallas af de förhatligaste och nedrigaste rän- 
ker 

En annan qvrnna, vid namn Cihouette de 
Villers, en Krono-upsyningsmans liusiru, och 
utmärkt af et ganska oordeolligc lefverne och 


Se vidare oai dctina sak La Hast i lie de- 
V oi 1 ée, ki tg. Anal, 


Öet nipst upfinnfngsrlka snillf, Iiade fätt ei up 
omordeniUgt begär at i sina vänners ögon i 
' anses sont en af liofvet gynnad person 

der likväl livarken hennes börd eller någon 
ijenstbefattning gaf henne något intrade. Un- 
der de sista åren af Ludvig XV:s lif, hade 
hon bedragit många, samt påfunnit medel a t 
narra sig till nog betydliga summor, derigenom 
at hon inbillade dem, at hon var mätress åt 
Konungen. Fruktan at reta Fru du Barry var, 
enligt hennes påstående, det enda, som hindra- 
de henne at erkändt njuta denna titel: hon re- 
ste pa bestämda tider till Versailles, höll sig 
fördold i et rum pä et värdshus, da de, hvif- 
Ita af henne läto narra sig, trodde henne af 
hemliga skäl vara kallad till hofvet. Denna 
qvitina upgjorde et förslag, at, om möjligt vo- 
re, vinna tillträde till Drottningen, eller at åt- 
minstone genom några ernådda sannolikheter sä 
laga at hon blefve trodd derorn: hon tog till 
älskare Gabriel af Saint - Charles , Intendent öf- 
ver Hennes Majestäts inkomster, en syssla, hvars 
alla privilegier inskränkte sig till at om sön- 
dagarna äga rättighet till inträde i Hennes 
Maj ts sängkammare. Fru af Villers korn alla 
lördagar till Versailles med Herr af Saint- 
Charles, och bodde i hans v än ing; Herr Cam- 
pan var der åtskilliga gångor; hon målade rätt 
väl , och bad honom göra henne den ij ensten 
at för Hennes Majestät framlägga et porträtt 
af Hennes Mojestät, som hon nyss hade copi- 
^rat. Herr Campan, som kände denna g v in-' 
iias ryckte, vägrade det. Några fä dagar der- 



efier da han kom in ti!f Drottningen, säg han 
pä Hennes Maj*tÄ Ganapé det portrtttt , som lian 
hade nekat at framleuma; Drottningen fann det 
illa mlladt, och gaf befallning at låta fura det 
tillbaka till Prinsessan Lrämbol le, som hade skic- 
kat henne det- Frti af Villers hade genom den- 
na Prinsessas bemedling upnätt sitt syfcemäh 
Men oaktadt den ringa framgång hon haft med 
sitt porträtt, afledde detta likväl icke denna 
rank full a qvlnoa ifran at fullfölja sin afsigt at 
inbilla folk, at hon erhållit tillträde 1 Hennes 
Majestäts förtroliga krets ; hon skaffade sig med 
lätthet hos Herr af Saint- Charles contracter och 
anordningar, som voro undertecknade af Hen- 
nes Majestät; hon lade sig på havmn ingen af 
hennes handskrift, och sammansatte et stort an- 
tal af biljetter och bref, skrifna af Hennes Ma- 
jestät i den förtroligaste och ömmaste styh 
Flera månader igenom visade hon dem nnd^r 
det strängaste tysthetslöfte fÖr flera af sina en- 
skilda vänner; sedermera lät hon på samma sätt 
Drottningen tillskrifva sig angående några be- 
ställningar af åtskilliga saker, hvarmed hoii 
bad henne Itaga sig besväret; under förevänd- 
ning af at troget vilja uträtta Hennes Maje- 
stäts updrag, lät hon flera handlande läsa sina 
bref, och bragte saken derhan at hon i mänga 
hus ansågs vara hedrad med Drottningens syn- 
nerliga förtroende. Hon utvidgade sitt förslag, 
och lät Drottningen -bedja sig al förskaffa sig 
et lån om a o 0,000 francs, hvaraf hon hade 
behof, ty hon ville icke^ skref hon, bedja Ko- 
Campan. i Häft- Zä 
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nungen derom af hans enskilda fonder- Delta 
bl ef, upvisadt för General förpaktaren Herr Bé* 
ranger gjorde sin verkan^ han ansåg sig ganska 
lycklig at kunna gÖra sin herrskarinna tjenst^ 
och skyndade sig at ufverlemna åt Fru af Vil- 
krs dessa j 00,00 o francs, Kågra tvifvelsmål 
infunno sig strax t efter den första öfver ilnin- 
gen; han meddelade dem åt personer, som vo- 
ro mera kunniga än han om det som tilldrog 
sig vid hofvet; man förökade hans ängslan; han 
besökte Herr af Sartine, som fÖr honom af- 
slöjade hela intrigen; damen blef skickad till 
St. Pelagie^ och hennes olycklige man, som 
blef ruinerad genom återgäldandet af den lånta 
summan och genom betalningen af juveler, som 
blifvit tagna pä rakning 1 Drottningens namn: 
de efterapade brefven skickades tiil Hennes Ma- 
jestät; jag har i hennes närvaro jämfört dem 
med hennes egen handstil, och man anmärkte 
deruti ingen annan olikhet än en nägot större 
ordning i boks c af ver na. 

Detta bofstreck' uptäckt och straffadt med 
klokhet och utan hetia^ gjorde icke mera up- 
seende t ver Iden än Upsyningsmannen Goupll s 
bestraffning- 

Om den oafhängighets anda , som utbredt 
fiig ibland nationen, redan hade beröfvat ihro^ 
nen något af sina förblandande sträJar, om et 
parti, bildadt i sjelfva hofvets sköte, sykto at 
fälla en Österrikisk Prinsessa, uian at betänka 
at de slag, som träfiade hermc , likamycket skul- 


je sifalca t h ronen : sä stulle m^n tfo, jag bör 
'Tt (let hade tillkonimit denna Furstin- 
na, at vaka öfver sina aldraminsta foretag ^ och 
fitäUa sitt iipförande i säkerhet for alla anfall; 
inen inä imn icke glömmä hennes ungdom 
cch oerfarenbetj äfvensom at hon helt och hål- 
let var ufveriemnad St sig sjelf* Nej^ hon var 
icke brottslig; Abboten a£ Verniond var be- 
ständigt hennes ende ledare; i en "ålder Och 
med en rättighet at föreställa henne, huru al f- . 
varsamma följderna voro af den minsta lättsin- 
nighet i upfprandei , gjorde han det icke ; han 
fortfor at pä throoen söka den enskilda sam- 
manlefnadens nöjen, och dciir a smak tilltog allt 
jncr och mer. 

Et ar efter Prinsessans af liamballe ut- 
nämnande till Drottningens Ofverbofmästarin- * 
na^ knuts genom balerna och quadr i llerna Drott- 
ningens förtroliga förbindelse med Grefvinnan 
som hos Marie Antoinette 
deltagande. Grefvinnan var 
Icke rik, uch lefde vanligen på sitt landtgods 
CUye. Drottningen förvånades öfver at’ icke 
förr hafva sett henne vid hofvct. Bekännelsen 
at hennes ringa t illgångar tij lodi med hade be- 
röfvat henne det nöjet at få bivlsta Prinsarnas 
förmäl nlngsfestfer, ökade ännumera det delta- 
gande hon hade väckt* 

Drottningen var känslofull och älskade at 
ersätta ödets orättvisa, Grefvinnan hade blif- 
vit dragen till hofvct af sin mans syster, Gref- 


Jules af Polignac . 
V'äcktc ei verkligt 


vin nan Diana af Poltj^r^c, som hade bllfvit ut* 
nämnd ii J is tals fru Gi ef \ innan af Art o is, 

Grefvinnan Jules älskade verkeligen det lug- 
na lifvet; det upseende hon gjorde vid hofvet 
rörde Henne föga; hon var endast känslig för 
den tillgifvenhcr , som Drottningen visade hen- 
ne. Jag hade #nifälle at se henne anda itrln 
den tid da hon furst kom i nåd; hnn tillbrag* 
te ofta flera timmar med mig under det hon 
väntade på Drottningen, Hon omtalade för 
mig med öppenhet och oförstäj Idhet allt det 
hedrande oeh det vådliga, som låg i den god- 
het, för h vilken hon var et före må L Brott- 
ningen sökte at få njuta vänskapens behag; 
men denna vänskap, som i sig sjelf redan är så 
^ ©ällsynt, kan den väl i all sin renhet äga rum 
emeilan en Drottning och en undersåte, hvil- 
ka dessutom båda äro omgifna af de snaror. 
Som af hoifolkets Hst utsättas^ Denna ganska 
förlåtliga villa bl ef af en ganska olycklig följd 
för Marie Antoinettes lycka, emedan lyckan 
ibland bländverk icke dväljes. 

Man kan icke tala nog gynnande om Gref- 
vinnan Jules’ af Polignac blygsamma character; 
jag har alltid betraktat henne såsom et oiTer 
för en a£ henne icke sökt uphöjelse: men om 
ocksl hennes hjerta icke var i stånd a t upgö- 
ra några äregiriga förslag, så sågo dock hen- 
nes familj och hennes vänner deras lycka i 
hennes, och sökte at oföränderligt befästa htu- 
ne i Drottningens gunst. 
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Gref^innan Diana liennes svägerska, Ea- 
ton af Besenval och Herr af Vaudreuil, fa- 
miljen Polignacs synnerliga vänner, använde i 
detta afseende et medel, som lofvade en gfel- 
har frarngång. En af mina vänner, som var 
invigd i deras hemligheter (Grefve Denioustier), 
underrättade mig, a t Grefvinnan af Polignac 
hastigt skulle lemna Versailles, at hon endast 
skrifteligen skulle taga afsked af Drottningen, 
at Grefvinnan Diana och Herr af Vaudreuil 
hade dicterat brefvet för henne, och at hela 
denna sak var upgjord i den mening a t sporra 
Marie \ntoinettes dit t Ils ofruktbara til Igif ven- 
het, Dagen derpä, dä jag kom up til slottet, 
fann jag Drottningen hlljande i handen et bref , 
som hon med rörelse Jäste; det var Grefvin- 
jian Juies’ bref ; Drottningen lät mig läsa det- 
Grefvinnan yttrade deruti sin smärta at nödgas 
aflägsna sig ifrln en Furstinna, som öfverho- 
pat henne med godhet. Hennes medelmåttiga 
förmögenhet gjorde det för henne nödvändigt, 
men ännu vida mera den fruktan, at Drottnin- 
gens väpskap, sedan den förskaffat henne far- 
liga fiender, skulle lemna henne blottställd för 
deras hat och för smärtan a t hafva förlorat den 
höga välvilja, för hvilken hon var et fÖremIL 

Detta steg medförde all den verkan man 
deraf hade väntat. En ung och liflig Drott- 
ning kan icke länge fördraga tankan af en mot- 
sägelse* Hon' sysselsatte sig nu ifrigare än nä- 
gonsin med a t fästa Grefvinnan Juies vid sin 
sida, genom at åt henne bereda en lott, som 
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kunde sätfa henne i skygd för allt beky miner. 
Hennes chamcter Intog henne; hoti liade endast 
el naturligt godt vettj men inga ansprak ocli 
ingen tillgjord lärdom. Hon var af medelmåN 
tig längd, hennes hy af en utmärkt friskhet, 
hennes ögon och hår starkt bruna, hennes tän- 
der ovanligt vackra, hennes leende förtjusande 
och öfver" hela hennes person var den mest in; 
tagande grazie gjuten. Hon ijlskadv,- icke gran- 
låter; man sag henne nästan altid i en negligé, 
som endast i afseende på kludemas nyhet och 
goda smak var utsökt ; ingenting hade utseen- 
det at vara satt på henne med tillkonstling , ja 
icke en gång med omsorg. Jag tror mig icke 
en enda gång hafva sett henne klädd med ju- 
veler, icke en gång under perioden af hennes 
högsta lycka, och då hon vid hefvet innehade 
rangen af Hertiginna; jag har altid trott, at 
hennes uprlgtiga tillgifvenhet för Drottningen; 
äf vensom hennes smak för enkelhet, gjorde at 
hon undvek allt som kunde väcka tanken på 
en gunstlings rikedom. Hon hade. icke et en- 
da af de fel, som nästan altid åtfölja denna 
titel. Hon älskade de personer, för hvilka 
Drottningen var intagen, och var icke mägtig 
af den minsta afundsjuka *). Marie Antoinet- 


af Poli^^tiac biltl oHa fram- 
ställt sig-för Fru Campans själ 5 och aitfd un- 
der lika behagliga drag* Isina talrika hand- 
skrifter har hon ofta pä olika sätl tecknat hen- 
jief bild* Eo af dessa utkast har synts mig 
foitjena at ifrän glömskan förv’aiaa.,j emedan 
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gladde sig deråt at Crefvinnan Joles och 
Prinsessan Lamfcaiie skulle blifva hennes en- 
skilda vänner j ocli at hori sä skulle erhälla et 
valdt sällskap efter sin smak, skall taga 


den visar mycken natut och enkelhet utan at 
derfÖte äga mindre behaga och just dei ige- 
nom sa mycket mera närmar sig tili sin före- 
bild, Den lyder si här: 

^^Men låtom oss återkomma txU lyckligare 
tider. Dansen v, ar det ailmanna nöjet under 
den följande vintern 5 Drottningen gjorde of- 
ta anordningar af quadriller, och utvalde de 
dansande. Rikedomen och nyheten 1 deras 
'klädedrägter gifvo en lysande anblick. Des- 
sa fester lickade Grefvinnan Jiiles af Polignac 
till hofvet. Drottningen fastade Ha upmärk- 
&amhet p| henne j och yttrade för henne sin 
förvåning at icke förr hafva sett henne. 'Gref- 
vinnan svarade henne, utan tiilgjordhet och 
utan en falsk blygsel , a t hon var fattig^ och 
hade fruktat utgifterna vid bröllopsfester na. 
Denna bekännelse förökade det interesscj som 
Drottningen fattade för Fru Polignacj hon 
såg henne sedermera flera gangor , mottog hen- 
ne hos sig, och fastade sig med h v ar dag allt 
mera vfd henRe, 

Den vänskap, som Drottningen visade hen- 
ne, väckte hos Fru af Polignac mera erkan-, 
sia än högfärd. Vid den tiden då hon börja- 
de at om morgnarna infinna sig bos Drott- 
ningen , talade hon mera än en gång med mig 
om alU det hedrande och tillika farliga som 
hon såg i denna Marie Äntoinettes förekom- 
mande godhet, Allt hvad hon sade, baren 
förtjusande prägel af sanning* Hela hen nes 
person var utmärkt af den rena natur, som 
visade sig i hennes tiil, Iloti efterstrafvade 


emot tlem i mina cabineit eller i Trianon,” sa- 
de hon; ”jag skall njuta det enskildta lifvets 
befiag, som för osa icke aro till, så framt vi 
icke hafva nog fintlighet at sjelfva förskaffa 
oss dem,” Mitt minne återkallar troget för 
mig allt det behaga som Drottningen genom en 
så Ijuf villa fann i et .förslag, i hvars omöj- 
lighet och faror hennes blick icke förmådde 
intränga. Den lycka, om hvilken hon ville 
försäkra sig, skulle icke förorsaka henne än- 
nat än bekymmer# Alla de personer vid hof- 
vet, som icke erhöllo tillträde till denna aldra^ 
förtroligaste krets, förvandlades i lika många 
afuodsjuka fiender, som andades hämd# 


icke at synas qvick; hon var icke egentligen 
skön, men et tjusande småleende, vackra bru- 
na ögon fulla med välvilja, och jag vet icke 
h vilken ledig grazie, som f alla hennes rö- 
relser lig fördold , gjorde at hon marktes midt 
ibland de skönaste, och hennes naiva con- 
vcrsatioo gjorde at hon hördes framför alla 
qvickhufvudens krystade snille. God, af et 
lätt och jemnt sinnelag, otillgänglig fÖr af- 
undsjakan, utan all ärelystnad, älskande al- 
la dem , Som hennes hÖga väninna älskade, 
har Fru af Poignac njutit den högsta gunst, 
utan at någonsin kunna ladlas för något af 
gunstlingars vanliga fel# Det är sant, hen- 
nes vänner hafva mera än en gång drifvit 
henne ur sin character, och hennes uphöjelse 
var för dem et medel till lycka. I alla fall 
var det dem , som hon i det förstJ» ögonblic- 
ket hade a t tacka för den förmånen a t 'se 
Drottnmgeni vänskap bekräftad gen^m väl- 
ger ning ar.” Utg. Antn# 




Det var nud vändigt at förskaffa Grefvin- 
jjm en passande ställning* Furste - stalimästa- 
rt^fjeosten, iom Grefve Jules erhöil i snrv^i- 
vans efter Grefven af Tessé, utan inneliafva- 
rens vettskap* väckie missnöje hos Noailles"ska 
familjen- Denna slägt hade dessutom nyss 
förut erfarit en annan obehaglighet, 1 det at 
Prinsessans af Lambal le utnämning pa visst 
sätt hade tvungit Grefvinnari af Noailles, hvarS 
man dä var Marskalk af Frankrike, at begära' 
sitt afsked. Prinsessan af Lamballe^ ntan at 
likväl bryta med Drottningen, hlef stött uF 
ver G ref V innan Jules’ införande vid hofvetj 
och deltog icke, säsom Hennes Majestät hade 
hoppats, i denna förtroliga krets, som efter 
h var andra utgjordes af Fruarna Jules och Di- 
ana af Polignac, af Andlau och af Chalon; 
af Herrarne af Guignes, af Coigny, af Adhe- 
mar, af Bescnval , Secund-chef för Scbweitzar- 
ne, af Polignac, af Vaudreuil och af Guiche; 
Prinsen af Ligne och Hertigen af Dorset, den 
Engelske Ambassadören, erhöllo äfven tillträ- 
de der» 

GrefvirinÄn Jules var länge vid hofvet utan 
at föra nlgon stat. Drottningen inskränkte sig 
till at åt henne inrymma en ganska vacker vå- 
ning ofvanför marmortrappan* Förste-stal Ima- 
star^-iöuen, de ringa inkomsterna af G ref vens 
af Polignac regemente, tillsammans med deras 
obetydliga arf och tÖchända äfven några pen- 
sioner utgjorde då alla hennes inkomster. Jag 
t, Campan* ^ Haft* Sö 


har aldrig sett Droitningen gora henne n"gri 
skänker af något betydligt värda j jag fdrvåna^ 
des Öfvcr at tillochmed hora Hennes Majestät 
en dag med nöje berätta^ at Grefvinnan hade 
vunnit lOjOOo francs på lotteriet; hon behöf- 
de dem^ tilläde Drottningen , rätt väU 

Familjen Polignac var altså icke anställd 
vid hofvet ined någon sådan glans, som knnde 
gifva någon skälig anledning till missnöje. Den 
Noailles^ska familjen hade tilläfventyrs orsak at 
vid detta tillfälle känna sig sårad; den hade 
någon slags rättighet till sur vivansen efter Gref- 
ven af Tessé; återställandet af Ofverhofmästa- 
linne-tj ensten hade också varit en obehaglighet 
för Grefvinnan af NoailleE, hvilken, dä hon 
funnit en forman öfver sig, hade tagit sitt af- 
sked. Denna vid hofvet ganska betydande fa- 
milj var likväl icke den enda, som genom 
Grefvens af Polignac lycka hade blifvit Marie 
Antoinetta obenägen- Allt hvad en hofman 
^ ser andra erhålla , synes honom altid vara ta- 
get af hans eget, det är vanliga förbi II and et- 
Vid detta tillfälle afundades man likväl min- 
dre det materiella af den gunst, som Polignac’- 
ska familjen vann, än den förtrolighet, som 
var på vägen at bilda sig emellan dem, deras 
clienter och Drottningen- Man såg i Grefvin- 
nan Jules’ bekantskap en dörr öpnad för er- 
hällandet af gunst, nåd, och ambassader. De 
som icke hade något hopp ait komma der in, 
förbittra des. 
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Fru af Polignac’s saloiii^ har gjort Marie 
Antoinette mycket ondt, och varit cui stark 
äggelse för hennes fientler. E med lertid up* 
togs, vid den tiden, om hvilken jag nu talar ^ 
Grefvinnan Jules’ socletet sä helt och häl let 
med at befästa henn« i gunsten ^ at den var 
längt ifrän at blanda sig i sädana alfvarsamma 
saker, fÖr hvilka den unga Drottningen ännu 
sjelf var främmande. At behaga henne var' 
det enda af alla gunstlingens vänner allmänt 
delade begär. Marquisen af Vaudreuil yar 
deii regerande i Grefvens och Grefvlnnans Ju- 
les' sällskapskrets: han var en lysande man, 
väti och beskyddare af de skona konsterna. I- 
bland vetenskapsmän och rygtbara artister hade 
han en talrik clientskara 


Herr af Vaudreuil ä lskade med passion kon- 
ster'ocli vetenskaper; han fann et nöje uti 
at ännu mera som älskare, än aom Mecenat 
uptnuntra dem. Han gaf hvarje vecka cn mid- 
dagsmåltid, liU bvflken endast litteratörer 
och artister voro bjudna. Man tillbragte aft- 
narna i en salong, der man fann instrumenter, 
blyertspennor, färger, penslar, pennor; geh 
hvarochen componerade , målade eller skref 
efter sin smak oc h sin talen t. Herr af Vau- 
dreuil sjelf öfvade flera af dem, Hans röst 
var ganska behaglig, och han var en god 
musieus. Denna hans talent gjorde honom 
sökt allt ifrån sitt första inträde i den stora 
verlden* Den första glngen, som han var^ 
bjuden ciU 1'ru Marskalkintian af Luxetn- 
bourg , sade hon till honom efter aftonmåltr- 
den: iäger, min Herre, at Ni| sjunger 
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Baron af Bt^senYnl ludc bibehållit ert 
Schweitjsares enbelbel , och forvärfvat a!l en 
Fransk lirjf nians finhet. Hans femtio fyllda lr 
och hans hvitnade har gjorde at han erhöll 


ganska vHlj jag skuHe vara förtjust at fl kö- 
ra Er, men om Ni visar mig denna godhet, 
si sjung icke nagra arier ellei arfetter ^ utan 
en Pont^Neuf, en simpel Pont-Neuf; 
jag älskar det naturliga, det qvicka, detglät^ 
tiga.’’ Herr af Vaudreuil bad dl om tillltelse 
at få sjunga en Pont-Neuf, som di var 
mycket på modet. Han visste icke at Mar- 
akalkinnan af Luxembourg före sitt enkestlnd 
bade varit Grefv/nna af Boiifilers* Han sjöng 
ined en full och välljudande rost den första 
fitrophen af en visa, som begynner så ; 

*’Qnarid Boufflcrs paröt ä la cout. * * 

1 samma ogonbljck började hela sailskapet at 
hosta, at harkla och nysa* Herr af Vaudrauil 
fortfor: 

On emt voif la mére d^Amonr* 

Bullret och rörelsen fördubblades, Men se- 
dan Herr af Vaudreuil sjungit den tredje 
atrophen: 

Cha.cun cherchart i lui plairc ^ 

höll han tip^ då han fick se allas ögon fastade 
på sig* ’^Fortfar di , min Herre , sade Mar- 
skal kinn an, och sjöng sjelf den sista stroph en: 

Et cKaciia Pevait ä son toac-*’ 

Det som Baron af Besenval har skrifvit om 
Tru Marskilkinnan af Eriixembourg gör den- 
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dett^ fÖTtroenåe] som den mogna åldern al tid 
ingifvec qvinnarij ehuruvä! han ända icke ha- 
de nphört at hafva galanta äfveniyr i slgte; 
han talade med hänryckning oin sina berg, och 
skulle ger na haf%^a kunnat med tårar i Ögonen 
sjunga ICuhreigen, ocli var dessutom den an- 
genämaste berättare i Grefvinnan Jules’ säll- 
skapskrets. Den nyaste visan, infallet fÖr da- 
gen, små scandalosa aneedoter utgjorde de en- 


na mneedot sannolik. Men viaseiligen maste 
man medgifvaj at Marskalkinnan vid et sl 
kinkigt tillfälle visade mera själsnärvaro än 
skamlöshet. Herr af \'audreuil hade mycken 
framgång i den stora ver Iden genom sitt snil- 
le och sina lysande egenskaper, Hans samtal 
med fruntimmer var fullt af tjusning och be- 
hag ^ om man skall tro en utlitelse af Prin- 
sessan af Henin 5 som berättas »f Fru af Gen- 
iis i Souvenirs de Felicie, 

^^Jag bar i dag sett Le Kain gifva en nybe- 
gynnare i skådespelarekonsten undervisning 
3 declamationen; denne unge man fattade midt 
under scenen Prinsessans arm. Le Kain, som 
inii^styckte denna rörelse, sade till honom: 
’’Min Herre, om Ni vill synas kär, så visa 
Er sisom fruktade Ni at vidröra dens klad- 
ning , som Ni älskar.” 

Hvilken känsla och gTannlagenhet i detta 
enda ord! Man igenfinner det altid i denne 
oupbinnerlige skådespelares fullkomliga spel. 
Också plägade Fru af Henin säga, ”at hon 
icke kände mer än två männer, som visste at 
lätt samtala med fruntimmer: Le Kain och 
Herr af VaudreuiL’^ 


Utjg. Anm. 


da saiTLt.il^Jäiiinena i DrotfninjÉjcns fcirtr tåligaste 
krets* Vittecheten var derifrin bannlyst, Grcf- 
vi noa ji -Diana, mera än liermes svägerska sys- 
selsatt metl litteraturen, upojanade b en oe en dag 
at läsa Illadeti och Oiysséen. Grefvinnan sva- 
rade skrattande, a t lion fullkomligt kände den 
grekiska skaiden, och at hon hull sig vid des- 
sa orden; 

'^Hornére était aveugle et jouait du haulbois**' 

t 

Drottningen fann detta sinnelag aldeies i 
sin s::iak, och sade, at a! drig*’ någon pedant ha- 
de varit hennes väninna, 

D -‘t Polignacska husets glans började aluä 
icke forr än fl_^ra år efter den tidepunkt, om 
h vilken jag nu talat, och Drottningen begynte 
icke ftirr med sin vana at tillbringa en del af 
dagen hns Hertiginsan Polignac, än denna ha- 
de efrerträdt Prinsessan af Guéménée som Gu- 
vernant for de Kungliga barnen, och Hertigen 
jiimte sin syssla som Furs te- stall mästare äfven 
haie crhSUlt den af Cfverintendent post- 

verket. 

Förr än hon hos Fru af Polignac hade 
inrälUt sin sä 1 Iskapscirkel , tillbragte Drottnin- 
gen stundom aftnarna hos Hertigen och Herti- 
ginnan af Doras, der en lysande ungdom al tid 
var sambid. Mati roade sig der med små* le- 
kar, fragi^r, guerre panpan, blindbock, och 
framfor allt med en lek, sojh kallas descam- 
paEi\ os. 
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paris j som altid häcklidc, men Iikval al- 
tid efterapade bruken vid hofvetj amog samnm 
yftecliga begifvenhet pl lekar. Jlaseriet fur 
descampattvos och guerre-panpan^ bkf allrnänt i 
alla huSj der mängu unga frunlim mer voro ti U* 
sam man 

Fru af GenliSj i en af sina theaterstyc- 
ken, skrifna för a t måla det närvarande ögon- 
blickets JÖjligheterj talar om denna rygtbara 
descampativos^ och om raseriet at skaffa sig en 
V än inna , som man kal lade den oskil j agtiga, 
till dess at én nyck eller en den obetydligaste 
iiiisshällighet åstadkommo en fullkomlig sön- 
dring. 








HISTORISKA HPLYSNINGAR 
samlade och ordnade 
af 

Fru CAMPÄN, 


I. till sid, 94, 
DROTTNINGENS HOP. 

Den förnämsta sysslan: Öfverhof- 
mästarinnan (S urin tcndante). 

I^rottning Mana Lfeczinska ^ Dudvig XV? s ge- 
nial^ hade Mademoiselle af Clermontj Prinses- 
sa af blodet^ till sin Öfverhofmästarinna* Ma- 
cleniioiselie af Clermont dog^ och Drottningen 
bad Konongen at icke besätta hennes plats, 
emedan de rättigheter, som åtföljde Öfverhof- 
mästariiinans beställning,'- voro så utsträckta, at 
de blefvo besvärande för Drottningen sjelf; 
dit hördé; utnämnandet till syssIor vid hofvet, 
rätligiieten at afdönima stridigheter emellan hof- 
folket, at afsätta och suspendera betjeningen 
o. s, V. Det bJef således ingen Öfverhofmä- 


M?»n suspenderades pl fjorton dagar, en ma^ 
nad eller mera^ af Chefen för hofvet* Af- 
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Starinna tillsatt efter Prinsessans af Clermont 
lidj och Drottning Marie Antoinette hade ic< 
fce heller nägon vid sitt upsiigande pä ihro- 
nen. Men en kort tid derefter lat Drottnln-^ 
gen, som rurdes af den unga Prinsessans af Lam-^ 
bal le ställning, hvilken var enka och barnlus 
och dä hon önskade a t derigenom glfva henne, 
c C större personligt anseende a t hon fastade ben-; 
ne vid hofvet, lät hon utnämna henne till sin, 
Öh^erhofmästarinna, Hon bodde Vanligtvis t 
Versailles i början af sin nya tjenstebefatt- 
ningj och lade en ganska stor vigt pä et eog- 
grannt upfy Ilande af de skyldigheter, som ti II* 
hörde hennes tjenst» Drottningen inskränkte 
henne något i afseende pä dem af hennes t jen- 
steåligganden j som voro i strid med hennes 
vilja ^ ocli dä sedermera Drottningens förtroliga, 
förbindelse med Grefvinnan af PoUgnac ble£ 
knuten, säg man Prinsessan mindre ofta vid 
hofvet. Sådan var dock hennes ti Hg if v enhet, 
för Drottningen, at vid den tiden, dä alla Sto- 
ra i Biket emigretade, den fönnädde henne 
at äter begifva slg;^in i Frankrike, för a t 
dan aldrig mera öfvetgifva. Drociningen , som 
dä var ber of vad alla sina värmer och hela den- 
Cainpan. j. Häft« !£7 


iätfoingeii var mindre sälltyht at' su?pensfQh^ 
men tnati gjorde sjelf «in afskedsansökningt 
Man fär icke gldmtna at allä* sysslorna voro 
tjensler^ och at vid deras tillträdaridc ed aHa- 
des i Drottningens , Ofvethofmästaribnans och 
liofmastarintiftns clUrHofmat^kalkcns hiind<r* 
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jia förtroliga sällskapslrets > som pS visst sätt 
hade aflägsnat Drottningen och OfveThofTriästa- 
rinnan ifräo li varandra; denna intagande Prin- 
sessas tragiska ändalyckt föröker anoii mera det 
^ deltagande, som hennes nit och trohet böra in- 
gifva* Öfverhofmästarinnan var dessntom äf- 
ven chef fur Drottningens conseil , men hennes 
befattning sorn sidan var icke af någon bety^ 
denhet , ntom i fall af en förmyndarregering vid 
Konungens minderårighet* 

Hofmästarinnan (Oa me d^HonHeur): 

Prinsessan af Ch i may. 

Kmedan Hofmästarinnans tjenst förlorade 
mycket af sina förmåner genom en Ofverhof- 
miistarinnas utnämnande, si begärde Marskal- 
kinnan af Mouchy, förut Grefvinna af Noailles, 
sitt afsked* Dl Drottningen gaf denna sedna- 
te tjenst åt Prinsessan af Damballe, utnäninde 
Hofmästarinnan till tjenst er och befattningar vid 
hofvet, mottog eden af de sin tjenst tillträdan- 
de i Ofverhofmästarinnans frånvaro, förrättade 
presentationerna, skickade i Drottningens namn 
bjudningar till resorna till Marly , Choisy , Fon- 
tainebleau, till baler, aftonniåltider, jagt par- 
tier; förnyandet af mobil icrn, linnet och säng- 
och toilettspetsarna skedde äfven på hennes 
befallning. Chefen för Drottningens husgeråds- 
kammare arbetade tillsammans med hofmästarin- 
nan i dessa ämnen; förnyandet af lakan, hand- 
dukar, lintyg och spetsar ägde, ända till dess 
at Herr Silhouetce blof utnämnd till General' 


Coofrollörj rum hvart tredje ar; denne Minister 
förfliädcie Ludvig XVI at befalla at det en- 
dast skulle ske hvan femte 3r* Herr Necker, 
dä han var Premier-Minister, förlängde ylierlU 
gare dénna tid med tvä Ir, fil at den då en- 
dast inträffade hvart sjunde är. All cassering 
tillhörde Hofniästarinnans befattning. När man 
hegaf sig en främmande Prinsessa till mötes, 
då hon skulle gifta sig med den förmodade 
thronarfvirjgen eller en Konungens son, var det 
etiquetten a t tillföra henne sin utstyrsel i klä- 
der, o. s, V* och i den pavillon, som då van- 
ligen upfurdes på gränsen, afklädde man den 
uiiga Prinsessan, och ombytte iillochmed hen- 
nes linne; men de främmande hofven lejnna- 
de icke destomindre en rätt vacker utstyrsel, 
hvilken äfvenså tillföll Hofmästarinnan och 
Eame d’Atours, ^åsom deras rättighet. Man 
bör märka, at sportler och inkomster af alla 
slag vanligtvis tillkommo de högre systlorna* 
Vid Maria Lecainskas död erhöll Grefvinnan 
af Noailles heja hennes sängkammare- mobilier , 
med undantag af tvä stora lystreraf bergkristall, 
hvilka Ludvig XV befall te at förvaras såsom 
Kronans tillhörigheter, Dame d’Atours till- 
kom omsorgen at beställa tyger, klädningar och 
hofdrägter, at afsluta och betala räkningar; al- 
la dylika tillhörde hennes befattning och be- 
taltes endast pä hennes underskrift och befall* 
ning, ända ifrån de på skor, tiU de på brode- 
rade kiädningsr ifrån Lyon* Jag vill minnas, 
at den årliga sufuman, som var bestämd för 
dessa slags utgifter, utgjorde ioo,ooo francs. 


inen drn kunrie ocksa eft^r beliofvet forökas d% 
ile fonder, som voro cfassignerade ull detfl an- 
ilaniälj befunnos otillräckliga* Dame d^Atours 
Ugåe rättighet j a t flH sin förniin lät a försälja 
de klädniiigar och prydnader ^ som bl i f vit cas- 
serade; spetsarna till coifFurerj manschetter ^ kläd- 
ningar anskaffades af heniie, och skildes ifran 
om hvilka Ofverhofmästarinnan ägde at 
bestyra. Det fäns en secreterare vid Garde- 
xobeHj hvi^ars syssla var at fÖra böckerna ^ at 
betala räkningar och at skrifva de bref, soin i 
detta af seende erfordrades* 

Dame d^Ålours hade också under sig 6n 
lörsfa Femme d^^J^tours^ hvllken ornsorgen och 
linderhållet af alla Drottningens kläder ål ig, 
ivå fruar för hopläggningen och stL-ykningen^ 
två garderobsljenare ocli en garderobs lake] ; den- 
xte sediiares syssIa var at alla morgnar bära till 
Drottningens rum korgar, öf ver dragna med taft, 
som innehöllo allt hvad Drottningen för dagen 
skulle begagna, och stora toiletter af grönt taft, 
som inneslöto gala-dmgterna och roberna* Gar- 
derobs t jenaren le in na de hvar morgon åt första 
Xaniniarfrun en bok, i hvilken prof-lappar på 
alla Drottningens klädningar, gaiadrägter, mor- 
gon k lädningar, o* s, V* voro fastade, hvarjemte 
■ äfven en liten dervid fastsatt profblt gaf till* 
Itänna den tillhörande garneringen. Denna bok 
framlemnade sedan dea första Kammarfrun a t 
Drottningen vid hennes iipvak|iande, tillika med 
eti näfdynaj Hennes Majestät satte da knapp- 
jiälar vid allt, soju hon ville hafva för dagen, 
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en vid den galadragt, som hon önslade, en 
vid deshabiné klädnin^en för eftermiddagen, en 
vid den klädda drägten iör speltimman eller 
aftonmåltiden i småruinmen- Man bar denna 
bok tillbaka till Garderoben^ och snart s|g man 
clerifrån inom stora taftsomhängen allt dec an^ 
lända, som för dagen behöfdes* Hvad linnet 
angick, så kom Garderobsfrun å sin sida med 
en betäckt ask, innehrdlande ivu eller tre lin- 
nen, näsdukar och handdukar; korgen om mor- 
gonen kallades förskottet för dagen; om afto- 
nen kom hon med en annan, som innehöll et 
lifstycke, en nattmössa och strumporna för mor- 
gonen derpå; denna korg kallades förskottet för 
natten? dessa bida amneD tillhörde Öfverhof- 
mästarinnans befattning, emedan linnet icke an- 
gick Dime d^Atours, Ingenting anordnades el- 
ler bestyrdes af Drottningens ICammar fruar, SI 
snart som toiletten var slutad, lat man garde- 
robstjenarne och lakejerna inträda, hvilka då 
hoplade allting om h vartannat och bortburo det 
i dessa samma tafts-toiletter till i a garde rob e 
des atours, der al t ing omvik tes, uphängdes, 
genomsågs, och putsades med en s| förvånan- 
de ordning och omsorg, at tillochmed casserade 
kUdningar änoii ägde all nyhetens glans; den- 
na garderobe des atours bestod af tre stora rum , 
rundtomkring väggarna försedda med skap, som- 
liga med skot l hyllor och andra med k läd hän - 
gare; stora upslagna bord i hvart och et af 
dessa rum t j enade till at dcrpå utbreda rober- 
na och kläderna och sedan åter hopvika dem. 
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Drottningen hade vanligen för vintern tolf 
galad rägter, tolf h vardags eller sfi kallade phan- 
tasiklädningar^ tolf rika rober till sfyfkjortel, 
som brukades vid spelsåUskaperna eller vid af- 
tonmål t i der na i Smårummen. 

Lika mycket var ock for somniaren^ de 
för våren brukades ock om hösten; och alla 
dessa klädningar casserades vid slutet af hvar- 
Je årstidj så framt icke Drottningen befallteat 
några skulle bibehå Ilas, som hon mest tyckte 
onii Man talar icke här om klädningar af 
musslin^ percaie eller andra af detta slag ; 
deras bruk var nytt^ och dessa klädningar vo- 
ro icke inberäknade i antalet af dem, som gjor- 
des nya för hvarje årstid; man brukade dem i 
flera år. Första Kammarfruarna hade på sin 
del ot vårda, förvara och Öfverse juvelerna- 
Det ta vigtiga göromal var fordom an fort ro dt 
åt Danie d’Atoiirs, men hade för flera år till* 
baka blifvit til lagd t till de första Kainmarfru* 
arnas befattningar. 


Drottningens kammare. 

Det var fordom blott en enda första Kam* 
mar fm. Den betydliga inkomst, som åtföljde 
denna tjenst, den ynnest, som vanligtvis der- 
med var förena d , gjorde a t man ansåg nöd* 
vändigt at dela den. 

Drottningen hade två sådana, och två i 
sur vi vans : 
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Fni af ^flSery, tjenstijnuehaf^^are, dotter af 
Grefven af Chemant, och j^enom sin irior, som 
härstammade från en Montinorency , cusin med 
Frinsen sf som ocks^4 iillochined i 

Drottningens egen närvaro kallade henne sa; 

Fni Campan, i survivans; 

Fru Thibautj tjenstinnehafvare, Drottning 
Maria Lec^inska^s fordna Kammarfru; 

Fru Eegnier de Jarjayej i survivans: hen- 
nes man var officer vid Generalstaben med Öf- 
versie grad- 

De Första Kammarfruarnas befattningar be- 
stodo i at hafva upsigt ufver hela kammartjen- 
stens verkställande^ och at mottaga Drottnin- 
gens befallningar, hvad som angick leveran, 
toiletten, utfarter, resor- Dessutom hade de 
Drottningens handcassa om händer, samt utbe- 
talningen af pensioner och nSdeglfvor. Ju- 
velerna voro ock i deras vård. De förrättade 
hedersljenst en, d å Of verhofmastar innan e Ik r Dame 
d'atour 3 var frånvarande, och upfyllde afvensa 
deras plats vid förrättandet af presentatiorjerna 
för Drottningen- Deras aflöningar ofv ers tego 
icke 12,00 0 francs, men alla ljusen i säng- 
kainuiarén, cabinetterna och spelsalongen till- 
hörde dem, antingen de blifvit plräricla eller 
icke, och fördelningen häraf på dem gjorfie, at 
inkomsterna af sysslan upgkk till öfver 50^000 
francs för hvardera^ Ljus en i .det sLora cabi- 
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^nertet, i salon des nobleSj et rum som I3g 
uiaofore Drottningens sängkammare^ äfverisonV 
de i furmaken och corridorerna tillhörde kam- 
jiiärJakejeriia, AlJa negiigée-klädnjngar buros 
vid h varje cassering, pl befallning af Dame 
d^Atonrs, till de förste Karamar fruarna, Gala,^ 
drägterna, de klädda clrägterna^ och alla andra 
tilihörigheter till Drottningens toiiett tillfullo 
Dame d’Atoors sjelf, 

Dro t tn i ngarna voro ganska omtänksamma 
vid valet af, deras första Kammarfruar; de plä* 
gade gerna altid taga deii\ ibland de tolf ordi- 
nära Kammarfruarna fur at bättre känna dem 
och för at undandraga denna förtroendes- syss- 
la hofvefs och hufvudstadens intriger, Emedan 
Drottning Marie Antoinette hade lärt sig at 
känna Fru Campan dä hon i^ar fureläserska hos 
Ludvig XV:s döttrar^ och viile fästa henne 
säsom fursta Kammarfru hos sig^ gaf hon hen- 
ne löfte om denna plats; men hon innehade 
likväl under flera It den af en ordinär Kam- 
marfru. Et fruntimmer af adelig familj, och 
ganska äl$kad af Drotintngenj som genast vid 
sin ankomst till Frankrike hade utmärkt hen- 
ne ibland sina Kammarfruar, och hvil ken smick- 
rade sig med at få en- första Kammarfru-be- 
ställning,' gick miste derom, emedan hon hade 
den oförsigtigheren a t begagna sig af den uri^ 
ga Dauiihines välvilja för at tvl gängor läta 
henne betala sina skulder just i det ögonblick, 
då hon hoppades at blifva första Kammarfru* 
Dauphjtie ^ sedan hun b ii f vät Dx^ottning , gaf så* 


iom skäl till sin vagran, at det vore ganska 
oförständigt at lemna värden af penningar ät 
personer j som voro kända fur oordenilighet ^ 
©ch at man derigenom blottsjallde itke bloic 
de □nförtrodda peninngariia ^ utan ock familjer- 
nas heder. Drottningen mildrade denna vä- 
gran derigenom at hon insatte denna Frus barn 
i Saint-Cyr och i Milirär*skolan ^ och gaf dem 
pensioner. Då det vid Constitutionens tid hl ef 
frågan om at reformera h of vet genom bortta- 
gande af Öfverhofmästarinnans och Hedersca- 
vaJjerens beställningar, och Konungen ville in- 
föra en sträng besparing i alla delar af sina 
^gna och Drottningens utgifter, sä ophäfde 
man det dagliga förnyandet af ljusen. Genom 
denna förändring beröfvades den första kammar- 
frubest ä 11 ningen sin betydligaste inkomst. Ko- 
nungen 1 samråd med Herr af I^a Por te be- 
stämde den till 2 4,00 o liv, med det tillägga 
at de dessutom skulle erhålla befattningarna 
ocK sportlerna efter Dame d\\tourSj hvar» 
syssla äfven Skulle indragas, at de första Kam- 
marfruarna skulle väljas ibknd aktningsvärda 
fruntimmer af adel börd, och at deras in- 
loTDStet altid borde vara sådana, ac de satte 
dem öfver al|a vådor af intrig och bestickning. 
Planen till hofvel, Söm var upgjord efter de 
konstitutionella lagarna, blef ovcrkställd; en- 
dast den militäriska delen deraf bragtes till 
verkställighet.. 

Drottningen hade tol? ordinära Kanunatfruar* 

Campam i Häiu a 3 
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Fm af Mallierbc, hvars man furr varit 
Krigs-coinmissarie j nu Drotmingens 
re; hon dag efter revolutionen, 

Fru af FregalSj dotter af Herr Emengard 
af Beauvalj Stads- maj or i Compiegne , och Jagt- 
lieutoant; hennes man var capten vid cavalle- 
4-iet; hon lefver pl sin egendom i Picardie^ i 
goda omständigheter; 

Fm Begnier de Jarjaye^^ pl samnia gång 
äfven Första Kammarfru i survivans. Hennes 
man har tagit afsked* De lefva i Paris i go- 
da vilkor# 

Fru Campan, på samma gang äfven För- 
sta Kammarfru i survivans och föceläserska för 
Prinsessorna j l^dvig XV:s döttrarj gjorde se- 
dan lång t kl tillbaka endast tjenst som Första 
Kammarfru j emedan tjensteos inoehafvare Fm 
af Misery vistades på sin landtegendom Biaclie, 
näravid Péronne; 

Fru Äuguié; hon föll et offer fÖt revo- 
lutionen emedan hon lånat Drottningen tjugu- 
fem louisd'orer under de två dagarna, dem hon 
tillbragte, i Feuillanter-klostret* Herr Auguié 
var då Ofver-Upbörds-Commissarie för Hertig- 
dömets Lo t hringen och Bar kfonoupbörd, och 
Passevolance-förestindare; it 

Fru Térasse des Mareilles. Hennes man 
har et embete vid furvaltoingcn ; hennes dotter 
är gift med Statsrådet Herr Miot* 

Fröken af Marolles* Pensionär ifrån Saint- 
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Cyr-, tiar föi^blifvit faitig, och har begifvit sig 
liUbaJia lie tn till sin landsort ^ omkring Tourt; 

Fro Cardon, cnka efter Mojor af Arras, 
äger någon förmögenhet, och lefver på sin 
lantlEgärd; 

Fru ArcambaL Hennes man och svåger 
äro anställda i Krigsdepartementet ; 

Fro af Googenot, Hennes man, som var 
adelsman; och en ganska r>k egendoms herre , 
Öfver-Upbörds Coriimissarie vid Kegien , och Ko- 
nungens Hofmäeiare, har fallit et oifer för re- 
volutionen, Hon lefver skijd ifrSn Paris, och 
i goda vilkor. Hon skulle hafva varit ganska 
jik, om hon hade haft nigra barn; 

Fru af Heauvert, huscrii till en Krigs- 
Conimissarie, som föriit varit vid Mousquete- 
rar ne, och tit. Ijudvigs riddare, lefver hon i 
ganska knappa omständigheter; 

Fru Le Vacher, dÖd. Hennes inan är 
för det närvarande upbördsman i Marseille- 

Fru Henri* Hennes man är nu anställd i 
Krigs expeditionen^ Hennes far var chef för 
civillistans förvaltning* De hafva många barn- 

De åtta äldsta Drottningens Kammarfruar 
hade i et fÖr 'alit 3600 francs i inkomster, 
och de fyra yngsta 2400. 

Det afdrogs 500 liv* af aflÖn Ingen, då man 
erhöll boningsrum i sloitet i Versailles eller i 
le grand comniun. Då Koni^ngen i Juli begaf 
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tig till Contpiegne ellrr i Octaber fHl Fon- 
talncblt-iiLi ^ fdrukade man Kammarfruarnas stat 
med 300 liv. sSsom ersättning fur omkostna- 
derna vid dessa flyttningar. Det bur ock an* 
mark as, ai oaktad t all besparing gjorde dessa 
resgr likväl en kostnad af rooo till ifioo 
Men dessa Fruars tnärmcr hade sila hedrand© 
och lönande sysslor, sa at man aldeles icke 
heböfde göra afseende pl inkomsterna af dessa 
slags bestal 1 El inga/ ; Drottningens gunst oiih be- 
skydd voro de enda skäl , som gjorde a t man 
' eftersträfvade dem. Det var en tid, då den 
minst förmögna af dessa Fruar hade 15,000 
till a 0^000 liv, i mkomsfer, under det at nå- 
gra af dem genom sina männers förmögenhet 
hade fjo^ooo till 0 ,00a francs om Sretj men 
dessa inkomster koniaio af upbördssysslor , af 
jnnehaf vande e mbeten eller af ärfd egendam.^ 
och logos aldeles icke ur den Kungliga skatt- 
lEammaren, emedan de pensioner, som gåfvoS^^ 
voro sällsynta och föga betydliga* 

Man tillät Icke de Första Kammarfruarna 
Tit taga afsked; de bibehöilo alla inkomsterna 
af sin syssla, som voro för betydliga för at 
derför kunna hålla dem skadeslösa. Dg i sur- 
vi vans iniogo deras platser vid hofvet och ha- 
de 6000 liv* i aflönirg- 

De ordinära Kammarfruarna erhollo 4000 
liv* i pension efter trettio 3rs tjeust, 3000 liv* 
efter tjugufem år och ‘iooo liv. efter tjugu 
års tjenstgöriDg, Dessa Fruar tjentc fyra 
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hvar vecla , och tvi hvar dag^ si at de fyra, 
som hade ^ent en vecka ^ hade tva veckars 
hvila j så framt man icke behufde en sooi vi- 
carierade^ och äfven under sin tjenstvecka hade 
de två eller tre dagars ledighet. Kammarfru- 
arna hade ingen tafFel, utom dä man var utom 
Versailles. De Första Kammarfruarna hade 
Sitt kök och sin kock. De Öfriga låto bara 
till sig maten i sina rum. 

Gar derobs-Frun: Fru K 

Denna Fm var sy?selsatt med alla de be- 
styr, som tlllkonimo hennes syssIa^ men hen- 
nes tjeost, sorn fortfor ouphörligt utan afbrott 
hela året igenom ^ gjorde henne ganska nyttig 
i afseende på mänga föremål för den inre tj enst- 
gÖringen^ som icke skulle hafva kunnat blifvit 
verks tå lida af Drottningens orirväKlande Kam- 
marfruar. Hennes nytta och hennes matmors 
godhet hade också olyckligtvis gjort h en nq, allt- 
för nödvändig. Man kunde icke dölja för hen- 
ne några omständigheter i afseende på bort re- 
san till Varennes, och det synes vara fullt be- 
visadt, at det var hon, som förrådde delta 
Drottningens hemliga företag , derigenom at 
hon meddelade det åt några deputerade eller 
medlemmar af den Parisiska communen. Hon 
Flod omedelbart under den Första Kammarfrun , 
som också vanligtvis, vid sysslans ledighet, 
förskaffade denna plats åt sin egen Kammarfru. 
Då Drottningen, vid sin Sterkomst ifrån Va- 
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rennés. afskedade Fru satte hon i hen- 

nes siälle guvernanten fur Fru Caiiipans son* 

Afven voro tvä baderskor anstalliia^ soin 
Ilade befattningen med allt hvad som angick 
baden j och som sarskiJdt vinlagt sig oni kun- 
skapers iohämtande i delta ämne. Blommor- 
na^ vaserna, postlinei och allt som ijenle till 
rummens prydnad, sköttes och putsades alla 
morgnar af en garde robsfru , sojii icke hade nå-* 
gon annan befattning* 

I 

Garderobs-mäs tare- 

l>enna syssla, sorn hos Konungen är af be- 
tydenhet, var hos Drottningen en blott life!, 
emedan allt hvad som hit hörde, var updraget 
ät Dame d Atours, som för brcfväxlingen och 
utbetalningar hade en garderobs-seereterare till 
sitt biträde* Eme i lertid utgjorde Garderobs- 
mästarens lön likväl 60,000 francs* Tjensten 
ägdes af Grefve de la Morliere*,* hvilken som 
General dog för några Sr sedan, och i survb 
vans af Herr Poujaud, Genera Ifurpaktare* De 
cysslan ätföljaode rättigheterna voro inskränkta 
till den enda a£ aga tillträde tiJl Drottningens 
sängkammare. 

Förste K a m m a r i j e n a r e. 

Förste Kammarfrutis befattningar iiade äf 
venså inskriinkt denna syssla till en blott u* 
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tel, oeh tillfrade till toiletten. Dess lön var 

4O3OOO francs, 

* 

S I ä p - b a r a r e. 

Till denna syssla hörde en daglig och 
ganska trägen tjenstgöring. Man mSste vara 
adelsman, son af en adlad eller Ijudvigs-rld- 
dare för at kunna erhfilla den; dä Heders- 
cavaljeren var förbunden at låta honbin Ska 
med sig i sin vagn bhnt]^ sviten^ skulle han. 
jcke hafva samtyckt derttll utan detta vilkor. 
D^nna sysslas innehafvare kände dock deruti en 
ofta förekommande obehaglighet, a t han tif eti- 
quetten var förpligtad at altid åt Drottningens 
Page afstå släpet på hennes robe, di Hennes 
Majestät ingick i capellet eller i Konungens im 
re ruim Således , sedan han burit släpet genom 
de stora rummen och spegel-galleriet, lemnade 
han det åt Pagen vid inträdet i capellet och 
Konungens rum* Han höll Drottningens kap- 
pa eller pel is, meo örverlemnade den åt He- 
ders-cavaljeren ^eller Förste Stallmästaren, då 
Drottningen ville begagna den. Det var detta 
bruk, soin kallades at göra l^s hon ne urs du 
Service, hvilket allid af den lägre ijenstgra- 
den iagttogs etnot clen högre* 

Hand*Secreterarer Herrar ne Augeard 
och iSeaugeard, 

Dem ålåg at till Drottningens underteck- 
nande framlägga anordningarna om utbctalnin* 


gen af lönerna vid Hennes hofsysslor, hvlIkeC 
hon bestäindt hvar 3:d|e månad vid roiicits* 
timman gjordc- 

Hand-Secreterarne voro afven förpligtade 
at besvara etlquettbref ^ såsom regenters notifi* 
cationer om födda ^ döda o. s, v. Drottningen 
skref endast under sådana bref, 

Hand-Secreterarnes enskilde Secfeterare tog 
a! la söndagar pä com^ioden i Drottningens säng- 
kammare alla de sypliker, som under veckan» 
lopp till henne blifvit inletnnade* Han gjor- 
de af dem et sammandrag^ och de skickades 
derpå af Handsecreteraren till de särskilda mi- 
ni srérerna. Vanligen voro dessa suppliker sup- 
plikaoterna till föga nytta, sä framt de icke 
nagongäng innehöllo fullkomligt rättmätiga an- 
språk j men ätmiostone var man säker derpl, 
at de originalbetyg uch familjcdocument, som 
man ofta hade den o k lok heten at bifoga memo- 
rialen eller supplikerna, troget blefvo åter- 
skickade- Drottningen tog med sig in i sitt 
enskilda cabinett alla de memorial^ hviiJta hon 
sjelf ville påteckna sin resolution eller till 
Ministrarna sjelf öfverlenina* 

Ofverintendent öfver lOkomster, domä- 
ner och förrättningar; Heur Ber- 
tiet. Intendent i Paris- 

Denna syssla var nästan utan all befattoing^ 
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IntendenC öfver hofvet och inkornatej- 
na: Herr Gabriel de Saint -Charles. 

i 

Inja göromåU 

Fureläsare: Herr A-bboteo af Vermond» 

Denna enkla titel glfver foga begrepp om 
denne mannens befattning ocli magt* Emedan 
han vark Drottningens handledare före hennes 
giftermål j hade han afver henne bibehälUt et 
oinskränkt välde* Han hennes hemlige 

Secreierare, hennes förtrogne, och olyckligtvis 
afven hennes radgkvarc» 

Fure 1 ä s^e rsk a: Fm G re f v inn an af Ne n il- 
Fru af Ea Borde t snrvivans. 

Detta sednare fruntimmer har för nSgra 
3r sedan gift sig med Herr af Rohan-Chaböt j 
hennes första man föll ett offer för revolu- 
tionen, Han hade varit Eudvig XVis Förste 
Kammarijenare, och var bror till Grefvinnah 
Augiviller* 

Förelåsets ka ns befattning var utan göro 
mtl under Marie Antoinettes regering* emed^in 
Abboien af Vetmond satte sig deremotj ac 
föreiäserskan skulle erhålla den nåden at läsa 
för Drottningen; han gillade likvälj ac Kam- 
marfruarna eller de Första Kammarfruarna före- 
trädde hennes plats* Fru Campan njöt van- 
ligtvis denna ara* 

Campam l Haft. 
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Ca bi netts-Secreter^ire? Herr Campan. 

Till hans befattning hurde hela den de- 
len af bref^äxlingen^ som icke tillkom Hand- 
secreterarne eller Abboten af Vermond. Han 
ägde sin matmoders förtroende, och erhöll Ab- 
botens af Vermond plats vid dennes emigration 
den i7:de Juli 1789, samt bestred den tiJl sin 
död i September 1791- Drottningen fällde ta- 
tar öfver hans död, soin vållades af den smar- 
ta, hvllken denne trogne tjenare kände under 
revolutionens blodiga uptraden. Hela hans vä- 
sende försattes i det liä frigaste ■ upror under 
natien imellan deil 5 -te och 6it^ October, och 
dagen derpS yppade sig de första tecknen till 
eu bröst-vattensot# 

Herr Campan var också Drottningens Bb 
hliothekarie ifrån hennes ankomst (Hi Frankri- 
ke, fastän hon lät Herr Moreau, Franska ri- 
kets Historiograph, behålla titeln deraL Hoii 
var kommen ifrån Wien med starka fördomar 
emot denna vetenskapsman, hvars politiska cha- 
racter och upförande också verkellgeii hade 
undergått en förändring under . p arla meni s-oro- 
ligheterna mot slutet af Ludvig ^XV:s regering. 
Hon lät tillsäga lionom, at han skulle lemna 
nycklarna till bibliot heket åt Herr Campan, 
men a t hon , af aktning för Konungens utnäm- 
ning, lät honom behålla siri titel och den lön, 
som åtföljde sysslan* 

D^t är at förmoda, at Abboten af Ver- 
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mond, under det han var Drottningens hand- 
ledare i Wien, bjifvit förbittrad öfver en ve* 
fenskapsmans utnämnande till Bibliothekarie-be- 
sr ä Ilningen hos den unga Dauphine, och detta 
så mycket mera, som Herr Moreau, förtjust 
öfver sio nya post, hade låtit trycka et arbete 
med titel: Madamc Danphines BLbliothek, i 
hvilket bin gaf utkastet till en curs i histo- 
rien och vetenskaperna för Prinsessan* Abbo- 
ten af Vermond, som ensam ville vara inne- 
ha fv a re af denna befattning , förberedde på långt 
hall hans fall så fullkomligt^ at han vid sitt 
fursia steg gjorde det. Denne Herr Moreau 
har nyss dött i en hög ålder på sin Jandtglrd 
Chambourcy nära vid Saint-Germain- Denna 
hans onåd, hvaraf han så lifiigt blef uprörd, 
liar likväl sannolikt frälsat hans Uf och räddat 
hans furmugenhet* 

Till Drottningens hof hörde; 

Två ständiga kammartjenare; 

Ilo ständig kammarhusar; 

f Befattningen af de sysslor, som kallades 
ständiga, var at vid inträffande förfall up- 
fylla deras rum, som tjenstgjorde qvartalsvis); 

Fyra kammarhusarer , Som tjenstgjorde qvar- 
talsvis; 

Två cabinet t s- vaktmästare; 

Två förmaks- vaktmästare; 

Af a kamma rtjenare, som tjenstgjorde qva^t- 
taUvis; , !i 
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Sex knmmarlakejcr , ellcr, för at tycIHgä- 
re bestämma deras befattning ^ Gängkammar- 
iammartjenare. Dessa sex sysslor^ såväl hos 
Xonungen stxm hos DFOtfoiogen, aftsågos myc- 
ket fumier äu Jcammaetjenarnes, eniedan deras 
befattning var mycket mera i iie inre rummen. 
Hos Konungen hade deras inkomster småningom 
upsiiglt ända till So,Ooo francs. 

En ständig garderobstjenare; 

TvI garderobsrjenare j. som gjorde tj€n$t 
ct halfär i sender; 

En garderobslakej , scm bar taft-toiletterna: 
och korgarna emellan sängkammacen och garde- 
robe des atuurs* 

En ständig Kammar- IT usgcra ds mästares 

Herr Eonnefol da Plan, 

Han var dessutom äfven Slottsfogde pä 
Petit Trlanon. Det är han^ som föranstaltat 
om ritningen tilf och utfarandet af del skåp ef- 
ler det slags byri, som var ämnad at förvara 
Drottningens jöveler, och h vilket fÖr det när- 
varande finnes i Saint-CIoud. Hans namn och 
artalet, da denna genom sin' rikedom och de 
inalniogar, h varmed den är pryild^ märkvärdiga 
möbel blifvit gjord , a ro graverade på en kop- 
parplåt, som befinnes r dess botten, Eoujard^ 
ert^rygtbar Xapetserare ,i Paris, har länge va* 
xli husgerådskammar* lakej under Bonefah 
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Fyra Tapet sera re — Kammartjeiiare, 

De infonno sig alla morgnar for at up- 
bkdtla Drottningens säng^ och alla aftnar fur 
it aftäcka den. 

Drottningen hade tvä coifförerj som voro 
endast för hennes person t de voro bror ocli 
cusin till den rygtbare coilToren Ijconard^ Den- 
ne sednare hade ocksä en coIiFurs-syssla vid 
hennes hof, men han bodde i Paris ^ och in- 
fann sig i Versailles endast hvar sondags. mid- 
dag till Drottningens toilett-timma^ Afven pä 
fest- och bal-dagnr begaf han sig lifl Ver- 
sailles, Han är för det närvarande i St, Pe- 
tersburg, 

Hans bror har blifvit guillotinerad i Pa- 
ris ^ och hans cusin hac dudt som emigrant. 
Dessa voro ganska goda och trogna tjenare. 

Den Medicinska Faculteten* 

En Förste Lifmedicus; Herr Vicq d’Azyr^ 
efter Herr de Lassones död; 

I 

En Eifinedicus: Herr af Lassones^ sonen ; 

En Furste Eifehirurg: Herr de Chavignac; 

En Hofehirurg, som betjente hofvet ; 

Tvä Chirurger för folket ^ som skötte be- 
tjeningeiij köka- och stall-staten; 

En Hofapothekare; 
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En Apothekare föi* folket; 

Ec ganska val förs„^dt a|>oihekj der den 
lägre bet] eningen gr^itis erhöll nödiga läkeme- 
<Ieh Al 11 hvad som var ufver lakejernas ocli 
kockarnas class, ansåg sig icke böra begagna 
sig af denna rättighet , hvilken de dock äfvea 
ägde. 

Köket, 

En Furste Hoftnästarc, Marqoisen af 
Talaru ; 

En Hofmäsfare, Her Chalut afVerin; 

Herr af Guimps^ i survivans; 

Herrarna Dafoiir och Campan sonen j i suc- 
vivans ; 

Cosson af Guimpsi 

af Malherbe^ i survivans; 

HesprieZj Moreau af Olibois^ i sur vivans ; 

Clement af K is. 

Dessa sysslor fordrade adelskap. Hofmä- 
staroe fure trädde de ledsagande Cavaljcrernas 
(Ecuyér de ma in) ställe, om händelsevis 
Drottningen saknade dessa ^ då hon skulle fara 
ut med stot svit. — De voro cjvarfaisvis, i 
VersaUles lika som på resorna, värdar vid en 
laifel, der den vakthafvande Lujlnanten och 
Fänilricken, den ledsagande cavaljeren, den ijenst, 
görande Stallmästaren och Drotiningens almo- 
scnier spisade. 
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J)i:attnin jcn dessutom* 

En stiindig Hofjunliare: 

ToJf Hofjunkare, som fjenstgjorde qvar- 
talsvis: 

Il?ras befattning var a t framsätta mat6n 
pa bordet vid Konungens och I>rQtcningens 
middags p is ning och vid öppen taffel. 

Oaktadt sin benämnint» af Hofjunkare, for* 
drade dessa sysslor dock icke adelskap. 


En general-ControllÖr 6fver Droitnin^ 
gens hof: Herr Mer c ier af La Source, 

Han furde opsigt öfver och bestämde alla 
omkostnader för koket^ och utgjorde likasom 
en- med el person emellan Drottningens hof och 
den Kungliga skattkammaren ; han hade magtj 
at^ pä Drottningens blotta begäran ^ vid utonx-* 
ordentliga utgifter, fordra en ftirokning af fon- 
derna; Drottningen hur endast gatjska sällan be- 
gagnat denna rättighet , och det endast för ve- 
tenskapernas och de sköna konsternas befordran, 
Sfi var det Herr af Da Saurce^ som pä detta 
sätt ordnade den summa, som blef anslagen för 
qvart-eduionen af Metastasio: en hyllning, hviU" 
ken Drottningen trodde sig vara skyldig denne 
ryg r bara författare^ hennes fordna lärare i Ita- 
lienskan vid hof vet i Wien, 

Fyra controllörec vid köket ^ som tjenst- 
gjorde qvartalsvis; 
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En ständig cornrollur, som hade en Sar* 
ikild btfattning lued DrottningeriS taffel* 

\ 

Ställe t- 

' Fursta Stallmästare: Grefven af Tesséj 

Hertigen af Polignac, i surv^Ivans; 

Ecuyet cavalcadour: Herr a£ Salvert; 

Guvernur för stallpagerna; Herr af Per* 
clreaiiville , 

En lärare; 

En ahnosenier ; 

Och a Ha de lärare , »om ledde Konungen» 
pagers upfosiran; 

Tolf stallpager ; 

Hederscavaljer: G ref ven af Sa u Is* Ta v an* 

nes; 

En ständig stallmäsiare; Herr Petit af 
Vievigne ; 

Stallmästare, sam tjenstgjorde q var ta Is v I» : 
Herrarna af Wallans; 
af Eillyi 

Riddaren af Vaussay af Beaiiregardj 
Orefveu af Sainr-Angel, 

Ho f-prästerska pe t (Chape 11 e)* 

' En Stor^Almosenler; Hertigen^ Biskopen 

1 Laon: 




En furste Almosenlers Biskoppen I Mcaux; 

Almosenler: Abboten af Beaupoil af Salnt- 
Auiairs; 

Blttfaderr Abbotsii Pouparh' 

Fyra Almcsenierer, som tjenstgjorde qm* 
talsvis j 

En Sland Ig Almasenler; 

Fyra Hofpredikantot (Chapehms), souS 
tjensigjorde qvartalsvis; 

En ständig Hofpredikant ; 

Fyra Hof-Capells*Elever, söm tjcnstgjordö 
qvartalsvis; 

En ständig Capells-elev; 

Två eapellS“betjenter. 

Dessutom var det änou cn otalig mängd 
af sysslor, i synnerhet vid kuksstaten, sSsom 
fai-ordnaren (Ecuyer de la bouche), chefen 
fur brudkammaren och för fruktkainrnaren, käl- 
larmästare, munskänkar, kockar o. s. v. Men 
dessa betjenade aldrig ^ omedelbari Drottningen» 

Drottningen hade lakejer (valets 

de pied), 

' 1 

Älmanach dc Versailles ocli de gamla 
staterna upräkna fullständigt alla de lägre tjen. 
sieina* 






Historiska Tillägg ocli Bilagor, 


Litt, A. 3id* 94' 

l^ertigefi af Aiguilloii , brorsons son af Cardi- 
jialen af Richelieti , var en förtrolig vän med Dau« 
phfn ; och hvad denne , t afseende p5 den för en 
arfvinge till Kronan nödvändiga förbehlllsamfie- 
tet), endast kunde tillåta sig at tänka, bragtes af 
Hertigen af Aiguillon till verkställighet. Chof- 
seul deremot, som var född Lothringarc , en son 
till en Maria Theresias gemåls Ambassadör sonl 
var en främling 1 Fr ankrike , och en undersåte och 
slägling till Kejsaren 3 var helt och hlllet till-* 
gifven det Wien^ka hofvets interessen, stark ge» 
nom Fru Pompadours tnagt, h vilken Kejsarinnan 
bedirat ined ära och fåfänga, i det hon gffvit hen-* 
ne titeln af min cusin och andra dylika artighe- 
ter, stödd på Parlamentens credit,för hvilkas be- 
skyddare han sig utgaf,och en Jesuiternas afsvur- 
ne fiende, "allt sedan han i Rom hade ådagalagt 
sitt hat till deras General.- 

Dessa omständigheter och hans synnerliga få- 
fänga gjorde honom föga bekymmersam om at 
-- ställa sig in hos Dauphin, som i afseende pS Ko- 
nungens myndighet öfver Farlamenten , och Frank- 
Campaji- i Haft* Bilagor., x 
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tikes politik i hänseende till del Österrikiska hu- 
set bekände tiU beU och hållet motsatta igfutid- 
• atscr. Djerf och fåfäng, men likväl tankande 
och djupsinnig,, med mycket sammanhang och i- 
härdighet i sina plnner, hade han alla erforder- 
egenskaper för at , f en tid då Konungen tyck^ 
tes vara besegrad af fruktan , aldeles ostraifadt blif- 
va det Wienska hofvets första ombud i Frankrf. 
ke, fastare tilldraga de band, som knötos af A 1 -* 
liansen St 17^63 afiägsna Abboten af Berr>is h 
ffan en minislrr, der hati icke gjort nog for det 
Wienska hofvet, ocb til! bvad prii som helst häf^ 
va de hinder, som skulle kunna ställa sjg i yä^t 
gen for hans anslag- Emedan han endast hade 
ärft en förmågephet under medelmittan , och såle- 
des hade föga at förlora, ställds hans system för 
honom i perspectiv denna siät och magt, som vi 
hos honom hafva blifvit värse. för at dertill up^ 
höja sjg och der underhålla sig hade han i den 
Wienska beskickningen i Paris, i fru af Gi am- 
in 011 1 , tin syster, et djupsinnigt och tilltag set frun- 
timmer, och i Konungens qvJnlrga gunstling et 
hemligt råd, som var forsedt med tillräckligt mag' 
tiga medel för at hinna sitt syftemål* 

Hertigen sf Aigurllon, hans fiende, följde 
helt olika grundsatser, AlUd j hemlighet un- 
derstödd af D a uph in 1 allt sitt motstånd emot den 
nya politiken, ar f v inge af Richelieus, sin far- 
brors fars, grundsatser, som hade infört enväldet 
i Frankrike och som var grundläggaren till Bour- 
bonernas hat emot det Österrikiska huset, var han 
föga skicklig st förvalta Statens styrelse annor- 



lun(!a Hn 1 det foljtte den ktigiska styrelsens 
system; Vän af Dauphin j suckade han aiU dagar 
med honom 5 men i tysthet, öfver den Österriki* 


én h era Hg fiende till Parlamenten , som vfsade en 
sÉdrrc böjelse för friheten. Han hatade pbiloso-* 
phernaf nyhetskrHmerier , och bildade et mägfigt 
parti i spetsen for Jesuiterna i Saint-Sulpice och 
de gudfiuktiga vid hofvet, Choiseuis parti hade 
allt at frukta, Aiguillons deremot allt ät hoppas 


ner, och de båda motsatta regeringssystem, som 
skakade Frankrike vid slutet af Ludvig XV:s rei 
gering. 

Pä ena sidan stod netnlfgen Hertigen af Choi- 


senister, sina parlament och sina philosopher, an-» 


rade Frankrikes ära och öfvervigt It det Östern\ 


Ster Hertigen af Aiguillon, som, i det han fik- 
enade sig med Jesuiterna, än för at rädda, än fÖr 
at efter deras fall IterstäUa dem, arbetade med 
dem på Parlamentets undergång och den euväldi* 
ga Konungamagtens införande. I det han smidde 


magterna af andra rangen, som voro Frankrikes 
vänner , ifrån det beroende, hvaruti de höllos af 
de stora magternas , Frankrikes , Rysslands och 


*eui , i det han bildade denna förening , beredde 
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pä län g t bSU bojor for Polen, Preussen och Tur- 
kiet, Så blef Choiseul genom sina grundsatser 
en tyran för de mfnöre ixtagternaj som förfärades 
af den stora alliansen, och hao gynnade friheten 
i det jnre af Frankrike, under det at Aiguillon 
sträfvade at mildra de förras ställning och tyran- 
ntsera det sednare^ och så tillintetgjorde Her-« 
figen ^af Choiseul, i förening med slägterna 
Thoiseul och Grammont samt Fru Pompadour, 
Henrik lV:s , Richelieus, Davauxs, Mazarins, 
Ludvig XIVis, Serviens, Belle-IsUs och tilloch- 
med Card in alens af Fleury system, hvilken sed- 
nare två särskilda gängor förde krig emot det Öster- 
rikiska huset, och fråntog detsamma, såväl i öp- 
pen fejd som genom underhandlingar, Konunga- 
riket Neapel och båda SiciJierna, Lothringen och 
Bar* Så arbetade afven Aiguillon å andra sidan, 
a t befästa det envälde, som hans farbrors far in- 
om riket hade grundlagt,*’ (M e m. h i s t, & po- 
li t, du regne de Louis XVI, par S o u 1 a- 
V i e* Tom, L)- 

i 


L i 1 1, B, sid* 39* 

’*Nägon tid före Ambassadörens afresa, hände 
det mig,” säger Abboten Georgel, ”et afventyr, 
som blef en kalla till de vigtigaste uptäckter , och 
hvars lyckliga följder hafva varit en af de största 
tjenster, som Frfns Ludvigs af Eohan beskickning 
gjorde Frankrike*” 
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det j3g en afion inträdde i hotelet, lem-* 
Hade mig Schweit^afcn en biljett till mig väl för- 
seglad, som innehöll följandet’^ Infinn Er denna 
afton, emellan li och i Si pä det och det stället 
pl fästningsvallen; man skall der for Er iiptäcka 
saker af den hÖgsta vigL * , En sl skrifven ano- 
nym biljett under alla hemlighetens former, den 
iiUatta mötestimman, allt kunde synas farligt och 
misstänkt. Men jag visste icke om nigra ^.ender, 
ocb emedan jag icke ville hafva at förebrå mig at 
hafva förfelat et tilläfventyrs ganska utmärkt till- 
fälle, ac kunna tjena Konungen , beslöt jag at in- 
finna mig på det utsatta stället, Emedlertid tog 
jag för alla möjliga händelser mina försigtighets- 
mätt, i det at jag på et visst afstSnd, utan at de 
kunde hlifva sedde , utställde tvi säkra personer, 
som pä et öfverenskommet rop skulle skynda till 
min undsättnins. På mötesplatsen fann jag en 
Man i mantel och masquerad. Han öfv er le tonade 
åt mig åtskilliga papper med en låg och förställd 
röst, , , , ”Ni har ingifvit mig förtroende; Jag 
vill derföre bidraga till framgången af Prinsens 
af Rohan beskickning. Dessa papper skola säga 
Er de väsentliga tjenster, som det står i min magt 
at göra £i. Om Ni finner dem vara af värde, så 
kom i morgon på aamma timma, (och et annat stäl- 
le, som han upgaf) och medför tiU mig tusen Du- 
cater,” Sedan jag kommit hem, skyndade Jag 
mig at undersöka de papper jag erhållit. Deras 
Jnnehåll försatte mig i den angenämaste förvåning. 
Jag såg deraf at vi hade i vår magt at två gåtigoc 
i veckan förskaffa oss alla de up täck ter, som gjor- 
des af det Wienska hemliga eabinettet, som vax 
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bäiC betjenta f hela Europa. Detta hetuUga 
cabinett innehade i högsta grad konsten at skytid-* 
samt dechiffrejra depescherna från Ambassadörer- 
na och de hof, Som atodo i skriftväxling med det 
Wienska höfvet. Jag erhöll genom dechiffrerin^ 
gen af vSra egna och virt hofs depeacher, till- 
ochmed dem j som voro skrifna med den mest in-. 
Vecklade och* nyaste chiffer j bevfs der pä at detta 
cabinett hade funnit utvägar , at förskaffa sig de- 
pescherna frän flera Europeiska hof, deras Mini* 
strar och agenter , förmedelst de köpte gränspost- 
mästarnes otrohet och djerfhet. I detta afseende 
hade man meddelat mig afskrifter af depescher 
ifrItt Grefve a£ Vergennes, vir Ambassadör i 
Stockholm, och Marquisen af Pons i Berlin, 
sant af Konungens i Preussen hemliga depe- 
scher till sina hemliga agenter i'Wien och Pa- 
ris, agenter, ät bvilka ensamna han anförtrodde 
den verkliga gängen af sfn pölftik , och om hvil- 
kas befattning hans Verkliga Ambassadörer voro 
okunniga. Detta samma cabinett hade ocksS up- 
lackt Ludvig XV:s enskilda politiks ganska hem- 
liga skrif tväxling , som var fullkomligt obekant 
fot bins conselj, och framfor allt för hans Mi- 
nister för utrikes ärendena. Grefven af Broglie, 
Som derufi hade eftertiädf den aflidne Prinsen af 
Conti, var den privata Minfstern , oCh höll en så 
utomordentlig diplomatik ganska tyst. Han ha- 
de till Seeretefare Herr Favlcr, som genom sina 
diplomatiska arbeten erhållit rygtbarhet, och dess- 
utom Herr Dumouriéz, cn lärjunge af Favier, 
Hemligheten af denna pofitik var icke anförtrodd 
at alla vara Ambassadöreri Än var det seeretera- 
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rtT\ vid Ambassaden j än ftagon annan frtnsos, 
lom 5 under det at han reste ut under ätskilUga 
Hföreväntlningar, befans tjenlfg at spela denna 
roll. Grefven af Broglie anförtrodde icke tråden 
tfll denna labyrinLh åt andra än It sadana perso- 
ner , hviikas tillsifvrnhet och tystlåtenhet han 
förut hade prörvat. Et så. utmärkt förtroeo*de och 
så nära förhillanden till Konungen, som sjelf ut 
sin handcassa bestridde detta hemlighetsfulla ar- 
bete, kunde icke annat än smickra dem, som der- 
tned voro hedrade- Grefven af Broglie^ Ee''ndÄ 
till det Rohanska huset, hade noga aktat sig at 
inviga Prins Ludvig af Kohan eller mig i förtro- 
endet af en sådan brefväxling. Hans misstroen- 
de hade fÖrmocHigen sina goda skäl, och jag viU 
icke tadla honom derför. Bland antalet af de pap^ 
per, som vid den nattliga sammankomsten St mig 
lemnades, befann sig äfven Grefvens af Broglio 
brefväxling med vlr Ambassadör i Stockholm 
Grefve af Vergennes, dechiffrerad* Försedd med 
dessa aeter och otvifvelagtiga bevis, lom försäk- 
rade mig om deras äkthet, begaf jag mig utan 
dröjsmål och med största skyndsamhet tiil Ambas* 
sädören j for at göra honotn redo derför. Jag tif 
tredde for honom profstyckena af denna politiska 
skattgrufva, utur hvilkfO vi nu voro f tfUräUe 
Bt ösa, t^rinsen erkände sä mycket mera värdet 
häraf, äfven personligt för honom j som denna 
Stora uptäckt nödv:;ndigt borde ulplSna de elak* 
intryck, dem Hertigen af Aiguillon icke hade f*. 
lat at göra på Konungens sinne, i det at han löfcfo 
Caiupan. | [läft. Bilager, ^ 


at öfvertala hotioirj, at Prfnsen, alltför lätfsjTinjg 
och för mycket sysselsatt med sina nöjen , i Wien 
icke iagtlog den vaksamhet, Som hans tjenst for- 
drade. Denna händelse ätergaf honom alt den 
munterhet, som denna skarpa och hatfulla Mini- 
sters tysta och ouphörliga förföljelse hade berof- 
vat honom. Han emotsSg den nya roll, som han 
nu gick at spela, säsom en säker väg för at kom- 
ma till det anseende, som hans upfÖrande och hans 
arbete borde försäkra honom om* 

Jag inträffade äfven dagen derpS pa mötesplat- 
sen med den masquerade mannen* Jag gaf honom 
de tusen dukaterna: han öfverlemnade ät mig an- 
dra papper af et alltmera stigande värde , och han 
höll ord under hela milt vistande'i Wien, Mö- 
tena ägde rum tvä gångor i veckan och altid om- 
kring mid natten. Ambassadören dömde ganska 
klokt, at det arbete^ som denna uptäckt gjorde 
nödvändigt, borde fördelas emellan honom och 
mig , med tillhjelp afen gämmalsecre terare , h vars 
beprofvade tystlätenhet var oss bekant, Seerete-* 
laren afskref fÖr vSrt hof den masqiierade mannenS 
papper, som åt honom måst* återieninas. 

En utomordentlig Curir afskickades genast tilt 
Versailles, för at dilfora förstlingen af den uptäck- 
ta skatten. Han hade helallnnig at icke hvila 
ofvei natten pä något ställe, och at ända tiil sin 
bestämmelseort bära på sig det särskilda poejuetet 
med de hemliga depescherna. Denna sändning 
innehöll två paquetj det ena var adresseradt till 
Konungen, under omslag till Prinsen af Soubise, 
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Sfafs Ministei, Ludvig XV:s’vän ocb cusin med 
Ambassadören, Prinsen af Soubise skulle öfver* 
Jemna det sjelf i Konungens egna händer. Man 
‘^nböll bos Konungen, at han vilie lita de anord- 
ningar, som häraf kunde föranledas, Iteigl genom 
samma canal, slsom fri ifrSn all fara at förrMas* 
Detta första paquet innehöll bevisen p3 Grefven* 
af Broglie hemliga correspondens , bvartill han 
var befuilmäg tigad af hans Majestät sjelf* Matt 
försäkrade Ludvig XV, at man i sändningen af 
de ofriga docuniente n till Hertigen af AiguiUon 
hade tagit de strängaste försigtighetsmltt, at den- 
ne Minister icke mätte kunna röja der minsta spar 
till den enskilda brefväJcIing ^ som Konungen ha- 
de funnit för g od t at för honom hälla fördold. 
Det andra paquetet adresserades omedelbart till 
Ministern- Det innehöll en afskrift af de upsnap- 
pade preussiska dcpecherna , äfveniom af andra 
den österrikiska Ministerens hemliga depecher till 
den Kejserliga Ambassadören i Paris* I dessa sed- 
nare utstakade man fÖr Grefven af Mercy saväl 
det offentliga som det liemliga iipförande han hade 
at iakttaga vid hvart och et tillfälle, hlde i af- 
seende pl Konungen, och Dauphine och pl var 
ministére* Et särskildt bref gjorde reda för det 
sätt, hvarpå denna upfäckt blifvit gjord: genom 
detta bref underrättades ministéren, at jag var den 
förmedlande agenten. Vår Curir återkom skynd- 
samt* Jag hör här säga rena sanningen och göra 
Hertigen af Aiguillon en fullkomlig rättvisa. 
Prinsen af Soubise underrättade sin cusin huru 
d^nne Minister t Rädet hade på det kraftig aite 
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oeh meit imickrande slfi förklarat sig öfver vjg- 
ten af denna uptäckt och den utmärkta tjenst, som 
dcrigcöom af Ambaasadörqii bljfvft gjord staten. 
Herfigeiis af Ajguilloti officiella depesch , och et 
landbref, hvartiU jag äger originale;, uttrycka 
8ig i sida na ordalag, som tyckas utpllna ända tiil 
de minsta spIr af den kÖld och bitterhet, hvil- 
ken nian ända dittils hado förradu 

delar med glädje,’^ skref han, ’’blde 
den tillfredsställelse, som Konungen har med £dra 
tjetisfer, och den ara, som denna uptäckt skall 
göra £r beskickning/’ Till slut anbefallés Am- 
bassadocen at för allt pris f verlden söka at bibe^ 
h^la detta hemliga och vigtiga kunskapen'. Han, 
äfvensäväl som jag, erhöll fulimagt in blanco för 
de summor , dem vi kunde anse nyttiga xjch nöd. 
vändiga i och för detta bibeblllande. 

^^Konungen, som hade inVigt Prinsen af Son- 
kise i hemligheten af sin privata politik ^ bekände 
for honom , at vir uptäckt hade! utspridt en stor 
oro ibland de förnämsta agenterne i denna hem^ 
liga minister. Grefven af Eroglie var i synnerhet 
dertlfver ganska beky mrad. Han fruktade förmod- 
ligen efter Ludvig ÄVlis kända character , alU 
äe olägenheter, som deraf skulle följa, otn Her- 
tigen af Aiguillon skulle lyckas at genomtränga 
den dittils för hans ögon ogenomträngliga slöjan : 
Hans Majestät lugnade honom, i det at han un- 
derrättade honom om de försigtighetsrnltt , som vo- 
ro tagna, ocli den uttryckliga befallning, sotp I 
hans vägnar bade bliTvit Prins Ludvig gifven, fof 
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a t angående denna hemlighet iakttaga den obrotfs- 
JjgÄSte tystnad* Denna befallning blef verkeli* 
gen öFversänd till honom genom Prinsén af Sou- 
biae tillika med de mest smickrande och hedrande 
bevis pä Konungens tilifredsställelse och väl vilja* 

Alftifrin denna upiäckt skickades hvar fjor- 
tonde dag en utomordentlig curlr med nya sänd- 
ningar under samma former och med samma för-, 
^^Stighetsmätt* Ambassadörens frånvaro och resor^ 
och tfllochmed hans återkallande af bröt o icke, el- 
ler lade några binder i vägen för dessa så vigtiga 
coiufrers afsändande, under hela det året, da 
jag ensam förestod beskickningen* Den masque- 
rade mannen tycktes tillochmed med hvarje såiu^ 
tn an k om st fördubbla sitt nit*” 


L i 1 1* C, sid* 3 

’^Med et stort misstroende till sina egna kraf- 
ter j” säger Abboten Georgel , ”med en fullkom- 
lig brist på egen vilja i regeringsäretidcna , förena- 
de Ludvig XV en utomordentlig nyfikenhet at 
lära känna de hemliga ränkerna vid hans hof, allt 
hvad som i Paris talades, hans Ministrars enskil- 
da iif och deras upforande i sina embetsförhållan- 
den* Oberoende af Öfver-polismästaren besoldade 
han i Versailles och Faris hemliga agenter* La* 
roche, en af hans kammurtjenar e , var den som 
dref denna lönliga in q visi tion ; Intendenten öfver 
posten, jeannet , och efter honam Baron äf Ognei 
arbetade alla söndagar med Han» Majestät, för at 
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g3ca honom fÖr allt hvad de vid brefveos 

opnande hade uptärkt* Dessa båda r än , som äg.- 
de tionungens fortroende, gjorde för honom ut- 
drag af debref, h vilka d e ansSgo tjeoijgt at up- 
bryta* Ministrar ne sjelfva voro underkastade den- 
na obegripliga inqufsilion* Man kan lätt inse hela 
den våda^ som en sådan min is ler medför, dä an- 
tingen ovänskap eller et personligt interesse, eller 
ock enskilda äfseenden leda dylika utdrag, T^ju- 
gu af Styrelsen okända canz lister voro i hemlig- 
het natt och dag sysselsatta med at öpna brefven 
och göra utdrag ur dem. Det var genom detta 
piedel som Ludvig XV uptäckte Gr ef v ens äf Ar- 
genson brefväxlfng med en af hans matrester, i 
h vilken denne af sin herre sä gynnade Min istet 
med föga hetänksamhet och aktning uttryckte sig 
öfver Konunvens charaeter, Hans hastiga och 
oväntade onåd följde genast på denna kränkning 
af brefveus hemlighet, 

, 1 följd af denna sin misstrogna och nyfikna 
charaeter, höll denne Monarch äfyen vid alla 
Jiuropeiska hof en hemlig beskickning, som var 
helt och hållet okänd för de utrikes ärendenas Mi- 
nister, Konungen^ för hvflken denna hemlighet 
var en verklig nnitning, ville p| detta sätt sätta 
sig i stånd at bedömma sina Ministrars vid de sär- 
skilda hofven upförande, och jemföra de berät- 
telser, som dessa sednare ingåfvo, med dem, som 
från hans hemliga agenter inkommot agenterna 
och correspondenterna i denna mörkrets politik 
betaltes af Konungen sjelf ur hans enskilda hand * 
cassa. De valdes af den hemliga Ministern, som 



arbcfstle omedelbart med bstis Majestät, och vaf 
honorm ansjvarlg för de personers ty^stläten het ^ 
hvilka genom honom erhoHo sina instructloner* 
Den tätaste slöja béläckte denna dunkla dlptoma- 
tik, Den hemliga Ministern infördes om dagarna 
på vissa bestämda timmar till Konungen of den 
förtrogne kammartjenaren på hemliga omvägar* 

Man gaf till defina brefväxliög företrädet It 
cn Ambassadör eller en Ambasaad^aecreterare, nät 
man var säker om deras tystlåtenhet; men om m art 
trodde sig böra håliä saken fördold fÖr dem blda^ 
sä tog man sina mitt och sfeg , får at afskicka och 
nära dem ställa medarbetame i denna antiminf- 
steriella liga* Så lät t, ex- Grefven af Broglie 
under Prinsens af Rohan ambassad den unga Gref- 
ven* af Guibert resa omkring i Tyskland^ samt un- 
der åtskilliga får e vändningar flera glngor länge 
uppehålla s/g i Wien. 

Vid de efterforskningar, dem jäg varit f till- 
fälle at göra rörande dennä Ludvig XVss besyn- 
nerliga politik, har det af ganska val underrätta- 
de personer biifvit mig försakradt, at planen der- 
till biifvit honom gifven af dert gamle Abboten 
af Broglie, farbror till Marskalken och Grefven-^* 

Till dessä märkeliga iMiderr ättelier bör man 
lägga dem, som Abboten 5oulavie*gifver om Lud- 
vig XV:s bemliga Minister, om hofvens spfonsy- 
stem, och våldförandet af brefvens hemlighet* 
Af det man har nedanföre far läsa, akall man fin- 
na, at Abboten SouUvio ofta nog var väl under^ 
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rättat!, ocL Kfren pl sina stallen icke afviker frän 
sanningen; dessa båda vittnen läna hrarandra et 
inbördes stöd. 

’^Det Österrikiska buset hade konimft derbän- 
at förskaffa sig del af våra politiska depescher 
till Norden och Södern^ men Prins Ludvig af Ro- 
han, vår Ambassadör, som var skicklig i fruntim- 
rners-hemligheters Utspanande, hade äfvemi lyc-» 
liats at forskalOfa sig afskrifter af Kejsarens förtro- 
liga bref till Konungen af Preussen , och af dem 
ifrån Fursten af Kaunitz till Grefven af Mercy , 
Maria Theresias Ambassadör i Versailles* De bi- 
da hofven gifvo mot slutet af den salige Konun- 
gens regering ut förfärliga summor , icke för at 
närma sig till hvarandra, utan för at utspionera, 
utforska och lära känna h varandra, i synnerhet i 
af seende på de Polska ärendena* 

Prins Ludvig af Rohan, sedermera Cardinal , 
* hade i detta hänseende kommit tJll ganska vfgtiga 
nptäckter- Det hade lyckats honom at tfU sfEl 
hof kunna öfversända de hemliga handlingar sota 
rörde Fredriks och Jostphs sammanträden i Neiss 
och Neustadt, och detta derigenom , at hfln För 
penningar vetat at förskaffa sig omedelbara uplys, 
ningar derom* Fursten af Kaunitz , som sjelfim- 
derböli dylika hemliga spioner i Versailies i vårt 
cabinett, upfäckte källan för förreäderiet i sina ex- 
peditioner och lät dränka en canzlist i Donau* 
Prins Ludvig, utan at bära f förlora modet, vann 
andra i Furstens af Ksunitz expeditioner , och till- 
ochmed i Kejsarinnan? och hennes sons närmastt 
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^^gifning. Han erhoU kännedom dtjfomjtt östcf- 
fike ernade at ingå et förbund mcd Ryssland emot 
Porten och Ifrankrike » och hade den lyckan at 
förekomma de olyckor, som af Österrike hade kun- 
nat beredas v3r allierade. Det lyckades Prina 
Ludrig ock at upinappa Kaunitz^s bref till den 
Österrikiska Ambassadören i Frankrike ^ Grefven 
ftf Mercyj han fick derigenom kunskap derom it 
hofvet i Wien bade förskaffat sig afskrifter a£ 
Prinsens af Rohan egna depescher till Hertigen 
af Äiguillon, Grefven af Mercy betalte vid Lud- 
vig XV:s hof och i fierligens af Äiguillon Ex-* 
peditioner förrädare, som föredrogo Furstens a£ 
Kauniiz penningar framför den. inre tillfreds- 
itällelsen , som en god Franios känner i sin tro- 
het, Ludvig ÄV, förargad, befalUe hvar och en 
nf sina Ministrar särskildt, at skrifteligen gifva 
honom deras misatankar härom tillkänua, för at 
^nteligen kunna rycka slöjan af den Österrikiska 
holmannen. 

Prins Ludvig 3 sin sida förskaffade sig afskrif- 
tet af Furstens af Kaunitz skriftvHxlihg med den 
Österrikiske Ambassadören i Petersburg. Det 
österrikiäkä husets poUt^ka afhandlingar med 
Catharina II blefvo derige/iom lagda i dagen* 
Grefven af Mercy, sbm erhöll urtderrättelse om 
de af Rob an tiU Ludvig XV sända äeterna härom* 
gaf Marfa Thetesia det tillkänna, öch Rohan un* 
derrättade derertict silt höf a t Furs ten af K aunitz^ 
somsllunda pi sitt eget Fält blifvit ÖtverdygUd, 
nu dref foriigtigbetcn ända därhän ? ät läta göra 
Campan. t HäfU | BiUgor, 



om lasen J «ftt cabinettj och endast It sjn sccre- 
terare anförtrodde förvarandet af dc vigtigaste de- 
pescherna. Dessa diplomatiska anecdoter bevisa 
de bada hofvens i Wien och Versailles Inböides 
misstroende och bekymmer under Hertigens af 
Aiguillon Minister , och gifva äfven vid handen 
anledningen till Marie Antoinettes emot honom 
ännu foitvarande vrede sedan hon blifvit Drott- 
ning af Frankrike* 

Den lo Januari 1774 underrättade Prins laid- 
vig sitt hof at det hade lyckats Fursten af Kau- 
nitz at fS köpa chiffern till hans brefväxling med 
Konungen och med vira Ambassadörer i Constan- 
tinopehj Stockholm j Dantzig ocb Petersburg. Han 
gjorde ännu mera: han bevisade Ludvig XV, at 
hofvet i Wien hade chiffern till alla depescher 
emellan Hertigen af Aiguillon och vira Ministrar 
vid alla hof i Europa. Kr at bevisa detta, skic- 
kade hati i utdrag afskrifter af Hertigens af Ai- 
guillon bref tm Berlin, Munchen, Dresden och 
Petersburg. Han erhöll kunxkap, at brefven upp* 
snappades i Liittich 5 i Eriissel, i Frankfurt , i 
Regensburg 5 och at mechanismen af vira chiffrer 
nuförtiden var sådan, at de Österrikiska dechifFrö- 
terna utan mycken svirigbet förmidde läsa alta 
vära depescher. cabinett/^ sade Prins 

Ludvig, »läser jag alla de skriftvi^^lingar , h var- 
om jag nämnt, och blir underrättad om de hem- 
ligheter, dem Ministrarna tro sig böra för mfg för- 
tiga i de bref, som de skrifva till mig. Det är 
sä, som jag erhSUit kunskap om och äfven i et 
lieunligtjaf Pn-nsen af Soubis. lill Konung.n öfvcr- 
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leninadf, bref yppat, a t Grefven af BrogUe, af IIart« 
Majestat dertiii befullmä^tigad ^ hade under sin 
förvisning fofltsatt sin hemliga och enskilda skrift- 
vä3^Iing med Durand i Petersburg och andra Mi- 
nis tr ar < Med detta bref var den chiffer bifogad ^ 
hvaraf man betjenade sig * , , Efter dessa under- 
rättelsers erhållande, dem jag lyckligt rlkat at 
förskaffa mig och skyndsamt meddelat vir Mini- 
ster, har Jag aldrig -uphört at payrka nödvändig- 
heten af et ombyte af chiffernj ty jag är altId i 
saknad af säkra medel for hemliga underrättelsers 
meddelande till Constantlnopel, Stockholm och 
Petersburg, Alla Furstens af Kaunitz, och aJU 
främmande hofs depescher upsnappas och ga ige- 
nom det man här kallar dechiffrörernas cabinett. 
Baron af Plchler är dess styresman. Han arbetar 
ensam med Kejsarinnan, och gör redo endast for 
henne. Denne styresman lemnar henne fem af- 
skrifter, en fclr Kejsaren, en för Storhertigen af 
Toscana , den förmoilade ar f vingen till den Öster- 
rikiska Monarchieti, en till Briissel för Fursten 
af Stahrenberg, ämnad at efterträda Fursten af 
Kaunilz, och en for Grefven af Rosemberg, en 
Kejsarinnans förtrogne* Hvar och en af dessa Iter- 
sänder dessa afskrifter till Kejsarinnan, med sina 
anmärkningar i brädden, och det ar af dessa för- 
enade och pröfvade anmärkningar, som förslag 
och beslutsedan upgöras* Kejsarinnan låter ibland 
i de upsnappade depescherna borttaga eller tilläg- 
ga nigot, då hon vill lita vissa råd eller under- 
rättelser komma Kejsaren tillhanda, till hvilks 
hon icke vill synas vara uphofvet,’^ (Mem, hii t. 
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& p ö 1 i t* tl u r e g n t d e. L o u i s XVI ^ par S o u* 
I a ¥ i c. Töm.. Ul}* 


L 1 1 1. D. sid* 71 . 

Äikcbiikapcn i Paris ChiistopHsr afBeaumon^ 
cn ifrig apostel af tata nattvards^^Dgai ^ hade an- 
ländt till Versailles ifrSn Paris i den ofFentlig^a 
afsigt at upmana Konungen till nattvardens begä^, 
ende^ men i den hemliga ^ för at upskjuta det- 
samma sS länge han kunde. Denna ceremoni kun- 
de nemligen enligt kyrkans stadgar och clat jesu- 
itiska partiet, för hvilket Chrfstopher var huf- 
vudman, icke aga rum förr iin raäUessen fÖrut med 
upseende blifvit bortkörd. Men å andra sidan 
ville kke heller det jesuitiska partiet, som hade 
betjenat sig af Fru Du Barry för at tillintetgöra 
parlamenten, underhålla Hertigen af AiguilloD 
och förstöra Hertigens af Chojseul parti, g erna 
camtycka till et hennes canonlska vanhedrande 
efter de sl lysande tjenster hon gjort. Ärbebf- 
ikopen i Paris hade ocksl altid ganska öppet $agt, 
at hon gjort religionen de utmärktaste tjenster 
Med detta Molin is tiska parti förenade sig Herti- 
garne af Rjcbelieu, af Fronsac och af AiguJllon, 
Bertio, Maupcou och Terray. Emedan Fru du 


Det Sr ganska mycket at betvifla, at den stränge 
CKriatophcr af Beaumont bar bSlIit sådana tal ; hvi4 
an^lf , tro vi intet deraf. 


Utg. Amm\ 
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B^rry var deras stöd bos den 'svage ocb kletimo- 
fiige Konungen, borde de försvara henne, före- 
komma hennes skymfande och den hämd, som Her- 
tiginnan Chateauroux vid et dylikt fali iri745 
hade tagit. 

Det motsatta, eller Choiseulska partiet, som ^ 
nu öfverållt npbÖjde sin röst, brann deremot af 
Sfver at påskynda en religions-ceremoni, som bor- 
de återbringa till aitt fntet en gunstling, h vil ken 
från bofvet fÖrdrifvit deras hufvudman. Hertigen 
3f Choiseul- Det var lustigt nog at se denne sed- 
nares parti, sotn var all religions gissel i Frank' 
rike, under Konungens sjukdom kalla densamma 
till ^in hjelp för at hamna sig pl Fru du Barry; 
under det at man sig det motsatta partiet, dit Är- 
kebiskopen och alla de gudfrukUga hörde, för- 
ena sig för at hindra Ludvig X V:s cominunion, 
^’De ägde och handlade i detta ögonblick med 
kall blod om Konungens samvete och samvetsagg,” 
sade Cardinal af Luynes till mig* 

Det upstod altsl et slags träta vid hofvet. 
Man afhandlade den frågan i om Konungen borde 
eller Icke borde genast taga nattvarden* ’’Skall 
man,” sade Marskalken af Richelieu, ”lita Fru 
du Barry med offentlig vanheder bortskickas, och 
kunna vi väl glömma, hennes tjenster och utsätta 
oss for hennes hämd vid hennes återkomst 1 £IUr 
bota vi vänta till dess den sjuke kommer nära 
döden , för at di låta henne helt enkelt resa bort 
neb utan buller och upseendc skrida till natt- 
vardens begående?” Sidin vai sinncitai allminna 
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gäsDing, då Ärkebiskopen af P.ui? d. juta Maj 
kl, hatf tolf fÖrrniddagen for första E^f ngen Inställ- 
de sig bos den sjuka Konungen, Han var knapt 
kommen i dorren till Konungens förmak, förrän 
Marskalken af Richelieii gick emot honom, och 
besvor honom, al icke göra af med Konungen ge- 
nom et T h e 0 l o g i s k t f ö r si a g som hade ta- 
git lifvet af så många sjuka, ^^Men om ni är 
mycket nyfiken at få höra vackra och smånätta 
synder,” sade han till Prelaten , ’*så sätt Er ner 
bär. Herr Ärkebiskop, så vill jag bikta mig, 
och Ni skall fä höra sådana, som Ni visst aldrig 
hört omtalas sedan Ni bl ef Ärkebiskop t Paris, 
Om Ni nödvändigt yill bikta Konungen , och här 
förnya samma upträden, som Biskopen af Sois* 
sons i Metz, samt afskeda Fru du Bairy med up- 
seendé, så betänk följderna deraf och edra egna 
interessen. Ni skall da bereda segern åt Herti- 
gen af Choiseul, £r dödligaste fiende, från hvil- 
ken Fru du Barry bar så mycket bidragit at be- 
fria Er, och förfölja Br väninna till Br fiendes 
fordel. Ja, min Herre, Er väninna, jag säger 
det ännu en gäng, och hon är det så mycket, at 
hon i går sade till mig: Om Herr Ärkebiskopen 
blott lemnar oss i ro , skall han hafva sin Cardi- 

t 

nalshatl \ det är jag, som åtager mig det, och Som 
ansvarar derför,’^ 

Ärkebiskopen begrep lätt, at Nattvardens 
begående skulle röna ct starkt motstånd* Han 


Siiin ingen af dessa iipgtftcr bestyrkes af Besenvatl 
Änteckninkgar, Tom, i. Utg» Anm, 



»ammanträlTade i Konvmgens sat^gkammare nred 
Madame Adelaide ^ Hertigen af Aumontj Bisko- 
ps ti af Senli» och Marskalken af RichelieUj och 
1 förening ra ed dem bl ef det af Ärkebiskopen 
beslutad f 5 at han den dagen icke skulle tala oni 
någon biktn. Denna omtank sam b et förnöjde Lud- 
vig XV sä mycket^ a t han sedan Ärkebiskopen 
hade utgått llit |ter inkalla Fru do Earry ^ bvari 
sköna händer han ännu med rörelse kysste, -- 

Den sjrdra Maj befann Konungen sig något 
bättre* Fru du Barfy hade skickat honom tvä 
tillgifna läkare, Lorry och Bordeu , som voro å- 
lagda, at för honom dölja sjukdomens beskaffen- 
het och förtiga hans verkliga ställning, fÖr at der- 
igenom aflägsna prästerna och förekomma et för- 
nedrande afsked* Konungens bättte tillstånd till- 
lät Fru du Barry at återtaga sina fria miner med 
honom och at roa honom nied sina Infall och si- 
na vanliga samtalsämnen* Men La Martinicre^ 
som var af Choiseuls parti, och h vil ken man ieke 
hade vågat at förneka in träde ^ kände sig sirad af 
det förtroende j som Lorry och Bordeit erhållit^ 
och dolde icke för Kotiuttgeo hvarken beskaffen- 
heten eller vådan af hans sjukdomi Han svara- 
de pa Konungens frigor om naturen af de blom- 
mor , Som öfverallt pä et förfärligt mångdub- 
!ade sig: ’'Sire, dessa blommor beböfva tre da- 
gar at bilda sig, tre dagar at suppurera, och tre 
dagar at torka,” Konungen , som icke hade glÖmt, 
at han Icke haft kopporna, lät, öfvertygad om 
Sjukdomens farlighet, kalla Fru du Barry, och 
sade till henne: ^^Min sota, jag har kopporna j 
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och min ajuk^om ar ganska förtig for min 
»kuU och mina ofrfga krämpori Jag fir icke glöm-» 
maj at jag är den Aldrachristligaste Konmigen 
och kyrkans äldste son* Jag är sextiofyra år gatn-* 
mal^ tiden nalkas , då det tilläfventyrs är nöd'» 
vändigt för oss aC åtskiljas. Jag vill förekomma 
et dy likt upträde j som det i Metz* Underrätta 
Hertigen af Aiguillon om det Jag nu säger Er, 
pl det at han mi med Er ställa så till, t fall min 
sjukdom tager öfver handen ^ at vi bUfva åtskilda 
utan upseende*” 

Jan sen is ter na och Hertigens af Cholseul parti 
triumpherade öfver Ärkebiskopens obetydenhet. 
Man hörde dem högljudt säga i sällskaper na, a t 
Hertigen af A ig u il lon och Ärkebiskopen i Paria 
hade beslutat at låta Konungen dÖ utan sacrament^ 
för at icke störa Fru du Barry- Beanmont, plå- 
gad af deras klander, tog det parti at taga s/n bo- 
stad i Lazaristernas ordens hus, för at väcka up- 
seende hos allmänheten, begagna sig at Konun- 
gens sista ögonblick och upoffra Fru du Barry dl 
Konungen vore kommen i et hopplöst tillstånd* 
Han anlände den | Maj till Versailles j men utan 
at besöka Konungen, Denne Prelat eldade* icke 
nu, då det var frlga om at upfylla sitt kalla pl/g. 
ter, af detta ifriga nit, som vi fÖrut hos honom- 
känt, och visade icke heller sin gamla ton af för-» 
akt för all belefvenhet och de allmänna former- 
na för et städadt sällskapligt umgänge. Han ha- 
de ingenting annat för ändamål, än at vjd detta 
tillfälle nedtrycka sitt partis iitnder,och ända till 
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yttersta agka at uppeliälla ^en gunstlingj aom 
Iiade tjenat honom at kufva dem* 

Et motsatt nit lifvade Biskopen i Carcassonne, 
som strklde med Cardinal en af La Roche^ Aymon* 
Et eftergffvet Ijnnelag hade upböjt denne sednare 
titi hans värdighet och hans plats vid hofvet. Min- 
dre präst än hofman, trodde han med Richelieit 
och mätressen, at man icke borde skrämma Konun- 
gen med nigon föreställning om nattvardens begS-* 
ende. Han sade som de, at blotta tillkännagifvand^t 
der af kunde göra et ganska vädligt intryck pl Ko- 
pungens sinne. Biskopen i Carcassonne (en an- 
nan Fitz-JameSj Biskop f Soissons, som hade spe- 
lat rollen i Met^) påstod deremot , at Konungen 
akulle bcgi nattvarden , matressen bortdrifvas, och 
Konungen silundt gjfva et exempel af Inger åt 
Frankrike och hela det cbristna Europa, bvilket 
il an så länge gifvit uppenbar förargelse, 

’’Hvilken rättighet har Ni at gifva mig rid 
aade Cardinalen af La Roche-Aymon tili bonom- 
— ’*Se bär min rättighet,’’ svarade honom Bisko* 
pen i Carcassonne i det at han aflöste korset pl sitt 
brosf ”Lär, Nidig herre, at akta denna rättjg- 
bet, och ISt icke £r Konung dÖ utan kyrkans sa# 
crament, hvara äldsta son den A Udrachristljgastc 
Konungen är,” I denna allmänna akakning voro 
de förargeliga Metziska upträdena nära at förnyas, 
dl Hertigen af Afguillon och Ärkebiskopen ! 
Faris , som voro vittnen till dessa tvister , anslgo 
tjcnligt, at göra et sluf pl dem* Aiguillon gick 
Campaa, x Häft* 4 Bilagor. 


at taga Koimngetii befallning angSende Fru da 
Barry, ’’Man måste föra henne utan upseende tiU 
Er landtgård Ruelle,’’ sade Konungen till honom; 
^^jag skall vara Fru af Aiguilloti förbunden för 
den omvårdnad hon visar henne,’’ 

Fru du Earry såg Konungen ännu et ögon* 
blick den ^ide om aftonen ^ och lofvade honom at 
Iterkomma till hofvet när han tillfrisknade* Fru 
af Aiguillon satto henne i sin vagn tillika med 
Fröken du Harry och Fru af Serre, och förde hen* 
ne till Ruelle för at der afbjda utgången. Knapt 
hade hon afre^t, förr än Konungen frågade efter 
henne. , . . ’?Hon har resl bort^” svarade mait 
honom. Från detta ögonblick fick sjukdomen öf- 
ver handen; han trodde sig vara utan räddning. 

£)en ^ och 6 Maj gingo förbi utan at man ta- 
lade om bikt, nattvard, eller den sista smörjelsen. 
Hertigen af Fronsac hotade kyrkoherden i Ver- 
sailles at kasta ut honom genom fönstret, om han 

vågade a t nämna c t ord derom- 0et är af honom 

/ 

sjelf jag har denna aneedot. Men den 7, klockan 
3 om morgonen, frågade Konungen befallande ef- 
ter Abboten Maudoux. Bikten räckte i i7 mlnu- 

I 

ter. Hertigarna af La Vrilliere och Aiguillon 
ville Lipakjuta med nattvarden , men La Martinie- 
re, för at fullborda Fru du Harrys bortdrifvande , 
sade till Konungen dessa ord: ”Sire, jag har mån- 
ga gångor sett Ers Majestät handla förträffligt, 
men aldrig har jag si beundrat Ers Majestät^ som 
i dag. Om Ecs Majestät tror mig, så fullbordar 
Ers Majestät det Ers Majestät så väl har börjat,” 
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Konungen lät kalla sTn biktfader Maudoux tiUbai- 
ka^ en fattig prjst, hviiken tnan hade gifvit ho- 
Tiom för nägra år sedan, emedan han var gammal 
oeb blind. Han gaf honom aflösningen. 

Hvad den lysande uprättelsen atlglr, som Her- 
tigens af Choiseul parti genom Fru du Barr y 9 
högtidliga förödmjukande och tillintetgörande lang- 
tade a t erhilla, sl var der om icke mera någon fri"* 
pa. Stor Almosenieren, i öfverensstämmelse med 
Ärkebiskopen, hade upsatt en formel i följande 
ordalag, som uplästes infor Sacramentet ! ’’Oak- 
tadt Konungen icke ar någon ansvarig för sina 
gerningar utom^ud allena, sä förklarar han dock, 
at han angrar sig hafva gifvit sina undersätare 
en förargelse, och at han endast ästundar at lef- 
vä för religiorsens vidmagthillande och sitt folks 
väl.^’ Man mingdubblade der efter processionerna 
och Öpnandet af den heliga Genovevas helgon- 
skrin, för at utverka hans återställande. 

Under den g och 9 fog sjukdomen älU mera 
öfverhand; Konungen säg pl alla lemmar stjeken 
falla ur sin kropp och rötan föröka sfg, Öfver- 
gifven ^f sina vänner och af denna svärm af hof- 
män som hade krupit för honom, utgjorde hans 
döttrars, Prinsessornas, Ömhet den enda trösiande 
bild. Som för honom framställde sig {M e m, 
hisf, et Poli t, par, Soulavie, T, I.) 


pesss UBderrätteher, rnrtitde ^ Ludvig XV ts sista, 
sjukdom, hfffve blifvit mig meddelade af Herr af La 
Bgrde , Ludvig XVts första kammartieiure, (hviiken 
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”Dä Hertigens af Choiscul utesltitande ur Mi* 
nistfren var a fg jord t, var det icke vid det nya 
valet frSga om flera an trenne, ^om alla voro äl- 
skade af den aflidne Dauphin och af Ludvig XV:» 
barn, isynnerhet sedan de blifvit förvista genom 
den af hela den Kungliga familjen så afskydda 
Fru af Pompadouis ränker* Dauphin hade anbe- 
fallt dem hos sin efterträdare. Dessa tre Mini- 
strar voro Cardinalen af Eernis^ Herr Maurepas 
och Herr af Machault, Cardinalen blef först ut- 
struken från förslaget^ ehuru han var föreslagen af 
Kiadame Adelaide^ som likväl anmärktej at Cardf- 
nalen i den första tractaien med Österrike af Kr 
-17^6 kunde hafva en anledning åt göra et med 
Drottningen* Hertigen af Aiguillon^ som ledde 
intrigen ^ verkade för sin onkel Maurepas* 

Emedan Herr af MachauU f afseerrde pä den 
yttre politiken befans vara den mest opartiske , sä 
bestämde Ludvig XVI sig til hans för min* Han 
gjorde det dessutom äfven derfore,, at Herr af 
Machault ansågs för a t vara af en utmärkt rätt- 
Bkalfens charaeter* Konungen akief i detta afse* 


hnr efterlemnat dyrbara Anteckningar fifver Lodvig 
X V;s haf,'^ af Abboten Onptnet, canoaicus wid Noiie 
Dame, somi UaJc den af Arkepiskopeii i ParlSp »f 
Cardinal af LnyncSp af Frti af Aiguillon, af Herti- 
gen af FroJtsaCp och af Marskalken af Richelien. Jtg 
har af de ntot^atta partierna hämtat hvad jag yttrat 
em de ränkerp Uearined man plågade ^den afiidandc. 

Anm* af SouUvic* 
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«iTctc et inbjin^niiigsbref tjll denne fordne SjgHU 
bevarare, i b vilket han afmålar sin rädda och 
villradJga själa character. Idan sager, at han med 
bela Frankrike delar den rättmätiga sorgen öfver 
Ludvig XV:3 dod, fastän hela Frankrike med för- 
tjusning mottog underrättelsen derom# Han er» 
Itände, at han hade vigtiga skyldigheter at upfyllaj 
at det felades honom nödig kännedom af rege- 
ringskonsten, och anhöll om Herr af Machaulti 
rättskaffenhet och skicklighet till sitt biträde, 

^^Abboten af Radonviiliers, som vid detta tiii- 
fälle strÖfvade rundt omkring Konungen, fur a t 
passa på et tillfälle at fä komma fram medettjen- 
ligt ord till befordran af sina äsigter, gaf, för- 
skräckt öfver den oböjliga och stränga MachauUs 
återkomst, som var en fiende till alla präster, 
Madame Adelaide at betänka, at denne gamle Mi- 
nisters seder voro ganska alfvarsamma och janse- 
nistiska, och at han skulle vara ganska Illa på sin 
plats i et hof , hvars character under Ludvig XV;s 
sista är sä betydligt hade förändrat sig. Han tiE- 
lade, at man väl skulle hafva at vänta sig väldsam- 
ma och förskräckliga slag om han blefye aterkal, 
lad , emedan han hade förroStats under sin förvis- 
ning, åi deremot Herr af Maurepas under sin ha- 
de bibehSUit hela den fransyska lättheten, beha- 
get och qvickheten. Han gaf ännu ytterligare 
at betänka, at Konungens hjiidningshref, hvarige- 
fiom Herr af Machault kallades , äfvens3väl kun- 
de passa för Herr af Maurepas , och föreslog hen- 
ne, at hoo skulle bedja Konungen at endast utbyta 
omslaget. 




Ex -Jesuiten Radonv-jlljers hade et hemligt 
syftetnål, scm han ej omtalade* jesuiteme och 
ledamöterne af St* Sulpke kunde icke tåla Ma- 
chault , sedan han genom Edictet af 17^8 ha- 
de i Frankrike forbjudii alla donationer af fastig- 
heter till prästerskapet* Maurepaa var tvärtom 
en vän till Hertigen af Aigoillon, tillgifven je- 
suiterna och afskydd af parlamenten. Den unga 
Konungen, Som gaf vika fÖr dessa anmärkningar ^ 
tillät at samma bref, som blifvit skiifvit för Herr 
afMachaults räkning, nu ställdes till Herr af Mau- 
repas* RadonvilHers och Aiguillon förberedde 
si, utan at veta det, statens under gSng* Herr af 
Maurepas var vida underlägsen sin plats i saker, 
som angingo uppehållandet af et stort rike. Herr 
af Machault deremot var en tankande och djup- 
sinnig man 5 som hade varit i stånd at uppehålla 
det, likasom det Ryska, Turkiska, Engelska, öster- 
rikiska riket etc* hafva blifvit uppehållna. Ma-* 
chault hade et visst förutseende sinne, och Mau^ 
repas tycktes icke vara anteresserad för at vidmagt- 
hilla Staten längre än under sin lifstid, Abho- 
ten af Radonvilliers , som anmärkte , at Hertigen 
af Aiguillon var den ende och siste beskyddare , 
som Jesuiterna hade qyar 1 cabinettet i Versailles, 
föreställde sig, a t Herr af Maurepas, Hertigen» 
onkel, skulle understödja honom derutj* Sä gyn- 
nade corp^-audan vid detta tillfälle den sämsta af 
de tre candidaterna , och Herr af Maurepas, som 
hvarken hade snille eller en bestamdt uttalad cha- 
raeter, eller nog uphöjda Is ig t er , för at vara den 
förnämsta Miiiistefh , blef föredragen,’’ (Mem* 
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et polif- åii irgTit de LoUiä XVI , 

par SoLiUvie# U*) 


Litti E, sidi Bo- 

Upsats pl ätskålliga personer, som 
äf Daophjti anbefalldes hos den af hans 
barn, som skulle komma at efter triida 
L-udvfg XV, liilika med andra papper anförtrodda 
i Herrarnas af Nicolai vard. 

Herr af Maurepas ar en gammal Minister, 
lorn, så vidt jag vet, har bibehållit sin tiilgifven- 
het förde sanna politiska grundsatser, dem Fru 
af Pompadour har misskänt och forrådt* 

Herr Hertigen af Aiguillon är af et 
hus, som vunrtiE sin glans geijom det politiska 
System, till hvilket Frankrike fört eller sednare 
foi sin säkerhets skull skall blifva nödsakadt at 
återkomma* Han skall utbilda sig med åren , och 
han kan blifva nyttig i många afseenden. Hans 
grundsatser om Konungamagten äro rena Ifkasoin 
hela hans familjs, hvilka åro ulan någon lucka 
alltifrån Cardinalen af Richelieu* 

Min far har förvisat en man af en stråf cha-p* 
racter , och smittad af nagra villfarelser, men el- 
jest en rättskaffens man, Herr af^achault, 
l^rästerskapet hatar honom for den stränghet han 
viiat det; men åldern har gjort honom mycket 
fogligare. 
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Herr af Trudaine hat ef afort anseende 
för rättskaiTenhet ^ och derjemta stora infijgter. 

Herr Car diti al e n a f Ber ni s har änte ligen 
tliTvit vedergälld fÖr de tjenster^ som han gjort 
det Österrikiska huset. Men hans politiska system 
i afseende pS denna magt var upfattadt med mera 
hejd, än Hertigens af Choiseul. Han har blifvit 
förvisad, etnadan han icke gjort nog för Kejsarin- 
nan, emedan han erinrade sig at han var fiansos* 
Om han nlgot mildrar sitt alltför väl kända hat 
emot et magtigt parti i prästestSndet, och blir vlrt 
hus mera tiilgifven, kan han blifva ganska nyttig. 

'Herr af Niverno is har qvickhet och be- 
hag; han kan användas i ambassader , der dessa 
egenskaper äro af nöden. Det är der man bor 
ställa honom. 

Herr af Castr fes är passande fÖr det m ili- 
tärjska: han har ära och kunskaper. 

Herr du Muy är den personifierade dyg- 
den; han har firft alla de goda egenskaper, hvil- 
ka, såsom jag hört sägas, Herr af Montausier äg- 
de, Han skall blifva fast vid dygden och äran. 

Herrarne af Sa inf- Pr i est hafva kommit 
up genom Fru af Fompadour, men de hafva skick- 
lighet och begär at drtfva sig vidare fram. Fa- 
dren bör noga skiljas jfrln sonen och Riddaren* 
Den sednare kan en dag blifva ganska nyttig. 

Herr Grefven af Périgord är en klok 
och hederlig man. 
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Herr Grefven ÄfBtogWé här i3rift och 
fojliejsamt en politisk comhinationsformåga. 

Herr Marak a 1 ke n af Brogli e är en skick- 
IJg General, 

Herr Grefve d^EsÉaing äger skicklighetens 
i sin väg* 

Herr af Bourcet äfvensom Baron 'd^Esii 
pagnäc hafva goda kunskaper. 

Herr af V e r g e n n e s passar for Ambassader^ 
han har et sinne for ordning j klokhet och förmåga 
at efter goda grundsatser leda iåtiga och vidlyf- 
tiga saker. 

1 P a r 1 a tn e n t e t och i Pr es i d e n t-f a m i U 
jetna finnas flera utmärkta mätij som äro sina 
pligter ytterst trognaj äfven finnai dylika ibland 
parlamentsråden. 

Herr Pr eside n t e n O g f e r har en for kin k ig a 
och stormiga ofverläggningar passande character; 
men bland Parlamcnts-ledamÖterna finnas ock sju- 
dande sinnen, afvensom personer, som hälla Ihop 
med andra, och hvilka omöjligen kunna annor- 
städes begagnas än i Parlamentet för deras ifriga 
hufvuden. 

Hvad PräHerskajiet angir, sl har Herr af 
Jarente i detta ständ framdragit mänga amöen, 
soin man gör bättre at icke känna, tian har gltc 
Campan. 1 Haft, Bilagor. J 
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åtn motfaUa vagen emot sJn forefrädare, gotn It* 
jrade for et exemplariskt ocb gudfniktigr präster- 
ikap. Herr af Jarente gör val af personer , som 
äro alltför lika honom sjelF. 

Biskopen af Ver d un är för väl känd, för 
»t behöfva recommendation , äfvensom hela hans 
familj, hvtrs tillgifv enhet är väl bekant. 

Hertigen af la Vauguyon är äfvensl för 
väl känd, för at vara i behof af recommendation^ 
Han beflitade sig för mycket om at gora sina ele- 
ver till bildade, uplysta och skickliga Furstar, at 
han någonsin skulle kunna glömmas* Jag säger 
detsamma om alla de personer, som hade de Kung- 
liga barnens upfoatran sig updragen. 

Hvadden gamle Biskopen af Limoges 
angär, sl tala hans dygd, hans redlighet och hans 
belefvenhct nogsamt till hans fordel. 

Det finnes afveii andra personer, som väl äro 
värda at anbefallas^ men utom det at de redan 
bekläda embeten, så stå de genom vänskap och 
slägtakap i förening med de nu nämnda^ och man 
vill icke tala om dem. 

Ärkebiskopen af ParfsCde Beaumont) 
bör betraktas såsom en af kyrkans pelare , h vfl- 
ken Konungab uset , af samvete och af interesse» 
är pligtigtat understödja, hv ad det än måkosta. 
Mina barns öm a mor skall säga mera dcrom. Hon 
vet ganska val at skilja godt ifrån ondt, och det 


är Icke af nöden a t har visa huru mycket kon ät 
värd den ömaste karlek, (Mem. hist* et politi 
du regfie de Louis XVI, par Soulavio T. I,) 


Litt, G, sid, loo. 

^’Före frans Stephan var det Kejserliga Ty* 
ska hofvet det präktigaste och mest prunkande hof 
i Europa, Ingenstädes iagttog man med mera 
strängbet och mera samvetsgrannhet allt hvad Eti* 
quette heter* frans lät den bestä för högtidliga 
tillfällen, men bannlyste den helt och hållet ifrin 
det inre af sitt hof, Kejsarinnan-DroÉtningen läm- 
pade sig gerna tjJl denna förändring, som så väl 
öfverensstämde med hennes naturliga välvilliga 
sinnelag* De satte alltså i Etiqu etten s ställe den- 
na otvungenhet och denna öpna ärlighet, som man 
med så god lycka hade sett råda i Luneville, De 
jefde i kretsen af dem, som till dem hade tillträ- 
de , aldeles som blotta privata personer lefva i 
kretsen af sina Ifkar, Utom vid högtidliga tillfäl- 
len var deras taffel ganska tarfifg, och de inbjoda 
till den, utan afseende på börd, alla personer af 
båda könen , som ägde några förtjenster. I sfna 
nöjen ahägsnade de omsorgsfullt allt slags tvang; 
och de voro genom sin klädedragt icke pä minsta 
sätt skilda ifrån dem, som deltogo i dessa nöjen, 
Äfvenså motlogo de med en v er kel igen populär 
vänlighet hvar och en, som hade något at tala 
med deq, 1 detti bemötande lag någonting ännu 
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^ mera förekommande för de ringare än for de stora, 
fÖT deji fatt%€ än för den rfke* 

De regenters lycka, scm ostraffadf kunna ned- 
låta sfg fill denna fÖrtrolighet , ur verkeligen af- 
iindsvärd ; ty det måste vara ganska angenämt, at 
någongång kunna glömma . Konungavärdighetens 
tyngd, för at smaka det enskilda lifveu behag- Men 
Mar I e A n t o J n e t f e bedrog sfg , dl hon trodde 
*at hon ocksl skuUe kunna öp na sitt h jer ta för dessa^ 
ljufllga rörelser, som man aldrig känner, da man 
håller sig pl et alltför stort afstind ifrin menni% 
akorna* Hon kände icke vir nations art, h vilken, 
som La Eruycce säger , fordrar alfvar och sträng- 
het hos sina herrar; och när hon lärde känna det, 
var det försent*” (Hist, de Marie Antoi* 
iiette,rein'é de Prance, par Montjöye.) 


Litt* H. sid. 11 o. 

”Nig ra dagar före Dauphins biläger, utsprid- 
des det, a t Mademoiselle af Lothringen, dotter 
till Grefvinnan af B/ionne, och syster till Prin- 
sen af Lambesc , Öfv erhofstallmästare af Frank- 
rike, skulle pi hal paré dansa sin menuett ome- 
delbart efter Prinsarna och Frinsessorna af blodet, 
och at Konungen hade gifvit henne denna utmärk- 
tiing i följe af en audiens, som Grefven af Mercy, 
Kejsarens och Ke jsarrinnan-Diottningens Ambas- 
sadör, haft hos hans Majestät. Ehuruväl etiquet- 
ten och ordningen för menuettten i en bal paré 
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icke köra till föremålen för skrift, sa tnS 

inan likväl icke tro, atde ctgöra et aJdeleS ofriigt- 
bart ämne för det philosophiska begrundandet; 
för öfrigt är ocksl allt brad som characteriser ar 
andan af et kof, en nation, et Irkundrade altid 
vigtigt at anmärka. Nyheten om Frinsessani af 
Lothfingen menuett förorsakade den storsta gas- 
ning ibland Hertigarna ock Pairerna, som vid det- 
ta tillfälle fingo hela Konungarikets adel p| sin 
sida. Man stadgade som en obestridlig grundsats, 
at det icke fans någon mellanlänk i rang emellan 
Prinsarna af blodet ocb den högre adeln, och at 
följagteljgcn Prinsessan af Lo tb ringen Icke kunde 
vid bofvet hafva någon rang som vore skild ifrån 
de förnäma, presenterade fruntimrens rang* Eme- 
dan Ärkebiskopen af Rheims , den förSte andeli- 
ga pairen, hade blifvit illamående, församlade 
man sig hos Biskopen i Noyon , den andre andeli- 
ga pairen 3 och bror till Marskalken af Broglie. 
Man ups^tte et memorial, som skulle fnlemnas till 
Konungen; ock Hertigarna ocb Pafrerna lemnade 
vid undertecknandet af sina namn öpningar emel- 
lan namnen, på det at den höga adeln måtte kun- 
na underskrifi^a om hvarandra utan skillnad till 
rang eller titlar* Biskopen i Noyon framlemnade 
till Konungen detta memorial om meniietten+ 

Knapt var denna inlaga känd , förr än följan- 
de parodi der af befans utspridd ibland aUmäti- 
heten : 

^^Sire, les grands de vos Etats 
Verront avec beaucoup de pefne 
Une Frincesse de L or r af ne 





38 


Sur eux, au bal g prendre le pas* 

5i votre Majcaté pi o jet le 
Dé les delrir d’un tel affrontg 
Ils quittcront la cadenette. 

Et laisserotit les violons, 

Ävise 2 *y^ la ligue est fajte, 

Signég l’év<^que de Noyon , 

La Vaupallfére y Beaufremontg 
riermont, Laval et de Villette,^’ 

OcksS sade man verkeligen hogt, at om Ko^ 
nungens svar pi detta mémorial icke blefve gyn- 
nande, aiia fruntimmer af rang hastigt akuUe 
blifva illamSende, och ingen dansa på bal paré- 
Lör öfrigt felaa det icke denna rimmade inlagasalt. 
Utom den löjligheten at ae en prelat presidera vid 
ofverläggnfngar g och stå i spetsen for den fransy- 
ska adelns företag och bemödanden rörande en 
menuett 5 har man der trängt in namnen af några 
gamla lysande ätter emellan två af et ganska färskt 
datum* Man kunde taga detta för et osmakligt 
skämt, men saken föthåller sig verkeligen så, och 
det äi ganska visst, at Marquisen af Villette, 
son af en Extra-krigicacsör, hvilkcn hitintillslt- 
minstone icke utmärkt sig genom något annat än 
några smS ströskrifter och nog stora ungdomsför- 
TäUslser , tilläts underteckna en inlaga, under 
bvilken man läser namnen^Beaufremont , Clermont 
och Montmorency, Det är utan allt tvifvel 3 1 
hans efterkommande skola gÖra sig stora öfver den- 
na underskrift; de skola säga: ’’En af våra förfäder 
har undertecknat den rygtbara menuet-inlagiin 
vid Ludvig X V’':s sonsons bjiägeij tillika med alla 
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pairer och hela den höga adeln; altaa räknades 
virt namn dl xbUnd de berömdaste namnen i ri- 
ket». De kunna äfven säga: ^’Är vid den 

bal paréj som gafs vid Dauphins biläger, stridde 
en Villette om företrädet med en af Prinsarna af 
Lothriogska huset. Det är denne store Villette, 
skall en af hans afkomlingar sjga, som på egen 
bekostnad utgaf et Äreminne öfver Carl V och et 
öfver Henrik IV, hvilka icke kunnat värja sig för 
tidens oförrätter, hvarken i litteraturens eller i 
vår egen ätts archiv;’’ och, de skola säga sanning. 
Många historiska bevis äro icke stgdda pl fastare 
grunder.’’ Co r r es p o n d a n c e de Grimm., T. 
VIL p. 143, 

Vi vilja bifoga några tiUägg till det ofvan- 
anförda , hämtade af Soulavie: 

”Maria Theresia kände ganska väl hofvet 1 
Versailles; likväl begick hon det felet, at i di- 
plomatisk väg låta genom Herr af Mercy , sin 
Ambassadör, begära, at Mademoiselle af Lothrin- 
gen, hennes slägdng , och Prinsen af Lambesc , 
skulle erhålla rangen efter Prinsarna af blodet vid 
bogtidlig hetern a vid hennes dotters biläger med 
Dauphin af Frankrike. 

Ludvig AV) för at göra Dauphfne, som ön* 
skade det, och Maria Theresia, som begärde det, 
till viljes, trodde sig böra deraf göra an statssak. 
Han kände afundsjukan hos de stora vid siit hof, 
i afseende pl deras etitjuettes^rättigh eter, och bart 
öem , f kraft af den undergifvenhet och tiilgifven- 
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het, Som de voro honom skyldiga^ ocTi som de ha- 
de viiat honom äfvensom han^ företrädare, at de 
icke ville sätta sig emot hans begäran vid detia 
tiUFäUe- Han gaf dem tillkänna sin önskan, at 
kunna gifva Kejsarinnan et bevis pä sin erkänsla 
för den skänk hon i sin dotter gifvft Frankrike- 
han tog sin tiilflygt till vänskapens sprik, och 
åberopade sig pä denna känsia vid detta tillfälle 
för at vinna ef tergifvenhet hos Eikcts Stora, 

De Storas foglig het under ilera Ir hade för- 
ändrat sig i afseende pä Ludvig XV, och Konun- 
gen tog icke f betraktande de hinder, som Herti- 
garne skulle väcka emot dessa nya anspråk* Hof- 
fMin timren 5 pl hvflkas undergifvenhet och vörd- 
nad Ludvig XV trodde sig mest böra kunna räk- 
na, spelade en envis och stoU roll, i det at de 
satte et oofvervin nerligt tnoEständ emot Konungens 
begäran at låta Mademoiselle af L o th ringen få 
dansa i ordningen efter Prinsessorna af blodet; 
deras raskhetgick ända derhän, at de häldie ville 
gä miste om balen , än beröfva sig rättigheten at 
dansa före henne. Fru af Bouillon var den af des- 
sa damer , som mest utmärkte sig genom ifvern i 
sin vägran och sina anmärkningar. Ludvig XV 
Syntes deröfver bltfva så förtörnad, at detta frun- 
timmer sedan aldrig mera visade sig vid hofvet* 
Dauph ine å sin sida förtretades s| deröfver, at 
hon förskaffade sig et af dc bref, som Ludvig XV 
hade skrifvit till Pairerna och inläste det i sitt 
achatull mtd dessa ord; ”J'ig skall komma ihåg det.’^ 
Emedlertid tillställdes det så, at Prinsessan af 
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LofTirjtigen slutade festen med en dans med Her- 
tiginnan af Duras, som hennes plats qvarhöll vid 
hofvet. Denna medelväg förminskade damernas, 
vägringarnas och an märkningarnas scandal, och 
mildrade för de titulerade damer^ som hade vägrat 
at dansa p| den unga Prinsessans biläger, det ly- 
»ande i afsondringen från hofvet och återvändan- 
det till Paris. M em. h f 3 t* e t p 0 1 i t. d u r é g n e 
de Louis XVi. T. II, 


Litt, I. sid. |i3« 

’’De drägter, som vid kröningen bäras af de 
högsta värdigbeterna, utgöra genom sin rikedom 
och siij gammalmodiga form et af de märkvärdiga- 
ste föremålen vid denna högtidlighet. De verlds^'" 
lige Pair er na voro kladda i en underrock af guld- 
tyg, Som räckte ända ner på halfva benet^ de ha- 
de om lifvet en gördel, virkad af guld, ailfver 
och violett silke, och ofvanpl sin långa under- 
rock en hertigUg mantel af violett kläde , fodrad 
och bebrämad med hermelin j deras runda krage 
var äfvenså af hermelin j dc hade allesammans på 
hufvLidet en mössa af violett satin, och derofvan- 
pä en krona, och Helge-Ands-Ordens halskedja 
litanpl sina mantlar. 

Captetierj for d© loo Schweitzärne ^id Kq* 
nungens garde var klädd i siJfvertj-g, med et 
broderadt axelgehSng af samma tyRi sv-artmaa- 
Campan. i Haft. Bilagor, ö 


4 ^ 


lel 5 fodrad med sUfvertyg ocli kantad med spet- 
sar likasom de slitsade byxorna, samt en tocjiie 
af svart sammet, piydd med en fjäderbuske- Öf- 
ver- oeh under-ceremonimästarne voro klädda i 
tröjor af silfvertyg, slitsade byxor af oskuret svart 
sammet med linier af band, korta mantlar äfven 
af oskuret svart sammet, kantade med silfverspet- 
sar, samt en toque af svart sammet med hvita 
fjädrar^ 

Sedan alla anstalter yqto gjorda för at at 
krönings-ceremonlen gifva all vederbörlig glans 
och stit, så uptrådde söndagen den n Juoi före 
klockan sex om morgonen Canikerna, alla klädda 
i Ch or kåpor, i C boret, och intogo de höga kyrk- 
bänkarna, Straxt efter dem anlände Hertigen 
Ärkebiskopen i Rheims, de inbjudna Cardinaler- 
na och Prelaterna, Ministrarna, Marskalkarne af 
Frankrike, Stats-Räden och deputerade ifrån åt- 
skilliga sällskaper, ordnar och collegier: bvar och 
en intog utan oordning sin anvisade plats* 

Emot klockan half sju anlände de verldsliga 
Pairerna ifrån Ärkebiskops- palatset. Monsieur 
föreställde Hertigen af Bourgogne, Grefven af 
Artois Hertigen af Normandie och Hertigen af 
Orleans Hertigen af Acjuitanien* De öfriga foid- 
na Pairerna af Frankrike, Grefvarne af Toulouse, 
af Flandern och af Champagne föreställdes af Her- 
tigen af Charfres, Prinsen af Condé och Hertigen 
af Bourboti , som buro Grefliga kronor. 

De andelfga Pairerna bibehÖIlo under hela 
ceremonien sina Chorkipor och Biskopsmössor, 




Emot klockan 7 aflSgade Hertigen j Biskopen 
iLatjn och Grefven, Biskopen i Beauvais i proces- 
sion för at afhämta Konungen* Dessa båda prela- 
ter j klädda in pontificalibus , och med reliqiue- 
skrin, hängande om halsen, företräddes af alla 
Cantkerna vid kyrkan i Rheims, emellan hvilka 
musikeii. intog sin plats* Chormästaren och underv 
choT mästaren gingo efter Prästerskapet och fram- 
för Öfvet -Ceremonimästar en, Marquisen af Dreux, 
som omedelbart företrädde de båda Biskoparna; de 
gingo genom et betäckt galleri och framkommo till 
Konungens dÖrr, h vilken de funno igenstängd 
enligt et bruk frin urminnes tider* Chormästa- 
ren bultar pi den .med sin ataf; och Öfverste 
Kammarherren säger utan at öpna dörren : ’’Hvad 
söken J?’’ ” ”Vi söka Konungen svarar den 
förnämste andelfge Pairen-*- ”Konungen sofver,” 
genmäler Öfver ste-Kammar herren* Då begynner 
Chormästaren åter at bulta pl dörren,' och bisko- 
pen frågar ånyo efter Konungen, h varpå aamma 
svar erhålles* Anteligen sedan för tredje gången 
Chormästaren hultat, och Öfverste-Kammarherren 
uprepat sitt: ^^Konungen sofvex” utsäger samma 
andeliga Pajr , som förut fört ordet, dessa ord j 
Som häfva alla svårigheter: soka Ludvig ÄVI, 

hvilken Gud har gifvlt oSs till Konung;^’ då dör- 
rarna till sängkammaren genast Öpnas, och et an- 
nat upträde begynner* Öfver-Ceremonimästaren 
för Biskoparna till Hans Majestät, som ligger^pl 
en paradsäng: de halsa med ganska djupa bugnin- 
gar på honom* Monarchen är klädd i en lång car- 
tnosinfärgad camisol, kantad med guldgaloner. 
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€ich ^kjort.iti oppeji pä dé itallcn, dflf 

H^ni Mftjcslat ikall mottaga «m6r jelsertia* 0£- 
vanpi denna caniiiot har Konungen en ISng robc 
af fiilfvertyg 3 och pä hufvudet en toque af svart 
sammetj prydd med cn cordon af JiiveLerj en plym 
och en dubbel hvft ajgrelt* Den andelige Fairen 
framräcker vJgvatmet åt Konungen och läser föl- 
jande bön : ^’Gud alLsmägtfg och evig, som i Ko- 
nuogadömet hafver insatt din tjenare Ludvig, gif 
Jionom nad at, under sin regementstid bereda sina 
nndersatares välfärd, qcTi aldrig aMka ifrån rätt- 
visans och sanningens vägar/^ Der på togo de 
båda Biskoparne Hans Majestät, den ene i den 
bcigra, den andre i den vänstra armen, och sedan 
de bjilpt honom £Jp ffrin sängen, förde de honom 
? procession till kyrkan, genom det betäckta gal- 
« leriet, och t det praktfullaste tåg, under det de 

afsjÖngo vissa sånger* 

Sedan Konungen omkring klockan 7 anländt 
till kyrkan, och alla intagit sina platser, dröjde 
Icke la Sa in te Atnpouic eller den flaskan , i 
hvilken den Heliga Oljan förvaras, at ankomma 
till hufvudinglngen af kyrkan. Den hade blifvit 
hämtad ifrån Abbotstiftet Safnt-Remy af Stor- 
Priorn, klädd 1 en chorklpa af guldtyg, och ri- 
dande pä en hvit häst ifrån det Kungliga stallet, 
som var betäckt med et schabrak af silfvertyg , 
rikf broderad!, och som leddes i tygeln af tvi 
beridare från det Kungliga stallet, Öfver Stor- 
Priorn bars en tbron-himmel af samma slags tyg 
af fyra baroner, som kallas riddare af la Sainte- 
Ampoule, klädda 1 hviEt satin, med cn mantel af 


svart siden och et skärp af hvitt satntnet med fran^ 
a ar af 3 il f v er , som af hans Majestät biifvit dem 
förärad t; de b ur o riddarekorset hängande i c t svart 
hand otn balsen- Vid de fyra hörnen af thron- 
bimmeln sSg man de herrar , som af Konungen 
blifrit utnämnda till gisslare för la Sainte-Am- 
poiile, och som hvardera företräddes af sin vapen- 
dragare^ hvilken bar et standar, på hvars ena 
sida var Frankrikes och Navarras, ocb pl den an- 
dra deras egna familjevapen- Gisslarne hade svu- 
rit pl bibeln 5 och aflagt ed i Priorns händer, i 
närvaro af dom ar ne i Abbotsstiftets Rätt , a £ in- 
gen skada skulle lima ia Sainte-Ampoule , for 
hvars bevarande de förbundo sig at ijied sina lif 
ansvara^ och med detsamma gjorde de ajg äfven 
till underpant och borgen der för , ocb förklarade 
at de skulle qvarblifva i glssUn ända till dess 
la Sainte-Ampoule återkommit- Men såsom det 
vid dylika tillfällen ofta händef , begärte de lik- 
väl straxt derpa, at det skulls tillåtas dem at åt- 
följa det heliga kärlet ’^för dess sS mycket större 
säkerhet och bevarande,” och detta under samma 
vilkor; hvilket äfven bifölls» -- Alla dessa for- 
maliteter äro likaså öfverflodiga, som de numera 
biifvit löjliga- La Saintc-Ampoule, som spelar 
«n sl stor roll vid vira Konungars kröning, är en 
alags liten butelj, iipfylld, sotn man säger, af en 
underbar balsam, som aldrig förminskas, och hvil- 
ken äfven tjent vid Chlodowigs smÖrJelse, Man 
foregifver, at den biifvit nedskickad från himme- 
len och af en dufva förd till Sanct-Remy, som dog 
omkring Ir 535, den förvaras i 3 jelfva denne gamle 
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Ärkebiskops gra t, hvärs kropp ligger hel och 
hällen 1 et helgonskrin i det abbotsklostet , som 
bHr hans namn, och är flaskan der inneslnten i 
et lelfqufe-skrin af förgyldt sJIfver, besatt med 
diamanter och ädia stenar af ItskiHiga färger 

Sedan Ärkebiskopen af Rbeiins blifvlt af Ce- 
remonimästar en underrättad derom , at la Sainte* 
Ampoule anländt, begaf han sig genast till kyrk- 
dbrrcn for at mottaga den: Stor-priorn, vid det 
at han bfverlemnade den i hans händer, sade en. 
ligt bruket till honom följande ord: ”Jag anför- 
tror Eder, JNidige Herre, denna dyrbara skatt, 
som frin himmelen blifvit nedskickad till den 
store Sanet-Remy till Clodvfgs och Konungarnes, 
hans efterträdares, kröning^ men jag beder Eder, 
efter gammalt bruk , vara obesvärad at i mina hän- 
der återställa densamma efter vår Konungs, Lud- 
vig XVI:s, kröning.” Ärkebiskopen afiägger, en- 
ligt bruket, det fordrade löftet , enligi följande 
formel; ”Jag emottager med vördnad denna Sainte- 
Ampoule, och lofvar pä prelatstro at återställa 
den i Edra händer , efter krönings^ceremonfens 
fullbordan.” Sedan Cardinalen af la Roche-Ay- 
inoo sagt dessa ord, tog han det underbara kärlet. 
St er gick till choret, och nedsatte det p| altaret. 


•) Detta heliga kärl blef jedermera sBnderslager emot 
golfvet i Abbots-kyrkan af Conventsledamotcn Ruhl, 
dit bhfvit afsänd ; helgoti- och rcliqiiTe^jkriijeö 
blefvo pä hacs befall miig huggna i stycken och skic- 
kade till myntet, 

Utg. Anm^ 


A 


\ 
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Straxt derpa narmade han sig till Konungen^ af * 
hvilken han mottog den eden, 5om kallades skydds- 
eden för alla kronan underlydande kyrkor: et 
löfte, som Konungen aflade sittande och med be- 
täckt hufvud, ”Jag lofvar,” sade Konungen , ”at 
hindra aUa personer , af hvad rang som vara tnl, 
at begå rof och orättvisa , af hvad beskaffenhet 
som hälst. Jag svär at alfvarligt och af all tnin 
förmåga bemöda mig at utur alla under mitt välde 
lydande länder utrota de kättare, som namtielr- 
gen äro af kyrkan föfdömde,” 

Efter denna eds afläggande, föreställa tv3 an- 
delige Pairet Konungen fiu församlingen, och frå- 
ga den, om den samtycker at erkänna Ludvig 
XVI för Konung i Frankrike, Eo vördnadsfull 
tystnad , säga de skrifter, som anföra de omständ- 
liga berättelserna om denna ceremoni, tillkänna- 
gaf det aUmänna samtycketi 

Ärkebiskopen af Rheims framräckte nu åt Ko- 
nungen bibeln, på hvilken Konungen lade hän- 
derna, och svor at skydda och vidmägtbålla Helge- 
Ands- och den Helige Ludvigs ordnar, at altid 
bära korset af denna sednare orden, fästadt vid 
et eldrödt sidenband, samt at noga Hta iagttaga 
författningen emot envig, utan at göra något af- 
seende pl föreställningar ^ af de Prinsar eller hö- 
ga herrar, som skulle kunna falla förböner tfil de 
skyldigas förmån. Den fötra delen af denna ed 
är af obetydlig vigt, och den sednare brytes alla 
dagar. ^ 
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Sedan Konungen fSr andra gängen trnoftagit 
Carl den stores värja, öfverlemnade han den j 
Marskalkens af Clermont-Tonnetre händer, som 
gjorde Cometabelns tjenst, och hvilken höll den- 
samma uprätt under hela krönfngs-ceremonicn , 
äfvensom under den Kungliga mSltiden. Under 
det at Konungen mottog och borflemnade denna 
Carl den stores värja, upläste man flera böner. 
Man bad i dem till Gud , at de heliga klostren 
mitte erhälla prof af Konungens frikostfghet, at 
hans nid matte utgjuta sig öfver Rikets Stora; at 
himmelens dagg och jordens fetma mitte i hans 
Ktater framalstra et outtömligt Sfverflöd af säd , 
Vin, olja, och alla slags frugter, p3 det at fol- 
ken under hans regering mitte njuta en stadfgva- 
tan de helsa , o. s. v. 

Sedan dessa böner blifvit slutade, Öpnade den 
tjenstgörande la Sainte- Ampoute , och iät derur 
falla några droppar, som han utspädde med den 
invigda oljan, som kallas den helfgaoljan 
(Sainte crdme). Konungen föll framstupa fram- 
för altaret pä en Stor dyna af violett sammet, be* 
sldd med guldliljor , och bredvid honom pl hans 
högra sida föll ock den gamle Hertigen , Ärkebi- 
skopen af Rheims framstupa. I denna Ödmjuka 
ställning förblef Konungen ända tjU slutet af li- 
tanian , som sjöngs af fyra Biskopar, omväxlande 
med choren. I denna litania finner man följande 
stroph: 

”Ut domin um Ap ostol ieum et omne* 
fitadusEcclesjaejn sancta rel/gionecon* 

3 SJ var c digneris.” (At du vid den heliga 
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Tcngfonen v ar dig as bibetiSlla den ApostoUske fi- 
drcti och alla kyrkans tjenare), ' 

Efter litanians sUit upsteg Ärkebiskopen af 
Rheims ocb satte sig på sin stol, hvarpå Konun* 
gen, som fallit på knå framför honom, mottog 
smörjelsen på hjessan , p3 brostet, emellan båda 
skuldrorna, på den högra och den vänstra axelti, 
och på den högra och vänstra armleden. Under 
denna act läste prelaten några böner, af fcjljande 
hurvudsakliga innehäli: han förtrycka de 

högfärdiga j må han vara en föresyn för de rika 4 
må han vara gifmild emot de fattiga, och en 
fredsstiftare mellan folken.” Något längre ner 
anmärker man i dessa bönefr följande ordi '’MS 
han icke afsli ifran sina rättigheter till Sachs ar- ^ 
nes och Marsernas riken, öfver folken i Norden 
och Cimbrerna,” 

En anonym författare säger at man med Cim*r 
breina förstår Konungariket England, öfver bvil- 
ket våra Konungar uttryckligen förbehålla sigsi- 
•na obestridliga rältigh eter , allt ifrån Ludvig VJH, 

St hvilken detta rike öfverlemnacles genom fol- 
kets fria val, sedan detsamma hade fördriFvit Jo- 
han — utan — landt 

Efter de sju Smörjelsertia fg enknöt Ärkebi- 
skopen af Rheims, biträdd af BisKopartie i Lson 
och Beauvais, med guldsnören Öpningarna på Ko- 
nungens skjorta och camisolj och sedan han der- 
pa upstått, bekläddes han af Öfvcrste-k ammar- 
Campan. I Haft, Bilagor* 7. 
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hciren mtå tunican , dalmatk?in''och åtn med !ier- 
melin fordrade och bebramade Kungliga man k In; 
des3a kläder äro af violett Äammetj besidda med 
guldJiljer och guldbroderier , och föreställa en 
under-dfacotius’ 5 diaconus’ ocb prästs dräglerj et 
symbol 3 bvarigenom prästerskapet utan tvifvel sö- 
ker at bevisa at det är införiifvadt med Konun- 
gamagten. Konungen föll derpi äterigeo pä knä 
framför den tjenstgörande Ärkebiskopen, som dä 
förrättade deiv åttonde smorjelsen på den flata hö- 
gra handen och den nionde och sista pä den flata 
vänstra handen ; derpå satte han en ring på det 
fjerde fingret af högra handen j sisom et förestäl- 
lande tecken till hans stora magt och tiU det in- 
nerliga samband , som dädanefter skall äga rum 
emellan Konungen och hans foik. Sedan tog Är- 
kebiskopen de^ Kungliga spiran af altaret, och 
satte den i Konungens högra hand, och sluteli- 
gen rättvisans hand, hvilken han satte i hans 
vänstra hand, Spiran är af guld, emaljerad, och 
hesalt med orientaliska pärlor; den är vid pass 
aex fot hög, Carl den Store är derpi föreställd i 
half uphöjdt arbete med riksäplct i handen sittan- 
de pa en thron, beprydd med tvi lejon och två 
ornat. Rättvisans hand är en massiv guldstaf 
blott halfannan fot hög, besatt med rubiner och 
pärlor , ochtöfverst försedd med en hand af e]. 
fenben eller kanske snarare af en enhörnings horn; 
på vissa afstånd från h varan dra äro der tre cirk- 
lar af löfverk, glänsande af pärlor, granater och 
andra ädla stenar- 

Nu inträffade likväl et Ögonblick, då präster- 
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akapet uphiär at tilUkansi aig rättigheten tt St 
Konun^^n öfverlltasin hÖga magt* SigiUbevara- 
ren af Frankrike, som förrättade Cancelleren# 
tjenst, framträdde tiU altaret, och sedan han 
atällt sig vid Etbein , med ansfgtet vändt åt cho^^ 
ret, kallade han Pairerna till kröningen, pS fÖl* 
jande sätt; ”Min Herre, Ni som föreställer Her- 
tigen af Boiirgogne , framträd till denna act, o- 
V. , o» s, Sedan Pair erna fr am träd t till Ko- 

nungen, tog Ärkebiskopen af Rheima af altarei 
Carl den Stores krona , hitförd ifrån Saint-Denis, 
nch satte den på Konungens hufvud. Genast för- 
de alla de andcliga och verldsllga Pairerna sina 
händer till den for at understödja den; en i san- 
ning ädel och uttrycksfull allegori, men som ^ 
skulle vara ännu sannare, om deputerade af fol- 
ket också enligt samma allegoriska anda under- 
stödde kronan* 1 en af de böner, som vid denna 
handling upläsas, förekommer et orientaliskt ut- 
tryck af mycken kraft* ”Måtte Konungen,” he- 
ter det, ”hafva en rhinoceros’ styrka, och som en 
stormvind jaga framför sig de fientliga folken an- 
da till verldens ändar/^ Carl den Stores krona, 
som förvaras i skattkammaren i Abhots-stiftet Saint- 
Denis, är af guld och prydd med rubiner och 
saphirer; den är fodrad med cti mössa af carmo- 
linrödtiatfn, broderad med guld , ofvanpä hvilken 
är en lilja af guld , bctäékt med trittiosex orien,- 
taliska pärlor* 


Efter alla dessa ceremonier, tog'^ Hertigen , 
Ärkebiskopen af Rheims Konungen vid hÖgra ar- 
men , och förde honom , åtföljd af Pairerna och 
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»II» kionant JsSRjfa embefimän , fill den i alug, 
choret tipreita thronen, der han bjöd honom ned- 
lätta jig, under det at han läate insiailetiogsbS- 
nerna, i den första af hvilka det heter: ”Säsom 
J sen prästerskapet närmare de heliga altaren än 
^ »Ila öfrfga trogna, s3 boren J ock bibebllla det' 
vid den förnämsta platsen.” Sedan han slutat 
de för detta tillfälle mreskrifna böner, aftog pre- 
, läten sin mitra, gjorde en djup bugning för Ka- 
rungen, kysste honom och sade: Viva t rex i b 
aeternum. De andra andelige öch verldslige 
fairerna kysste äfvenledes hJans Majestät, den 
, ene efter den andre, och s3 snart som de Sterkom. 
mit till sina platser, upslogos Uyrkodörrarna; foI. 
ket inträngde i massa, och hvalfven genljödo i 
ögonblicket af ropen : Lefve K o n U n g e n ! som 
uprepades i echo af mängden af åskådsrne, af 
hvilka hela chorets omkrets var iipfylld snm en 
amphitheafer; en ofrivillig rörelse framkallade 
handklappningar, som hiefvo allmänna; de Stora, 
heifvet och folket, eldade af samma hänryckning, 
hade blott et och aamma sätt at uttryckaden. Drott- 
ningen, för häftigt uprörd, kunde icke motstS 
den rörelse hon kände, och måste g3 ut for et 
Ögonblick. D5 hon Ster inträdde, delade äfvert 
hon i sin ordning den vördnadshetygelse, hvar. 
ined nationen hade hyllat sin Konung. 

Under det af allt genljöd af glädjerop, löj. 
slappte fogelfängarne, enligt en urgammal sed, 
en stor mängd af foglar i kyrkan, hvilka genont 
återvinnandet af sinj frihet, skulle beteckna tno-^ 
narcbeni öfvet folket utgjutna nid, och at men- 


niako*na aldrig äro mera verkligt fria, än uadet 
en uplyst, rättvia och välgörande Furste.” Coi- 

I'6''3p Q 11 1 £ 


L I tti K. sfd. 1 2 i« 

’* 0 en enda passron, som Ludvig XVI nilgon* 
sin yttrade, var den för jagt, den syiselsatÉe bo- 
nom så, at dl jag efter deo JO Augusti gick. up 
i hans smånim i V^ersaHles, jag i trappan stg sex 
taflor 5 pH hvilka man fann cn upsats pa hela hans 
jagt, bäde som Daupbin och sedan han blifvifc 
Konung, Man aåg der antalet, slaget och be- 
skaffenheten af det villebråd , som han vid hvart 
jagtparti hade skjutit, tillika med sammandrag 
for hvar manad, hvar årstid och hvart Sr af hans 
regering* 

Hans smårum voro pS följande sätt indelade: 
en salong, prydd med förgyllningar, inrymde 
de gravyrer, som blifvik honom tillegnade, rjt- 
ningarne till de canaler , dem han låtit grafva, 
charian af Bourgogne-Canalen 5 planen till coner- 
na och arbetena vid Cberbourg, 

Den ofre talen innehöll hans geographiska 
chartsamlifig, hans sphérer, hans glober och hans 
geograpbiska cabinctt. Man sig der de chartor, 
Som han dels fullbordat, dels endast plbörjat* 
Han var ganska skicklig i konsten at lavera dem- 
Hans geographiska minne var förvånande. 
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DerofvanpS var svarf- och snjckar, salen , for. 
•edd med de förnämsta instrumenter för arbete i 
träd. Han hade ärft dem af Ludvig XV, och 
han sysselsatte sig sjelf med Diiret at underhålla 
dem vackra och glänsande, 

Derofvanpä var ef bibliothek, sum innehöll 
alla de böcker, som blifvit utgifna under hans 
regering. Annas af Bretagne, Frans den I:s , do 
sista Regenternas af Huset Valois, Ludvig XI V:s, 
Ludvig XV:s och Dauphins bönböcker och hand- 
skrifter utgjorde det stora Slotts. arf-bibliotheket. 
Ludvig XVI hade p3 et särskildt ställe, i tvS sam- 
manhängande cabinett, lätif upställa alla arbeten, 
som tillhörde hans tid. Man anmärkte der en 
fullständig samling af Didots uplagor , på velin, 
af hvilka hvar och en volym var i sitt särskilda 
maroquins-foderal. Han ägde mlnga engelska 
arbeten, bland annat Debatterna i det Engelska 
parlamentet, som utgjorde många volymer in folio 
(detta är Englands Moniteur, och utgör en gan- 
ska dyrbar och sällsynt samling). Man såg der 
bredevtd äfven en historia i hsndskrjTt öfver alla 
förslag till ian dstigningar på denna ö, namneli. 

gen det af Grefven af Broglie, och andra dvlika 
planer, 

* 

Et af skåpen i detta cabinett var upfylldl af 
portföljer, som innehöilo papper, som hade af- 
seende pa det Österrikiska huset, med denna p|. 
akriftaf hans hand; ”Min Familjs hemliga pap- 
per rörande det Österrikiska husets min familjs 


papper rörande de Stuartska och Hannovcrskl 
huatn,’^ 

I et ekäp bredvid voro irmeslutna papper^ 
som hade afscende pl RysslaniU Den utsöktaste 
illvilja har om Catharina H och PaiTt I ulgifvit 
satiriska arbeten ^ som f Frankrike gitt och giUlt 
för sanna hi^toriskai Ludvig XVI hade samlat 
och med sitt lilla stgiU förseglat de scandalösa 
anecdoterna om Catharina II, afvensom Rhuliéres 
arbete, hvaraf han hade en afskrift, fÖr a t sSlun- 
da gora sig förvissad derom , at denna Prinsessas 
hemliga lefnad, som sl mycket fastade hennes 
samtidas nyfikenhet, feke genom hans fÖrvåUande 
akuUe blifva gjord kunnig* 

Ofvanpå Konungens enskilda bibliothek var 
en smedja, med två städ, tusendtals verktyg for 
arbete i jern , vanliga Ila af mångfaldiga slag, 
alla hna och fullkomliga" hemliga lås, och lås 
inlagda med pinsbach* Det var här som den äre- 
lÖse Gamin, hviiken sedermera anklagade Konuti’' 
gen för at hafva velat förgifta honom , och fördet- 
ta sitt förtal blef betald med en pension af J2,ooo 
liv*, hade lärt honom ilssmedskonsten. Gamjji 
hade, oaktadt sin råhet, förmått Konungen at låia 
behandla sfg såsom en lärgosse behandlas i verk- 
staden af sin mästare* Denne Gamin , som pl det 
Versaillcs’ska departementets och Municipalite- 
tets befallning här var vår ledsagare , beklagade 
sig likväl icke i December i79'Z öfver Dud vig 
XVL Han hade v^rft Konungens förtrogne i oänd- 
ligt många vigtiga ärenden: Konungen hade ifrån 


56 


PsrJa fill honom <3eo röda boken f et 

paketj och den delen deraf , #oiri under den con-» 
stituerande fdrsamlingenf tid var fördold, var det 
ännu 1793* G am in hade dolt den pä et ställe j 
slottet, Som var otillgängligt för aUa möjliga ef- 
terForskningar, och der han nu framtog den för 
vSra ögon , underifrän skifvan pl et hemligt skSp. 
Denna aneedot skulle bevisa, at Ludvig XVI hop- 
pades fl Iteivätida till sitt slotU 

Gamin hade, under det han lärde Ludvig XVI 
sitt bandtverk, tagit sig med honom en myndig 
mästare-ton» ^^Konungen var god, fördragsam, 
rädd, lärgirig, och vän af sömnen,’^ sade Gamin 
till mig ^ ”han älskade lissmideriet med passion, 
och gömde sig undan för Drottningen och bofvet 
för at smfda och iila med mig. För at föra hans 
och mitt städ, sä at ingen menniska skulle fl reta 
derom, miste man använda tusende knep, som al- 
drig skulle taga slut at berätta.*^ 

Ofvanpä smedjan var en belvedere inratfad pä 
en plattform, betäckt med bly. Der plägade Ko- 
nungen sitta i en länstol, och i et ofänlligt tele- 
seop betrakta allt hvad som tilldrog sjg plglrdar* 
na i Versailles, pä vägen It Paris och i trädgär. 
darna i grannskapet. Han hade i sitt förtroende 
iiptagit Duret, som betjenfe honom j sina rum, 
slipade hans verktyg, höll städet rent, klistrade 
hans chartor, höll hand om hans lorgnetter och 
ställd# hana telescoper efter Konungens synmätt, 
lom v'ar närsynt* Denne gode Dtiret, och alla 
hani tjenare , som närmast omgäfvo honom, kun- 
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de fcke tala om sin busbonde utan laknad, rörelvc 
och tårar i ögonen* 

i 

Konungen bade af naturen en svag och öm- 
tSl?g hälsa, men sedan han apnått 2 4 ars ålder > 
fick han en ganska stark constilution* Vid hofvet 
omtalade man efter honom drag af styrka, den 
han hade efter sin mor, som härstammade ifrån 
det Sachsisk^ huset, rygtbart föi sina starka att- 
läggar* 

Det fans i Ludvig XVI tvänne olika perso- 
ner, den som kan och den som vill. Den första 
af dessa egenskaper var ganska utsträckt ocb mång- 
faldig ; Konungen kände i botten sin familjs och 
de förnämsta franska husens historia* Det var 
han, som gaf instructionen for Herr af La Pey- 
rouses resa omkring jorden , h v il k en Ministern 
trodde vara upsalt af flera medlemmar af Veteij^ 
tkaps-Academieti. , 

Han hade en oändlig mängd af namn och lo- 
caliteter i sitt minne, och mindes myckenheter 
och tal förundransvärdt Man framlade för honom 
en gång en redogörelse, i hvilken ministern bland 
utgifterna hade npfört en artikel, som äfven var 
uptagen i det föregående årets räkning* ’’Denna 
postar upförd tvågångor,*' sade Konungen j ”tag 
hit räkningen för förra året, jag skall visa Er, 
at den finnes der,’’ 

När Konungen i grund kände en enskild oni' 
itändighet, eller då han såg rättvisan öfverträdd^ 
Campan* | Haft* Bilagor* g 
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vat han hSrd ända till gtofTief. £n skriande orätt- 
visa dref honom aldeles ur sin characterj dl ville 
han pl stället blifva åtlydd, för at vara säker pl 
at han blef det, och för at förekomma föraummel- 
se j detta afseende. 

Tilen i stora afatssaker kunde man aldrig fin- 
na rätt p3 Konungen, som vill och befaller. 
Ludvig XVI var pa thronen detsamma , som i säll- 
skapslifvet dessa svaga själar äro, dem naturen 
gjort oförmögna af nigon egen tanka. I sin klen- 
modighet gaf ban sitt förtroende St en Minister j 
och fastän han i sitt rSd ibland de olika menin- 
garna, som anfördes, alltförväi förstod at bedöm- 
ma hviikcn sam var den bästa, sl Kade ban likväl 
aldrig styrka atiäga: ”Den eller den tanken är 
den, som jag anser vara den rättaste.” Detta var 
källan till Statens olyckor. (”Mem. his t. et 

polit. du legne de Louis XVI, pai Souiavie, 
Tom* II) 


Bilaga, lÖiande Maria Thefeslaa te* 
. Comraendatlon af ätsjcilliga personer 
li o 3 M arla i^ntoioette^ sc noten, sid* 5 9^' 

^^Denna underrättelse om Stskllllga personer 
vid det Franska hofvet uppenbarar det partis an- 
da, lotn Kej<5arinnan underboll i Frankrike, Hon 
hade ålagt Mercy at vaka öfver dem i hon anbe-* 
fall te Drottningen alla Lothringare utan undan- 
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tag 5 folk ifrSn tn provins, hvflrifrSn Iiennes man , 
Jrans I, härstammade, och i hvilken Österrike 
omsorgsfullt vidmagthöll et parti, som aldrig 
glömde sina fordoa be herrskare. Detta var fÖr 
det Österrikiska husets politik et hallFärdjgt ar- 
bete, som ISg och väntade på fortsättning. Benä- 
genheten’’ at vara dem nyttiga, dl det utan för 
många svårigheter lät sig gora,’^ är et fint säit at 
uttrycka sig, värdigt en alug qvinna, som visste 
at kläda och förtäcka sina tänkesätt. Hertigen af 
Choiseul står med all rätt öfverst pS listan 5 han 
var hufvudet för det Lothringska och Österrikiska 
partiet; han hade först organiserat det i Frankri- 
ke. Bröderna Montazet voro helt och hållet sSl-* 
de till detta parti, och det till den grad, at Ab- 
boten af Montazet sedermera genom Hertigens af 
Choiseul förord blef Ärkebiskop i Lyon för sina 
jansenistiska tänkesätt, och for den för följ el sean- 
da, som han visade emot Fäderna a£ St. Sulpice, 
och i allmänhet emot Jesuiternas parti. 

Hvad Grefven af Broglie tngSr, var Kejsa- 
rinnan mycket bedragen på denne klyftige poli- 
Ifcus. Han rar chef för den rygtbara hemliga 
brefväxlingen, aom aldrig uphörde a t motarbeta 
Maria Theresias Interesscn, derigenom at den i 
hemlighet lade hinder i vägen för den Österriki- 
ska alliancen af ^7^5. 

Grefven af Bioglie var icke den man, som 
sSldc sin hemlighet och sitt fädernesland. Han 
blef tillochmed förföljd af fursten afKaunitz: 
Grefvena af BrogUe recommendation är sSledes at 


anae lom en verk®n af detta flera diplomatert olit- 
fcrskeUga upförafide, som äro skiekljga ikonsten 
at förställa sina grundsatser, eller at framställa 
cn hel mångfald af dem, alU efter omständighe- 
terna- Den djupa hemlighet , som oafbrutet iagt- 
fogs af agenterna vid den hemliga brefväxlingeti 
under Greiven af Broglie, gdr at man måste er- 
känna honom vara en af de nyssnämnda diploma- 
ternas antaL” Mem, h r s t, e t p ol iL du reg n e 
de Louis XVI 3 par Soulavie- 


Bilaga, to rande Cardinalen Ludvigs 
af Rohan Iterkaliand^^sesid, 63, 

Abboten Georgel , Legations-Secreterare I 
Wien, en skicklig man, om hvflken vi ofvanfore 
hafva talat, berättar 1 srna A nteckningar Cardrna- 
lens återkallande pl följande sätt- Hans berättel- 
se bekräftar i nigra punkter den som Fru ^Campan 
gifvjt* Ingenting uplyser mera hiitorfen än den- 
na ofverensstämmelse af särskilda viMnen- 

Vid Frins Ludvigs af Rohan bortresa tiH Com- 
piégne, der den nye Konungen då böll sjtt hof, 
blef jag qvar i Wien, och förestod Frankrfk es an- 
gelägenheter hoS den Österrikiska Minrstéren, 
Ja^ erhöll således instructfoner fÖr fortsättandet 
af negociatfonerna och förandet af den politiska 
brefvaxlingen med vår minister orh Konungens 
Ambassadör i Constantinopel. Vid sin framkomst 
erhöll Prinsen af Rohan kunskap om Maria The- 
fcsias klagomål öfvei bonom , äfvensom om de stegj 


som af Marie Antofnette re<3an i hentics ixamn 
bHfvit tagna för hans SterkaUande. Han fick cji 
audiens hos Konungen 5 den var kort och {cketflN 
fred SS fällande, Ludvig XVI afhörde honom nl- 
gra minuter, och sade derpl tvärt till honom; 
^’jag skall snart IS ta Er fS veta mm vilja,’^ 

Han kunde aldrig erhllln nigon audiens hos 
Drottningen, och utan at vilja mottaga honom, 
lät hon afTordra honom det href , som hennes mo- 
der, Kejsarinnan Maria Theresia hade gifvit ho- 
nom med sig till henne. Hans slagtingar dolde 
Jcke för honom, at Konungen och Drottningen vo^ 
TO starkt intagna emot honom. De rSdde honom, 
at icke göra några försök at få återvända t, ill 
Wien, och sade honom, at dessa skulle vara en 
helt och håll^et förlorad moda, och endast tjena 
till at göra hans missgunst allmännare kand. Den 
pya ministern for utrikes ärendena var ännu f 
Stockholm , och den, som ad interim förestod hans 
plats, hmde icke nog credit för at med framgång 
anhålla om Prinsens återvändande till Wien , hvfU 
ken, under mera än tvänne månader, befann sig [ 
et lilLstånd af häpenhet och ovisflhet, och ansåg 
det vara för sin heder hufvudsakligt , a t han fick 
återvända till sin beskickning. Han trodde sig 
hora skrifva et href till Konungen, i bvilket han 
afmalade sin belägenhet med sIdana färger, som 
han ansåg tjenliga at till sin fordel väcka monar- 
chens rättvisa och känslofullhet- På detta bref 
följde inget svar; utan Ludvig XVI sade blott It 
Grcfvinnan af Marsan, som var cusjn med Am- 
bassadören, at Ambassaden i Wien var ämnad St 


6S& 


en person j tom var begärt! aF Kejsarinnan ^ och 
utmärkt af Drottningen, h vilken han icke hade 
kunnat neka detta. Man fick snart derpä veta, 
at detta var Baron af BreteuiL Di Prinsen erhöll 
denna underrättelse, kunde han icke längre tvifia 
på ain fullkomliga onid och pl de obehagligheter, 
som han hade at vänta under den nya legeringec. 
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